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WD 5.2xx M WD 5.3xx

WD 5.4xx WD 5.5xx M

WD 5.2xx MP. WD 5.3xx M WD 5.6xx MP
220 - 240 V / 1~50, 60 Hz
1400 W 1600 W
1600 W 1800 W
EU: 2100 W EU: 1800 W
GB: 1800 W GB: 1400 W
CH: 900 W CH: 700 W

EU: 10A/CH: 10A/GB: 13 A

MP- versions: EU: 16 A

/CH: 10A/GB: 13 A

251 301

151 191

131 151
H05\§/V-F2X1

MP- versions: H 05VV-F3G1,5

73dB(A) || 73 dB(A)

73dB(A) | | 73 dB(A)

M 8,1kg 7,9 kg
MP 8,4 kg M 8,4 kg

8,7 kg M 9,0 kg
MP 9,3 kg
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Sehr geehrter Kunde,

A M Lesen Sie vor (_j_er ers_ten Be_nl_Jt-
==l zung lhres Gerates diese Original-

betriebsanleitung, handeln Sie danach und

bewahren Sie diese fir spateren Gebrauch

oder fir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgeméRe Verwendung

Das Gerat ist entsprechend der in dieser Be-

triebsanleitung gegebenen Beschreibungen

und den Sicherheitshinweisen zur Verwen-

dung als Nass-/Trockensauger bestimmt.

Dieses Gerat wurde fir den privaten Ge-

brauch entwickelt und ist nicht fur die Bean-

spruchungen des gewerblichen Einsatzes

vorgesehen.

— Das Gerat vor Regen schitzen. Nicht im
Aulenbereich lagern.

— Asche und Ruf} durfen mit diesem Geréat
nicht gesaugt werden.

Den Nass-/Trockensauger nur benutzen mit:

— Original-Filterbeutel.

— Original-Ersatzteilen, -Zubehor oder -
Sonderzubehdr.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle

Schéaden, die durch nicht bestimmungsgema-

Ren Gebrauch oder falsche Bedienung verur-

sacht werden.

Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien sind recy-
<j9 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-

gen nicht in den Hausmiill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recycling-

fahige Materialien, die einer Verwer-
= tung zugeflihrt werden sollten. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb Uber geeig-
nete Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel
Filter und Filterbeutel sind aus umweltvertrag-
lichen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen
enthalten, die fiir den Hausmiill verboten sind,
kénnen sie Uber den normalen Hausmill ent-
sorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Sicherheitshinweise

— Dieses Geriét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschlie8lich Kinder)
mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Féhigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustéandige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von ihr Anweisungen, wie das Ge-
rét zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

— Gerétnach jedem Gebrauch und vor jeder
Reinigung/Wartung ausschalten.

— Brandgefahr. Keine brennenden oder
glimmenden Gegenstédnde aufsaugen.

— Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Be-
reichen ist untersagt.

I\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie3en.

Die Spannung muss mit dem Typenschild des

Gerétes lbereinstimmen.

A Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose niemals mit

feuchten Hénden anfassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen an der An-

schlussleitung aus der Steckdose ziehen.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem

Betrieb auf Schéden priifen. Beschédigte An-

schlussleitung unverziiglich durch autorisier-

ten Kundendienst/Elektro-Fachkraft
austauschen lassen, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.
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Zur Vermeidung von Elektrounféllen empfeh-
len wir, Steckdosen mit vorgeschaltetem Feh-
lerstrom-Schutzschalter (max. 30 mA
Nennauslése-Stromstérke) zu benutzen.

A\ Gefahr

Bestimmte Stoffe kbnnen durch die Verwirbe-

lung mit der Saugluft explosive Dédmpfe oder

Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Fllissig-
keiten und Stdube (reaktive Stéube)

— Reaktive Metall-Stdube (z.B. Aluminium,
Magnesium, Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen und sauren Reinigungsmitteln

— Unverdiinnte starke Séuren und Laugen

— Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizdl).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Gerét

verwendeten Materialien angreifen.

Geriatebeschreibung

Abbildungen siehe Aus-
klappseiten!

B Diese Betriebsanleitung beschreibt die
auf dem vorderen Umschlag aufgefiihrten
Nass-/Trockensauger.

B Je nach Modell gibt es Unterschiede in
Austattung und mitgeliefertem Zubehor.

Prifen Sie beim Auspacken den Packungsin-

halt auf fehlendes Zubeh&r oder Beschadi-

gungen. Benachrichtigen Sie bei

Transportschaden bitte lhren Handler.

® im Lieferumfang enthalten

O maogliches Zubehdr

1| Saugschlauchanschluss

=>» Zum AnschlieRen des Saugschlauches
beim Saugen.
(siehe Beschreibung / Abbildung Em)

g Geritesteckdose

Hinweis: Maximale Anschlussleistung be-

achten (siehe Kapitel , Technische Daten”).

= Zum Anschluss eines Elektrowerkzeuges.
(siehe Beschreibung / Abbildung &)

Blasanschluss

=>» Saugschlauch in Blasanschluss einste-
cken, die Blasfunktion ist damit aktiviert.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)

E] Griffmulde

= Geratekopf nach dem Entriegeln an der
Griffmulde fassen und abnehmen.

5 Tragebiigel

=> Der Tragebuigel dient gleichzeitig zur Ver-
riegelung von Geratekopf und Behalter.
Zum Entriegeln den Bligel ganz nach vor-
ne schwenken bis die Verriegelung frei ist.
(siehe Beschreibung / Abbildung ™)

= Geratekopf an der Griffmulde fassen und
abnehmen.

=> In Trageposition steht der Biigel nach
oben, beim Arbeiten mit dem Gerat den
Bugel nach hinten schwenken bis die Be-
dienteile am Gerat zuganglich sind.

@ Zubehoéraufnahme Geratekopf

=>» Diese Zubehoéraufnahme erméglicht die
Aufbewahrung von Saugdusen am Gera-
tekopf.
Hinweis: Diese Zubehdéraufnahme wird
zusatzlich zur Anwendung der Efficient
Filterreinigung bendtigt.
(siehe Beschreibung / Abbildung BR)

Taste Efficient Filterreinigung

= Zum Reinigen des eingebauten Patronen-
filters.
Hinweis: Taste nicht bei nassem Patro-
nenfilter betatigen.
(siehe Beschreibung / Abbildung BR)

m Filterreinigungsanzeige

=> Zeigt die Filterreinigungsanzeige rot, Tas-
te zur Efficient Filterreinigung betatigen.
(siehe Beschreibung / Abbildung BR )

[ Taste Netzkabeleinzug

= Taste Netzkabeleinzug driicken. Kabel
zieht sich automatisch in das Geréat ein.
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Zubehéraufnahme Haken

=>» Diese Zubehoraufnahme ermdglicht die
Aufbewahrung von Saugschlauch, Netz-
anschlussleitung und Saugduisen.
(siehe Beschreibung / Abbildung =m)

Drehschalter (EIN/AUS)
(ohne eingebaute Steckdose)
=> Stellung I: Saugen oder Blasen.
Stellung 0: Gerat ist ausgeschaltet.
(siehe Beschreibung / Abbildung ER)

Drehschalter (EIN/AUS)

(mit eingebauter Steckdose)
Stellung MAX: Saugen oder Blasen.
Stellung +£4 MAX: Saugen mit ange-
schlossenem Elektrowerkzeug
Leistungsregulierung: Bei Bedarf beim
Saugen, Blasen oder beim Arbeiten mit
einem Elektrowerkzeug Saugleistung re-
duzieren.
=> Stellung 0: Gerat ausgeschaltet. Elektro-

werkzeug ist mit Spannung versorgt.
(siehe Beschreibung / Abbildung =R &)

v vy

[l  Parkposition

= Zum Abstellen der Bodendiise bei Ar-
beitsunterbrechungen.
(siehe Beschreibung / Abbildung &)

Zubehoraufnahme Behilter

= Diese Zubehdraufnahme ermdglicht die
Aufbewahrung von Saugrohren oder
sonstigem Zubehor.
(siehe Beschreibung / Abbildung @)

14 Lenkrolle

15| Ablassschraube

=>» Die Ablassschraube dient der schnellen
und komfortablen Entleerung von
Schmutzwasser im Behalter. Zur besseren
Entleerung Behalter nach vorne kippen.
(siehe Beschreibung / Abbildung 1em)

16| Filterbeutel

Hinweis: Zum Nasssaugen darf kein Filter-
beutel eingesetzt werden!

= Empfehlung bei Geraten ohne Efficient
Filterreinigung:
Zum Saugen von Feinstaub Filterbeutel
einsetzen.
(siehe Beschreibung / Abbildung ™)

Patronenfilter

(bereits im Gerat eingesetzt)

=>» Der Patronenfilter muss immer, sowohl
beim Nasssaugen wie auch beim Tro-
ckensaugen eingesetzt sein.
Hinweis: Nassen Patronenfilter vor der
Weiterverwendung beim Trockensaugen
trocknen lassen.
(siehe Beschreibung / Abbildung tm)

EE]  Saugschlauch mit Handgriff

=>» Saugschlauch in Anschluss eindriicken,
er rastet ein.
(siehe Beschreibung / Abbildung &3)
Hinweis: Zum Entnehmen des Saug-
schlauches Raste mit Daumen driicken
und Saugschlauch herausziehen.

fE] Saugrohre2x0,5m

=>» Beide Saugrohre zusammenstecken und
mit Saugschlauch verbinden.
(siehe Beschreibung / Abbildung ER)

Bodendiise

(mit Einsatzen)

= Zum Saugen von Hartflachen und Tep-
pichbdden den passenden Einsatz ver-
wenden.
Hartflaichen, Nasssaugen: Einsatz mit
2 Gummilippen verwenden.
Hartflachen, Trockensaugen: Einsatz
mit 2 Borsten verwenden.
Teppichboden, Nass- und Trockensau-
gen: Ohne Einsatz arbeiten.

m Bodendiise
(mit Umschalthebel)
=» Zum Saugen von Hartflachen und Tep-
pichboden:
Hebel auf Symbol == f{ir Teppichbdden
Hebel auf Symbol === fiir Hartflachen
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Fugendiise

=>» Fir Kanten, Fugen, Heizkorper und
schwer zugangige Bereiche.

= Zum Verbinden des Saugschlauches mit
einem Elektrowerkzeug.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)

=>» Adapter bei Bedarf mit einem Messer an
den Anschlussdurchmesser des Elektro-
werkzeuges anpassen.

24/

=>» Fir mehr Flexibilitat beim Arbeiten mit
Elektrowerkzeugen.
Hinweis: Kann auch mit Adapter verwen-
det werden.
(siehe Beschreibung / Abbildung =m)

25|

= Umfangreiches Saugset fir Grobschmutz
aller Art.

A\ Immer mit eingesetztem Patronenfilter
arbeiten, sowohl beim Nass- als auch
beim Trockensaugen!

Adapter

Flexibler Werkzeugschlauch

Grobschmutzset

Vor Inbetriebnahme

Abbildung

Dem Geréat lose beigelegte Teile vor Inbe-
triebnahme montieren.

Abbildung

Empfehlung bei Geraten ohne Efficient
Filterreinigung: Zum Saugen von Fein-
staub den Filterbeutel einsetzen.

Inbetriebnahme

= Abbildung EXEl
Zubehdr anschlief3en.
= Abbildung EH
Netzstecker einstecken.
= Abbildung
Gerat einschalten.

Trockensaugen

AN\ Nur mit trockenem Patronenfilter arbei-
ten!
= Achtung: Saugen von Asche und Rufl
nur mit Vorabscheider (Bestell-Nr. 2.863-
139).
Empfehlung bei Geraten ohne Efficient Fil-
terreinigung: Zum Saugen von Feinstaub
den Filterbeutel einsetzen.
(siehe Beschreibung / Abbildung ™)
=>» Der Fiillgrad des Filterbeutels ist abhan-
gig vom aufgesaugten Schmutz.
Zugesetzte Filterbeutel konnen platzen,
deshalb den Filterbeutel rechtzeitig wech-
seln!
Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der Fil-
terbeutel haufiger ausgetauscht werden.
Bei Geraten mit Efficient Filterreinigung:
Beim Saugen ohne Filterbeutel zeigt die Fil-
terreinigungsanzeige rot wenn der Patronen-
filter gereinigt werden soll.
=> Efficient Filterreinigung anwenden.
(siehe Beschreibung / Abbildung BR )

Nasssaugen

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw.
Nasse gewlinschtes Zubehor auf Saug-
rohre bzw. direkt auf den Handgriff aufste-
cken.

A\ Achtung

Keinen Filterbeutel verwenden!

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaustritt

das Gerét sofort ausschalten!

Hinweis: Ist der Behélter voll, schliel3t ein

Schwimmer die Saugéffnung und das Gerét

l&uft mit erhbhter Drehzahl. Gerét sofort aus-

schalten und Behélter entleeren.

Arbeiten mit Elektrowerkzeugen

= Adapter bei Bedarf mit einem Messer an
den Anschlussdurchmesser des Elektro-
werkzeuges anpassen.

Abbildung

A) Beiliegenden Adapter auf den Hand-
griff des Saugschlauchs stecken und mit
dem Anschluss des Elektrowerkzeugs
verbinden.

= oder

2>

DE -4



B) Fir mehr Flexibilitat beim Arbeiten den
flexiblen Werkzeugschlauch verwenden.
Diesen mit Saugschlauch und ggfs. mit
Adapter verbinden und am Anschluss des
Elektrowerkzeugs anschlieRen.

Betrieb beenden

=>» Gerat ausschalten und Netzstecker zie-

hen.

Behalter entleeren

= Abbildung
Bei Geraten mit eingebauter Steckdo-
se: Netzstecker des Elektrowerkzeugs
am Sauger einstecken.

> Abbildung
Gerat einschalten (Drehschalter nach
links auf Stellung +Z4 MAX) und mit der
Arbeit beginnen.
Hinweis: Sobald das Elektrowerkzeug
eingeschaltet wird, Iduft die Saugturbine
0,5 Sekunden verzégert an. Wird das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet, Iduft die
Saugturbine noch ca. 5 Sekunden nach,
um den Restschmutz im Saugschlauch
einzusaugen.

= Abbildung
Geratekopf abnehmen, mit Nass- oder
Trockenschmutz gefillten Behalter ent-
leeren.
Bei Geraten mit Ablasschraube: Tro-
ckenschmutz (iber Behélter entleeren.
Zum Entleeren von Flissigkeiten Ablass-
schraube verwenden.

Gerat aufbewahren

= Abbildung
Netzanschlussleitung und Zubehér am
Gerat verstauen. Gerat in trockenen Rau-
men aufbewahren.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr
Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das
Gerét ausschalten und den Netzstecker zie-
hen.
Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-
schen Bauteilen diirfen nur vom autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt werden.
A\ Achtung
Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweckrei-
niger verwenden! Gerét niemals in Wasser
tauchen.
= Geratund Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsublichen Kunststoffreiniger
pflegen.
Behalter und Zubehor bei Bedarf mit Was-
ser ausspulen und vor der Weiterverwen-
dung trocknen.
Reinigung von schwer erreichbaren Stellen = Abbildung
oder wo das Saugen nicht méglich ist, z.B Patronenfilter bei Bedarf nur unter flieRen-
Laub aus dem Kiesbeet. dem Wasser reinigen, nicht abreiben oder
= Abbildung K abbursten. Vor dem Einbau vollstandig
Saugschlauch in Blasanschluss einste- trocknen lassen.
cken, die Blasfunktion ist damit aktiviert.

Efficient Filterreinigung

Bei roter Filterreinigungsanzeige, Filterreini-

gung anwenden.

= Abbildung
Saugschlauch mit Handgriff in Zubehor-
aufnahme am Geratekopf stecken. Effici-
ent Filterreinigungstaste bei
eingeschaltetem Gerat 3 x driicken, dabei
4 Sekunden zwischen den einzelnen Be-
tatigungen warten.
Hinweis: Bei permanent roter Filterreini-
gungsanzeige oder nach mehrmaligem
Betatigen der Filterreinigungstaste den
Behalter auf sein Fillvolumen lberprifen.
Ansonsten kann Schmutz beim Offnen
des Behalters entweichen. >

Blasfunktion

Betrieb unterbrechen

= Gerét ausschalten.
> Abbildung
Bodenduse in die Parkposition einhangen.
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Hilfe bei Stérungen

Netzkabeleinzug funktioniert nicht

= Netzkabel ist vermutlich verschmutzt,
Netzkabel reinigen.

Nachlassende Saugleistung

Lasst die Saugleistung des Gerates nach, bit-

te folgende Punkte prifen.

= Zubehor, Saugschlauch oder Saugrohre
sind verstopft, Verstopfung mit einem
Stock entfernen.

=> Patronenfilter ist verschmutzt:

Bei Geraten ohne Efficient Filterreini-

gung: Patronenfilter abklopfen, bei Be-

darf unter flieRendem Wasser reinigen.

(siehe Beschreibung / Abbildung tm)

Bei Geraten mit Efficient Filterreini-

gung: Filterreinigung anwenden.

(siehe Beschreibung / Abbildung BR)

Bei Bedarf Patronenfilter unter flieRen-

dem Wasser reinigen.

(siehe Beschreibung / Abbildung tm)

Beschadigten Patronenfilter wechseln.

Filterbeutel ist voll, neuen Filterbeutel ein-

setzen.

(siehe Beschreibung / Abbildung ™)

Allgemeine Hinweise

Garantie

v ¥

In jedem Land gelten die von unserer zustan-
digen Vertriebsgesellschaft herausgegebe-
nen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein
Material- oder Herstellungsfehler die Ursache
sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich
bitte mit Kaufbeleg an Ihren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle.
(Adresse siehe Riickseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen unsere
KARCHER-Niederlassung gerne weiter.
(Adresse siehe Riickseite)

Bestellung von Ersatzteilen und Sonder-
zubehor

Eine Auswahl der am haufigsten bendtigten
Ersatzteile finden Sie am Ende der Betriebs-
anleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Ruickseite)

Technische Daten

Die Technischen Daten befinden sich auf den
Aufklappseiten. Nachfolgend die Erklarung
der dort verwendeten Symbole.

Spannung

<
L

Leistung Pprenn
Leistung Py

Max. Anschlussleistung der Gera-
testeckdose

Netzabsicherung (trage)
Behaltervolumen

Wasseraufnahme mit Handgriff

&

Wasseraufnahme mit Bodendiise
Netzkabel

Schalldruckpegel
(EN 60704-2-1)

Gewicht (ohne Zubehor)

= @HE@[H“ CTILGIEE

Technische Anderungen vorbehalten!
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Dear Customer,
A M Please read and comply with

==1l these original instructions prior to
the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

The appliance is intended for use as a Multi-

Purpose Vac corresponding to the descrip-

tions given in these operating instructions and

the safety notes.

This appliance has been designed for use in

private households and is not intended for

commercial use.

— Protect the unit from rain. Do not store
outside.

— This device may not be used to suck in
ash and soot.

Use the Multi-Purpose Vac only with:

— Original filter bag.

— Original spare parts, accessories and
special accessories.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packaging
into the ordinary refuse for disposal, but ar-
range for the proper recycling.

Old appliances contain valuable materi-
E als that can be recycled. Please ar-
== range for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old applianc-
es using appropriate collection systems.

Disposing the filters and filter bags

Filters and filter bags are made from environ-
ment-friendly materials.

They can therefore be disposed off through
the normal household garbage provided you
have not sucked in substances that are not
permitted to be thrown into household gar-
bage.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the in-
gredients at:

www.kaercher.com/REACH

Safety instructions

— This device is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced
physical, sensory or mental abilities or
lacking experience and/or knowledge, un-
less they are supervised by a person re-
sponsible for their safety or are instructed
by these persons on the use of the device.
Children should be supervised, to ensure
that they do not play with the device.

— Keep packaging film away from children -
risk of suffocation!

— Switch the appliance off after every use
and prior to every cleaning/maintenance
procedure.

— Risk offire. Do not vacuum up any burning
or glowing objects.

— The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.

I\ Electrical connection

The appliance may only be connected to al-

ternating current. The voltage must corre-

spond with the type plate on the appliance.

A\ Risk of electric shock

Never touch the mains plug and the socket

with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by pulling

on the connecting cable.

Check the power cord with mains plug for

damage before every use. If the power cord is

damaged, please arrange immediately for the
exchange by an authorized customer service
or a skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical faults we

recommend the use of sockets with a line-
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side current-limiting circuit breaker (max.

30 mA nominal tripping current).

A Danger

Certain materials may produce explosive va-

pours or mixtures when agitated by the suc-

tion air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust particles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combina-
tion with highly alkaline or acidic deter-
gents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause the

appliance materials to corrode.

Description of the Appliance

Illustrations on fold-out
pages!

B These operating instructions describe the
basic models of the Multi-Purpose Vacs
shown on the front cover.

B Depending on the model, there are differ-
ences in equipment and supplied acces-
sories.

When unpacking the product, make sure that

no accessories are missing and that none of

the package contents have been damaged. If
you detect any transport damages please
contact your dealer.

@® included in the scope of delivery

O possible accessories

n Suction hose connection

= To connect the suction hose during vacu-
uming.
(see description / illustration )

Machine socket

Note: Observe the maximum connected pow-
er (see Chapter "Specifications”).
=> To connect an electric tool.

(see description / illustration 8)

Blowing connection

=>» Connect the suction hose to the blower
connection, this will activate the blower
function.

(see description / illustration =)

E] Recessed grip

=>» After unlocking it, grab the appliance head
by the handle recess and remove it.

E Carry handle

= The carrying handle is also used to lock
the appliance head and the container. To
unlock, push the bow all the way forward
until you clear the lock.
(see description / illustration )

= Grab the appliance head by the handle re-
cess and remove it.

=> In the carrying position, the bow is point-
ing up, during work with the appliance,
swivel the bow toward the back until the
operating controls on the appliance are
accessible.

E Accessory compartment, appli-
ance head

=>» This accessory compartment allows the
storage of suction nozzles on the appliance.
Note: This accessory compartment is re-
quired to use the efficient filter cleaning
function.
(see description / illustration BE)

Switch for Efficient Filter Cleaning

=>» To clean the built-in cartridge filter.
Note: Do not activate the switch with a wet
cartridge filter.
(see description / illustration BR)

m Filter cleaning display
=> [f the filter cleaning indicator is red, acti-

vate the switch for efficient filter cleaning.
(see description / illustration BR)

E] Key for mains cable retraction
=>» Press the key for the mains cable retrac-

tion. The cable will pull itself automatically
into the appliance.
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Accessory compartment, hook

=>» This accessory compartment allows the
storage of the suction hose, the mains ca-
ble and the suction nozzles.
(see description / illustration ©8)

thary swi'tc'h (ON/OFF)
(without built-in socket)
=> Position I: Suction or blowing
Position 0: Appliance is switched off
(see description / illustration E8)

Rotary switch (ON/OFF)

(with built-in socket)
Position MAX: Suction or blowing.
Position +£4 MAX: Vacuuming with con-
nected electric tool
Performance regulation: Reduce the suc-
tion if necessary during vacuuming, blow-
ing or when working with an electric tool.
Position 0: The appliance is switched off.
Electric tool is supplied with voltage.
(see description / illustration =8 =R)

v vy

7

12 Parking position

= To rest the floor nozzle during work inter-
ruptions.
(see description / illustration =)

Accessory storage container

=> This accessory compartment allows the
storage of the suction pipes or other ac-
cessories.
(see description / illustration E8)

14) Steering roller

iE Drain screw

= The drain screw is used to quickly and
comfortably empty wastewater in the con-
tainer. Tilt the container forward for easier
emptying.
(see description / illustration )

16 Filter bag

Note: Do not use a filter bag for wet vacuuming!
= Recommendations for appliances
without efficient filter cleaning:

To vacuum fine dust, use the filter bag.
(see description / illustration ™)

Cartridge filter
(already installed in the appliance)
=>» The cartridge filter must always be in-
stalled - with wet and dry vacuuming.
Note: Let the wet cartridge filter dry prior
to using it for dry vacuuming.
(see description / illustration ER)

18 Suction hose with handle

=> Slide the suction hose into the connection,
it will lock into place.
(see description / illustration Em)
Note: In order to disconnect it, push down
with your thumb and pull the suction hose
out.

m Suction tubes 2 x 0.5 m

= Connect both suction pipes and connect
them to the suction hose.
(see description / illustration ER)

Floor nozzle

(with inserts)

= Use the appropriate insert for vacuuming
on hard surfaces and carpets.
Hard surfaces, wet vacuuming: Use the
insert with 2 rubber lips.
Hard surfaces, dry vacuuming: Use the
insert with 2 bristles.
Carpets, wet and dry vacuuming: Work
without an insert.

Floor nozzle

(with switching lever)
=>» For vacuuming dust from hard surfaces
and carpets:
Lever on symbol === for carpets
Lever on symbol === for hard surfaces

m Crevice nozzle

=>» For edges, joints, heaters and hard to
reach locations.
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Adapter

23

= To connect the suction hose with an elec-
tric tool.
(see description / illustration )

= Adapt the adapter to the connection diam-
eter of the electric tool using a knife if nec-
essary.

=> For more flexibility when working with
electric tools.
Note: Can also be used with an adapter.
(see description / illustration ©®)

=>» Extensive vacuum set for coarse dirt of all
kinds.

A\ Always work with an inserted cartridge
filter - during wet as well as dry vacu-
um cleaning!

Flexible tool hose

Coarse dirt set

Before Startup

Illustration

Mount loose parts delivered with appli-
ance prior to start-up.

Illustration

Recommendations for appliances
without efficient filter cleaning: To vac-
uum fine dust, use the filter bag.

Start up

= lllustration EXl

Connect accessories.
= lllustration

Plug in the main plug.
=> lllustration

Turn on the machine.

Dry vacuum cleaning

Work only with a dry cartridge filter!
Caution: Always use a pre-separator
while vacuuming ashes and soot (order
no. 2.863-139).

v >

Recommendations for appliances without
efficient filter cleaning: To vacuum fine
dust, use the filter bag.
(see description / illustration ™)
=> The filling level of the filter bag depends
on the dirt that is sucked in.
Clogged filter bags can burst - therefore
make sure to replace the filter bag in a
timely manner!
The filter bag needs to be replaced more
frequently while sucking in fine dust, sand,
etc.
For appliances with efficient filter clean-
ing: When vacuuming without a filter bag, the
filter cleaning indicator lights up red if the car-
tridge filter needs to be cleaned.
=>» Use efficient filter cleaning.
(see description / illustration BR)

Wet vacuum cleaning

=>» Attach the accessories to vacuum mois-
ture or wetness to the suction pipes or di-
rectly to the handle.

I\ Caution:

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off if foam

forms or liquids escape!

Note: If the container is full a float closes the

suction opening and the appliance works at a

higher speed. Switch off the appliance imme-

diately and empty the container.

Working with electrical power tools

Adapt the adapter to the connection diam-
eter of the electric tool using a knife if nec-
essary.
lllustration
A) Plug the enclosed adapter onto the
handle of the suction hose and connect
the electric tool with the connection.
or
B) Use the flexible tool hose to gain more
flexibility in your work. Connect this hose
to the suction hose and to the adapter and
then to the connection of the electric tool.
= lllustration
For appliances with built-in socket:
Connect the mains plug of the electric
power tool to the vacuum cleaner.
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= lllustration
Switch the appliance on (move the rotary
switch to the left to position +Z-J MAX)
and start working.
Note: The suction turbine starts with a de-
lay of 0.5 seconds after the electric tool
has been switched on. After the electric
tool has been switched off, the suction tur-
bine will continue to run for approx. 5 sec-
onds to suck in the remaining dirt from the
suction hose.

Efficient filter cleaning

If the filter cleaning indicator is red, initiate the

filter cleaning.

= lllustration
Insert the suction hose with the handle
into the accessory compartment on the
appliance head. Press the efficient filter
cleaning key 3 x times with the appliance
switched on; wait 4 seconds between the
individual presses.
Note: If the filter cleaning display is illumi-
nated permanently or after the filter clean-
ing switch has been activated several
times, check the reservoir for its fill vol-
ume. Otherwise, the dirt might escape
when the container is opened.

Blowing function

Cleaning hard to reach locations or, where
vacuuming is not possible, like leaves from a
gravel bed.
= lllustration [kl
Connect the suction hose to the blower con-
nection, this will activate the blower function.

Interrupting operation

= Turn off the appliance.
= lllustration
Hook the floor nozzle into the parking po-
sition.
Finish operation

=>» Turn off the appliance and disconnect the
mains plug.

Empty the container

=> lllustration

Remove the appliance head and empty
the reservoir filled with wet or dry dirt.

EN-5

For appliances with drain screw: Empty
the dry dirt over the container. Use the
drain screw to empty liquids.

Storing the appliance

=> lllustration
Stow away the mains cable and accesso-
ry at the machine. Store the appliance ina
dry room.

Maintenance and care

A Danger

Turn off the appliance and remove the mains

plug prior to any care and maintenance work.

Repair works may only be performed by the

authorized customer service.

A\ Caution

Do not use abrasives, glass or universal clean-

ers! Never immerse the appliance in water.

=>» Clean the appliance and accessory parts
made of plastic with a commercial plastic
cleaner.

=> If required, rinse the container and acces-
sories with water properly and dry them
before reuse.

= lllustration
Only clean the cartridge filter under run-
ning water; do not wipe or brush. Let it dry
completely prior to installation.

Troubleshooting

Mains cable retraction does not function

=>» The mains cable is probably dirty, clean
the mains cable.

Decreasing cleaning power

If the cleaning power of the appliance deterio-

rates please check the following:

=>» Accessories, suction hose or suction
tubes are clogged, please remove the ob-
struction using a stick.

=> Cartridge filter is dirty:
For appliances without efficient filter
cleaning: Knock the dirt off the cartridge
filter, clean it under running water if nec-
essary.
(see description / illustration ER)
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For appliances with efficient filter
cleaning: Use the filter cleaning.
(see description / illustration BE)
Clean the cartridge filter under running
water if necessary.
(see description / illustration ER)

= Replace damaged cartridge filter.

=> Filter bag is full, install new filter bag.
(see description / illustration ™)

Karcher (UK) Limited operate a helpline al-
lowing customers to discuss any problems ex-
perienced with our products.

The helpline operates during normal business
hours, if you have difficulty getting through,
please understand that there are peak peri-
ods during the day when our consultants are
unable to take all calls coming in. In these cir-
cumstances we would ask that you try to con-
tact us again later in the day.

The helpline number is 01295 752200,
open from 8.30am to 5.00pm Monday to
Friday.

It helps us if you have the model number and
data plate details to hand before making your
call.

Alternatively you may write or E-mail to
the address below:

Karcher (UK) Limited

Karcher House

Beaumont Road

Banbury

Oxon, OX16 1TB

E-mail:
info@karcher.co.uk

General notes

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each
country have been published by our respec-
tive national distributors. We will repair possi-
ble faults on your unit free of charge within the
warranty period, insofar as the faults are
caused by material defects or defective work-

manship. Guarantee claims should be ad-
dressed to your dealer or the nearest
authorized customer service centre, and sup-
ported by documentary evidence of purchase.
(See address on the reverse)

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help
you further in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special attach-
ments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that are
often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your KARCH-
ER branch office.

(See address on the reverse)

Technical specifications

The specifications are listed on the flaps. In
the following, you will find the explanation of
the symbols used.

=<
L

Voltage
Output Prom
Output P«

Max. connection output of appli-
ance socket

Mains fuse (slow-blow)

Container capacity

%H“ "CACEICE

Water intake with handle

Water intake with floor nozzle

£

Power cord

Sound pressure level
(EN 60704-2-1)

Weight (without accessories)

= D=

Subject to technical modifications!
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Cher client,

Lire cette notice originale avant la
NI oroiare vttisation

premiére utilisation de votre appa-
reil, se comporter selon ce qu'elle requiert et
la conserver pour une utilisation ultérieure ou
pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour l'aspiration de li-

quides et de poussiéres, conformément aux

descriptions et consignes de sécurité stipu-

|ées dans ce mode d'emploi.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un

usage domestique.

— Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'en-
treposer a extérieur.

— llestinterdit d'aspirer des cendres etde la
suie avec cet appareil.

N'utiliser I'aspirateur sec/humide qu'en asso-

ciation avec :

— le sac de filtrage original.

— des pieces de rechange, accessoires ou
accessoires spéciaux originaux.

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages dus a une utilisation non

conforme ou incorrecte de l'appareil.

Protection de I’environnement

Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter les
emballages dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des ma-
E tériaux précieux recyclables lesquels
mmm doivent étre apportés a un systéme de
recyclage. Pour cette raison, utilisez des sys-
temes de collecte adéquats afin d'éliminer les
appareils usés.

Elimination du filtre et du sac du filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en
matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance aspi-
rée dont I'élimination est interdite dans les dé-
chets ménagers, vous pouvez les jeter dans
les déchets ordinaires.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux ingré-
dients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Consignes de sécurité

— Cet appareil n'est pas congu pour étre uti-
lisé par des personnes (y compris des en-
fants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou man-
quant d'expérience et/ou de connais-
sances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécuri-
té ou si elles en obtiennent des instruc-
tions sur la maniere d'utiliser I'appareil.
Les enfants doivent étre surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appa-
reil.

— Tenir les films plastiques d'emballages
hors de portée des enfants, risque d'étouf-
fement !

— Mettre I'appareil hors service apres
chaque utilisation et avant chaque net-
toyage/entretien.

— Risque d'incendie. N'aspirer aucun objet
enflammé ou incandescent.

— Il est interdit d’utiliser I'appareil dans des
zones présentant des risques d’explosion.

I\ Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uniquement au

courant alternatif. La tension doit étre iden-

tique avec celle indiquée sur la plaque signa-
létique de I'appareil.

A\ Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de

courant avec des mains humides.

Ne pas debrancher la fiche secteur en tirant le

céble d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le cable

et la fiche secteur ne sont pas endommagés.

Un céble d’alimentation endommagé doit im-
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meédiatement étre remplacé par le service

apres-vente ou un électricien agréé.

Pour éviter des accidents électriques nous re-

commandons d’utiliser des prises de courant

avec un interrupteur de protection contre les
courants de fuite placé en amont (courant de
déclenchement nominal maximal de 30 mA).

A Danger

Des substances déterminées peuvent provo-

quer la formation de vapeurs ou de mélanges

explosifs par tourbillonnement avec I'air aspi-
ré.

Ne jamais aspirer les substances suivantes:
Des gazes, liquides et poussieres (pous-
sieres réactives) explosifs ou inflam-
mables

— Poussieres réactives de métal (p.ex. alu-
minium, magnésium, zinc) en rapport
avec des détergents alcalins et acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, dilu-
tif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressives

pour les matériaux utilisés sur I'appareil.

Description de I'appareil

Pour les illustrations, voir
les pages dépliantes !

B Ces instructions de service décrivent les
modeles de base des aspirateurs sec/hu-
mide répertoriés sur la page de garde.

B |l peut y avoir des différences au niveau
de I'équipement et des accessoires livrés,
suivant le modéle.

Controler le matériel lors du déballage pour

constater des accessoires manquants ou des

dommages. Si des dégats dus au transport
sont constatés, il faut en informer le reven-
deur.

@® inclus dans la fourniture

O accessoires possibles

1] Raccord du tuyau d'aspiration

=>» Pour le raccord du tuyau d'aspiration lors
de l'aspiration.
(voir la description / illustration ER)

Prise de courant de I'appareil

2

Remarque : respecter la puissance de

connexion maxi (voir le chapitre

« caractéristiques techniques »).

=>» Pour le raccord d'un outil électrique.
(voir la description / illustration =)

Raccord de soufflerie

K

=> Insérer le flexible d'aspiration dans le rac-
cord de soufflage pour activer la fonction
de soufflage.
(voir la description / illustration =)

4 Poignée concave

= Apres le déverrouillage, saisir la téte de
I'appareil au niveau de la poignée
concave et la retirer.

5| Etrier support

=>» L'étrier support sert simultanément au
verrouillage de la téte d'appareil et du ré-
servoir. Pour déverrouiller I'étrier, le pivo-
ter complétement vers I'avant, jusqu'a ce
que le verrouillage soit débloqué.P
(voir la description / illustration )

=>» Saisir la téte de I'appareil au niveau de la
poignée concave et la retirer.
En position portée, I'étrier se trouve vers
le haut ; pour le travail avec l'appareil, pi-
voter |'étrier vers l'arriére jusqu'a ce que
les éléments de commande soient acces-
sibles sur 'appareil.

E Logement des accessoires de la
téte de I'appareil

=>» Le logement d'accessoires permet le ran-
gement de buses d'aspiration sur la téte
de l'appareil.
Remarque : Ce logement d'accessoires
est nécessaire en plus de l'utilisation du
nettoyage efficace du filtre.
(voir la description / illustration =R)

Touche de nettoyage efficace du
filtre
=> Pour le nettoyage de la cartouche filtrante
montée.
Remarque : Ne pas actionner la touche
lorsque la cartouche filtrante est humide.
(voir la description / illustration BR)
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[ﬂ Indicateur de nettoyage du filtre

=>» Sil'indicateur de nettoyage du filtre est
rouge, actionner la touche de nettoyage
efficace du filtre.
(voir la description / illustration BE)

@ Touche d'enroulement du cable
d'alimentation
=> Appuyer sur la touche d'enroulement du
cable d'alimentation. Le cable est immé-
diatement rétracté dans I'appareil.
Crochet de logement d'acces-
soires
= Ce logement d'accessoires permet le ran-
gement du flexible d'aspiration, du cable
d'alimentation et des buses d'aspiration.
(voir la description / illustration €8)

Comt:nutateur rotatif (MARCHE/
ARRET)
(sans prise de courant montée)
=> Position | : aspirer ou souffler.
Position 0: appareil hors circuit.
(voir la description / illustration =R)

Comtnutateur rotatif (MARCHE/
ARRET)

(avec prise de courant montée)

Position MAXI : aspirer ou souffler.

Position +J MAXI : aspiration avec outil

électrique raccordé

=> Réglage de puissance : si nécessaire, ré-
duire la puissance d'aspiration lors de
I'aspiration, du soufflage ou de travaux
avec un outil électrique.

=>» Position 0 : appareil hors circuit. L'outil
électrique est alimenté en tension.
(voir la description / illustration )

=> Pour déposer la buse de sol pendant les
interruptions de travail.
(voir la description / illustration =)
13] Réservoir de logement d'acces-
soires

= Ce logement d'accessoires permet le ran-
gement de tuyaux d'aspiration et d'autres
accessoires.
(voir la description / illustration €8)

A7

Position de stationnement

Galet de direction

=> Le bouchon d'évacuation sert au vidage
rapide et confortable de I'eau sale dans le
réservoir. Pour faciliter le vidage, pencher
le réservoir vers |'avant.
(voir la description / illustration €®)

Remarque : pour 'aspiration humide, le sac

filtrant ne doit pas étre mise en place !

= Recommandation pour les appareils
sans nettoyage efficace du filtre :
mettre le sac filtrant en place pour aspirer
les poussiéres fines.
(voir la description / illustration ™)

Filtre-cartouche

(déja mise en place dans l'appareil)

=>» La cartouche filtrante doit toujours étre
mise en place, aussi bien pour I'aspiration
humide que pour l'aspiration a sec.
Remarque : avant de les utiliser pour I'as-
piration a sec, laisser sécher les car-
touches filtrantes mouillées.
(voir la description / illustration &m)

=>» Enfoncer le flexible d'aspiration dans le
raccord jusqu'a ce qu'il s'encliquette.
(voir la description / illustration ER)
Remarque : pour le retirer, presser le
cran d'arrét du pouce et retirer le flexible
d'aspiration.

= Assembler les deux tubes d'aspiration et
les relier au flexible d'aspiration.
(voir la description / illustration Ex1)
Buse de sol

(avec inserts)

=>» Pour l'aspiration de sols durs et de mo-
quettes, utiliser l'insert approprié.
Sols durs, aspiration mouillée : utiliser
l'insert avec 2 lévres en caoutchouc.
Sols durs, aspiration séche : utiliser ['in-
sert avec 2 brosses.

Bouchon d'évacuation

Sac filtrant

Flexible d'aspiration avec poignée

Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m
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Moquettes, aspiration mouillée et aspi-
ration séche : travailler sans insert.

Buse de sol

(avec levier de commutation)
=>» Pour l'aspiration de sols durs et de
moquettes :
levier sur le symbole == pour mo-
quettes
levier sur le symbole === pour sols durs

Suceur fente

= Pour les arétes, les joints, les radiateurs
et les zones difficilement accessibles.

Adaptateur

= Pourrelier le flexible d'aspiration a un outil
électrique.
(voir la description / illustration =&)

=>» Si nécessaire, adapter I'adaptateur avec
un couteau au diamétre de raccord de
I'outil électrique.

24 Flexible d'outil

= Pour davantage de souplesse lors du tra-
vail avec des outils électriques.
Remarque : peut étre également utiliser
avec adaptateur.
(voir la description / illustration =®)

Kit pour saleté grossiére

= Vaste kit d'aspiration pour encrassement
important en tout genre.

A\ Travailler toujours avec filtre car-
touche posé, ou a I'aspiration de pous-
siéres ou a I'aspiration liquides!

Avant la mise en service

= lllustration
Monter les piéces jointes en vrac a I'appa-
reil avant la mise en service.

=> lllustration
Recommandation pour les appareils
sans nettoyage efficace du filtre :
mettre le sac filtrant en place pour aspirer
les poussiéres fines.

Mise en service

> |lllustration

Raccorder les accessoires.
=> lllustration

Brancher la fiche secteur.
=> lllustration

Allumer I'appareil.

Aspiration de poussiéres

Travailler uniquement avec un filtre
cartouche sec!
=>» Attention : en cas d'aspiration de cendre
et de suie, utiliser le préséparateur (n° de
commande 2.863-139).
Recommandation pour les appareils sans
nettoyage efficace du filtre : mettre le sac
filtrant en place pour aspirer les poussiéres
fines.
(voir la description / illustration ™)
= Le niveau de remplissage du sac a pous-
siere dépend de la saleté aspirée.
Les sacfiltrants colmatés pouvant éclater,
remplacer le sac filtrant a temps !
En cas de poussiére fine, sable etc... le
sac a poussiére doit étre changé plusieurs
fois.
Pour les appareils avec nettoyage efficace
de filtre : Lors de l'aspiration sans sac filtrant,
l'indicateur de nettoyage du filtre passe au
rouge lorsque la cartouche filtrante doit étre
nettoyée.
=> Utiliser le nettoyage efficace du filtre.
(voir la description / illustration BE)

Aspiration humide

=>» Pour aspirer I'numidité, ou bien le mouillé,
brancher I'accessoire souhaité sur le tube
d'aspiration, ou bien directement sur la
poignée.

A\ Attention :

Ne pas utiliser de sachet filtre !

Eteindre I'appareil inmédiatement en cas de

formation de mousse ou de sortie de liquide!

Remarque : Des que la cuve est pleine, un

flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la vi-

tesse de rotation augmente. Arréterimmédia-

tement l'appareil et vider la cuve.
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Travailler avec des outils électriques

= Sinécessaire, adapter I'adaptateur avec
un couteau au diameétre de raccord de
I'outil électrique.

= lllustration
A) Fixer I'adaptateur fourni sur la poignée
du flexible d'aspiration et le relier a I'em-
bout de I'outil électrique.
2ou
B) Utiliser le flexible d'outil pour avoir da-
vantage de souplesse pendant le travail.
Le relier au flexible d'aspiration et le cas
échéant a I'adaptateur et au raccord de
I'outil électrique.

> lllustration
Dans le cas des appareils avec prise de
courant montée : brancher la fiche de
secteur de l'outil électrique sur I'aspira-
teur.

> lllustration
Mettre I'appareil en marche (en tournant
le commutateur rotatif vers la gauche en
position +L7 MAXI) et commencer le tra-
vail.
Remarque : Dés que l'outil électrique est
mis en marche, la turbine d'aspiration dé-
marre 0,5 secondes retardée. Si l'outil
électrique est mis hors service, la turbine
d‘'aspiration poursuit encore env. 5 se-
condes pour absorber la saleté résiduelle
dans le tuyau flexible d'aspiration.

Nettoyage efficade de filtre

Lorsque l'indicateur de nettoyage du filtre est

rouge, utiliser le nettoyage du filtre.

> lllustration
Insérer le flexible d'aspiration avec la poi-
gnée dans le logement d'accessoires sur
la téte de I'appareil. Appuyer 3 fois sur la
touche de nettoyage efficace du filtre, I'ap-
pareil étant enclenché, et attendre 4 se-
condes entre chacun des actionnements.
Remarque : Si l'indicateur de nettoyage
du filtre reste en permanence rouge ou
apres plusieurs actionnements de la
touche de nettoyage du filtre, vérifier le
volume de remplissage du réservoir. Si-
non, il n'est pas exclu que de la saleté
s'échappe lors de 'ouverture du réservoir.
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Soufflage

Nettoyage d'endroits difficilement accessibles
ou la ou I'aspiration s'avere impossible, par
exemple feuilles sur lit de cailloux.
2 lllustration
Insérer le flexible d'aspiration dans le rac-
cord de soufflage pour activer la fonction
de soufflage.

Interrompre le fonctionnement

= Mettre I'appareil hors tension.

= lllustration
Accrocher la buse de sol en position de
repos.

Fin de l'utilisation

=>» Eteindre l'appareil et retirer la fiche du
secteur.

Vider le réservoir

=> lllustration
Retirer la téte d'appareil, vider le réservoir
rempli de saletés humides ou séches.
Dans le cas des appareils avec bouchon
d'évacuation : Vider la saleté séche par le
réservoir. Pour vider des liquides, se servir
du bouchon d'évacuation.

Ranger I'appareil

=> lllustration
Ranger le cable de raccordement et les
accessoires sur |'appareil. Stocker I'appa-
reil dans des locaux secs.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-

nance, mettre I'appareil hors tension et dé-

brancher la fiche secteur.

Seul le service apres-vente agréé est autorisé a

effectuer des travaux de réparation ou des travaux

concermnant les pieces électriques de I'appareil.

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour vitres

ou multi-usage ! Ne jamais plonger I'appareil

dans l'eau.

=> Entretenir I'appareil et les accessoires
plastique au moyen d'un nettoyant plas-
tique disponible dans le commerce.
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=> Rincer cuve et accessoires a l'eau si né-
cessaire et les sécher avant toute réutili-
sation.

> lllustration [EEN
Si nécessaire, ne nettoyer la cartouche fil-
trante qu'a I'eau claire, sans la frotter, nila
brosser. La faire complétement sécher
avant le montage.

Assistance en cas de panne

L'enroulement automatique du cable ne
fonctionne pas

=> Le cable est vraisemblablement
encrasseé ; le nettoyer.

Faible puissance d'aspiration

Si la puissance d'aspiration baisse, veuillez

vérifier les points suivants.

=>» Accessoires, tuyau d'aspiration ou tubes
d'aspiration colmatés, éliminer le colma-
tage avec un baton.

=> La cartouche filtrante est encrassée :
Pour les appareils sans nettoyage effi-
cace du filtre : Tapoter la cartouche fil-
trante, la nettoyer le cas échéant a I'eau
courante.
(voir la description / illustration &E)
Pour les appareils avec nettoyage effi-
cace de filtre : Utiliser le nettoyage du filtre.
(voir la description / illustration bR )
Si nécessaire, nettoyer la cartouche fil-
trante a I'eau courante.
(voir la description / illustration EE)

= Remplacer la cartouche filtrante endom-
magée.

= Le sac filtrant est plein ; mettre un nou-
veau sac filtrant en place.
(voir la description / illustration ™)

Consignes générales

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre so-
ciété de distribution responsable. Nous élimi-
nons gratuitement d’éventuelles pannes sur

I'appareil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de matériau ou
de fabrication en sont la cause. En cas de re-

cours en garantie, il faut s'adresser avec le
bon d’achat au revendeur respectif ou au pro-
chain service aprés-vente.

(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre en-
tiére disposition pour d'éventuelles questions
ou problémes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et d'ac-
cessoires spécifiques

Une sélection des pieces de rechange utilisées le
plus se trouve a la fin du mode d'emploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et des
accessoires chez votre revendeur ou aupres
d'une filiale Karcher®.

(Adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques se trouvent
sur les pages dépliantes. Ci-apres I'explica-
tion des symboles qui y sont utilisés.

v~] Tension
{%] Puissance P,

=) Puissance P4

» Puissance de raccordement max.
de la prise

Protection du réseau (a action re-
tardée)

Volume de la cuve

&

Arrivée d'eau avec poignée
Arrivée d'eau avec buse de sol
Cable d’alimentation

Niveau de pression acoustique
(EN 60704-2-1)

Poids (sans accessoire)

5 ONEEE @

Sous réserve de modifications
techniques !
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Gentile cliente,

A Prima di_utilizzare I'apparecchio
==l per la prima volta, leggere le pre-

senti istruzioni originali, seguirle e conservar-

le per un uso futuro o in caso di rivendita

dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in relazione alle descrizioni e
norme di sicurezza esposte in questo manua-
le d'uso, € previsto per I'utilizzo come aspira-
tore solidi liquidi.

Questo apparecchio & concepito per il solo
uso domestico e non deve essere adibito ad
uso commerciale o industriale.

Proteggere l'apparecchio contro la piog-
gia. Depositare I'apparecchio soltanto in
ambienti chiusi.

E vietato aspirare con questo apparecchio
cenere e fuliggine.

Usare l'aspiratore liquidi/solidi solo con:
sacchetti filtro originali.

Pezzi di ricambio, accessori e accessori
optional originali.

Il produttore non & responsabile per eventuali
danni causati dall'uso improprio e/o uso che
non corrisponde a quello conforme a destina-
zione.

Protezione dell’ambiente

Oy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
<j9 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti

domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono ma-
E teriali riciclabili preziosi e vanno percio
mmmm consegnati ai relativi centri di raccolta. Si
prega quindi di smaltire gli apparecchi dismessi
mediante i sistemi di raccolta differenziata.

IT

Smaltimento di filtro e sacchetto filtrante
Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati in
materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vietate
per i rifiuti domestici, possono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono di-
sponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Norme di sicurezza

Questo apparecchio non e destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali o
intellettuali limitate o carenti di esperienza
e/o conoscenze, a meno che costoro non
vengano sorvegliati da una persona re-
sponsabile della loro sicurezza o ricevano
da questa istruzioni sull’'uso dell’apparec-
chio. Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.
Tenere le pellicole di imballaggio fuori dal-
la portata dei bambini. Rischio di asfissia!
Disattivare I'apparecchio dopo ogni impie-
go e prima di ogni pulizia/manutenzione.
Pericolo d'incendio. Non aspirare oggetti
brucianti o ardenti.

E' vietato l'utilizzo in ambienti a rischio di
esplosione.

A\ Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a corrente alter-
nata. La tensione deve corrispondere a quella
indicata sulla targhetta dell'apparecchio.

A\ Pericolo di scosse elettriche

Non toccare mai la spina e la presa con le
mani bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tirando il
cavo di collegamento.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
allacciamento e la spina di alimentazione non
presentino danni. Far sostituire immediata-
mente il cavo di allacciamento danneggiato
dal servizio clienti autorizzato/da un elettrici-
sta specializzato.

Per evitare incidenti elettrici raccomandiamo
di collegare l'apparecchio a prese elettriche
dotate di interruttore differenziale (con corren-

-1
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te differenziale nominale | dn non superiore a

30 mA).

A\ Pericolo

Determinate sostanze possono formare Insie-

me all’aria di aspirazione vapori e miscele

esplosivi.

Non aspirare mai le segquenti sostanze:

— gas esplosivi o infiammabili, liquidi e pol-
veri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a detergen-
ti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

— Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere i

materiali dell’apparecchio.

Descrizione dell’apparecchio

Figure riportate sulle pagine
pieghevoli!

B |e presentiistruzioni per I'uso descrivono
i modelli base degli aspiratori liquidi/solidi
riportati in copertina.

B |n base al modello sussistono delle diffe-
renze nella dotazione e gli accessori forniti.

Durante il disimballaggio controllare I'even-

tuale mancanza di accessori o la presenza di

danni del contenuto. Nel caso in cui si riscon-

trino danni dovuti al trasporto, informare im-

mediatamente il proprio rivenditore.

® compreso nella fornitura

O possibile accessorio
1] Raccordo tubo flessibile di aspira-
zione
= Per il collegamento del tubo flessibile per
I'aspirazione.
(vedi descrizione / figura E3)

Presa dell'apparecchio

Nota: Rispettare la capacita massima di colle-

gamento (vedi capitolo "Dati tecnici”).

=> Peril collegamento di un utensile elettrico.
(vedi descrizione / figura =)

Raccordo di soffiatura

=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell'apposito attacco. In questo modo la
funzione di soffiaggio & attivata.
(vedi descrizione / figura =a)

Portamaniglia

=>» Dopo lo sblocco afferrare la testa dell'ap-
parecchio al portamaniglia e rimuoverlo.

Staffa di sostegno

=> La staffa di sostegno serve allo stesso

tempo per il bloccaggio della testa dell'ap-

parecchio ed il contenitore. Per lo sbloc-

caggio spostare in avanti la staffa fino a

liberare il bloccaggio.

(vedi descrizione / figura ™)

Afferrare la testa dell'apparecchio al por-

tamaniglia e rimuoverlo.

In posizione di sostegno la staffa si trova

in alto, durante il lavoro con I'apparecchio

spostare la staffa indietro fino a quando gli

elementi di comando sull'apparecchio

sono raggiungibili.

E Alloggio accessori, testa dell'ap-

parecchio

=>» Questo alloggiamento per gli accessori
consente di conservare le bocchette di
aspirazione sulla testa dell'apparecchio.
Nota: Questo alloggiamento per gli ac-
cessori & necessario per |'applicazione
del lavaggio del filtro Efficient.
(vedi descrizione / figura BR)

Tasto pulizia filtro Efficient

=>» Per la pulizia del filtro a cartuccia integra-
to.
Nota: Non premere il tasto con il filtro a
cartuccia bagnato.
(vedi descrizione / figura BR)

Indicatore della pulizia del filtro

8

= Quando l'indicatore della pulizia del filtro &
rosso, premere il tasto per la pulizia del fil-
tro Efficient.
(vedi descrizione / figura BR)



E Tasto avvolgimento cavo di ali-
mentazione
= Premere il tasto per I'avvolgimento del
cavo di alimentazione. Il cavo rientra auto-
maticamente nell'apparecchio.

= Questo alloggiamento per gli accessori
consente di conservare il tubo flessibile di
aspirazione, il cavo di allacciamento alla
rete e le bocchette di aspirazione.
(vedi descrizione / figura @B)

Interruttore girevole (ON/OFF)
.
(senza presa integrata)
= Posizione I: Aspirazione o soffiatura.
Posizione 0: I'apparecchio & spento.
(vedi descrizione / figura E8)

11 Interruttore girevole (ON/OFF)
(con presa integrata)
Posizione MAX: Aspirazione o soffiatura.
Posizione +{ MAX: aspirazione con
utensile elettrico collegato
Regolazione della potenza: All'occorren-
zaridurre la potenza di aspirazione duran-
te I'aspirazione, il soffiaggio o durante il
lavoro con un utensile elettrico.
Posizione 0: Apparecchio spento. Utensi-
le elettrico alimentato elettricamente.
(vedi descrizione / figura ERER)

=> Per depositare la bocchetta per pavimenti
in caso di interruzioni di lavoro.
(vedi descrizione / figura =)

= Questo alloggiamento per gli accessori
consente di conservare i tubi di aspirazio-
ne o altri accessori.
(vedi descrizione / figura =B)

15]

=>» La vite di scarico serve per svuotare rapi-
damente ed in modo pratico l'acqua spor-
ca del contenitore. Per un miglior

Alloggio accessori, gancio

v vV

Posizione parcheggio

Alloggio accessori, contenitore

Ruota pivottante

Vite di scarico

IT

svuotamento piegare il contenitore in
avanti.

(vedi descrizione / figura ER)

Nota: Per |'aspirazione di liquidi non usare al-
cun sacchetto filtro!
=>» Suggerimento per apparecchi senza
pulizia del filtro Efficient:
Per 'aspirazione di polvere fine inserire il
sacchetto filtro.
(vedi descrizione / figura ™)
Filtro a cartuccia

(gia montato nell'apparecchio)
=> Il filtro a cartuccia deve essere inserito
sempre, sia per |'aspirazione di liquidi che
per 'aspirazione a secco.
Nota: Prima di riutilizzare il filtro a cartuc-
cia per I'aspirazione a secco & necessario
asciugarlo.

(vedi descrizione / figura &m)

18 Tubo flessibile di aspirazione con

impugnatura

=> Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell'attacco e si aggancia.
(vedi descrizione / figura ER)
Nota: Per la rimozione premere con il pol-
lice ed estrarre il tubo flessibile di aspira-
zione.

=>» Collegare i due tubi di aspirazione e colle-
garli al tubo flessibile di aspirazione.
(vedi descrizione / figura =)
Boccfhetta. pavimenti
(con inserti)
Per l'aspirazione di superfici dure e tappe-
ti utilizzare l'inserto adatto.
Superfici dure, aspirazione di liquidi:
Usare l'inserto con 2 labbri di gomma.
Superfici dure, aspirazione a secco:
Usare l'inserto con 2 setole.
Tappeti, aspirazione di liquidi ed a sec-
co: Lavorare senza inserto.

Sacchetto filtro

Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

-3
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m Bocchetta pavimenti
(con leva di commutazione)
=>» Per l'aspirazione di superfici dure e tappeti:
Leva su simbolo m=l=m ner tappeti
Leva su simbolo === per superfici dure

= Per bordi, giunti, radiatori e zone difficil-
mente accessibili.

= Per il collegamento del tubo flessibile di
aspirazione con l'utensile elettrico.
(vedi descrizione / figura =R)

= All'occorrenza adattare I'adattatore con
un coltello al diametro di collegamento
dell'utensile elettrico.

24/

= Per una maggiore flessibilita durante i la-
vori con utensili elettrici.
Nota: Puo essere usato anche con l'adat-
tatore.
(vedi descrizione / figura =&)

=>» Set di aspirazione per lo sporco grossola-
no di qualsiasi tipo.

I\ Lavorare sempre con il filtro a cartuc-
cia inserito sia durante l'aspirazione a
secco e di liquidi.

Bocchetta fessure

Adattatore

Tubo flessibile per utensili

Set per sporco grossolano

Prima della messa in funzione

Figura

Prima della messa in funzione montare i
componenti singoli dell'apparecchio.
Figura

Suggerimento per apparecchi senza
pulizia del filtro Efficient: Per l'aspira-
zione di polvere fine inserire il sacchetto
filtro.

Messa in funzione

= Figura

Montare gli accessori
= Figura

Inserire la spina di alimentazione.
=> Figura

Accendere I'apparecchio.

Aspirazione a secco

A\ Lavorare solo con il filtro a cartuccia
asciutto.
=>» Attenzione: Per |'aspirazione di cenere e
fuliggine, utilizzare un preseparatore (N.
d'ordine 2.863-139).
Suggerimento per apparecchi senza puli-
zia del filtro Efficient: Per |'aspirazione di
polvere fine inserire il sacchetto filtro.
(vedi descrizione / figura ™)
=> Il livello di riempimento del sacchetto fil-
trante dipende dallo sporco che viene
aspirato.
Il sacchetto filtrante usurato pud scoppia-
re, pertanto va sostituito in tempo!
Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. sosti-
tuire spesso il sacchetto filtrante.
Per apparecchi con pulizia del filtro Effi-
cient: Durante l'aspirazione senza sacchetto
filtro, l'indicatore di pulizia del filtro & rosso
quando il filtro a cartuccia deve essere pulito.
= Usare la pulizia del filtro Efficient.
(vedi descrizione / figura BR)

Aspirazione liquidi

=> Per aspirare I'umidita o liquidi montare
I'accessorio sul tubo di aspirazione o di-
rettamente sulla maniglia.

A\ Attenzione:

Non usare il sacchetto filtro!

In caso di formazione di schiuma o fuoriuscita

di liquido, spegnere immediatamente I'appa-

recchio!

Avviso: se il vano raccolta e pieno, un galleg-

giante chiude l'apertura di aspirazione e l'ap-

parecchio gira ad una maggiore velocita.

Spegnere immediatamente I'apparecchio e

vuotare il vano raccolta.



Lavori con utensili elettrici

= All'occorrenza adattare |'adattatore con
un coltello al diametro di collegamento
dell'utensile elettrico.

Figura

A) Inserire I'adattatore in dotazione sulla
maniglia del tubo flessibile di aspirazione
e collegare con il raccordo dell'utensile
elettrico.

=>oppure

B) Per una maggiore flessibilita durante il
lavoro usare il tubo flessibile per utensili.
Collegarlo con il tubo flessibile di aspira-
zione ed event. con I'adattatore e collega-
re al raccordo dell'utensile elettrico.
Figura

Per apparecchi con presa integrata: In-
serire la spina dell'utensile elettrico nella
presa dell'aspiratore.

Figura

Accendere I'apparecchio (interruttore gi-
revole a sinistra in posizione +LJ MAX) e
procedere con il lavoro.

Nota: non appena l'utensile elettrico si ac-
cende, la turbina di aspirazione parte con
un ritardo di 0,5 secondi. Quando l'utensi-
le elettrico viene spento, la turbina di aspi-
razione continua a funzionare per altri 5
secondi circa per consentire di aspirare lo
sporco residuo nel tubo di aspirazione.

>

Pulizia del filtro Efficient

Quando l'indicatore della pulizia del filtro &

rosso, usare la pulizia del filtro.

= Figura
Inserire il tubo flessibile di aspirazione con
il manico nell'alloggiamento per gli acces-
sori sulla testa dell'apparecchio. Premere
3 volte il tasto per la pulizia del filtro Effi-
cient ad apparecchio acceso ed attendere
4 secondi tra i singoli azionamenti.
Nota: Con l'indicatore della pulizia del fil-
tro rosso fisso o dopo aver premuto piu
volte il tasto di pulizia del filtro, controllare
il volume di riempimento del recipiente.
Altrimenti lo sporco potrebbe fuoriuscire
all'apertura del contenitore.

Funzione di soffiatura

Pulizia di punti difficilmente accessibili o in cui
I'aspirazione non ¢ possibile, ad es. foglie dal
letto di ghiaia.
= Figura
Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell'apposito attacco. In questo modo la
funzione di soffiaggio € attivata.

Interrompere il funzionamento

= Spegnere I'apparecchio.

= Figura
Agganciare la bocchetta per pavimenti
nella posizione di parcheggio.

Dopo l'uso

=>» Spegnere |'apparecchio e staccare la spi-
na.

Svuotare il contenitore

=> Figura
Rimuovere la testa dell'apparecchio e
svuotare il serbatoio pieno di sporco umi-
do o secco.
Per gli apparecchi con vite di scarico:
Svuotare lo sporco secco dal contenitore.
Per svuotare liquidi usare la vite di scarico.

Deposito dell’apparecchio

=> Figura
Collocazione cavo di allacciamento alla
rete e accessori sull'apparecchio. Conser-
vare I'apparecchio in luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manuten-

zione, spegnere l'apparecchio e staccare la

spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti

elettrici possono essere effettuati solo dal ser-

vizio clienti autorizzato.

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti per

il vetro o detergenti universali! Non immerge-

re mai l'apparecchio in acqua.

=> Pulire I'apparecchio e gli accessori in pla-
stica con un normale detergente per ma-
teriale sintetico.
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= Sciacquare all'occorrenza il contenitore e
gli accessori con dell'acqua ed asciugarli
prima del loro riutilizzo.

> Figura K1
All'occorrenza pulire il filtro a cartuccia
solo sotto acqua corrente; non strofinare o
spazzolare. Asciugarlo completamente
prima di inserirlo.

Guida alla risoluzione dei guasti

L'avvolgimento del cavo di alimentazione
non funziona

=>» |l cavo di alimentazione probabilmente &
sporco, pulire il cavo.

Diminuzione della potenza di aspirazione

Se la potenza di aspirazione dell'apparecchio

diminuisce, controllare i seguenti punti.

= Accessori, tubo flessibile di aspirazione o
tubi di aspirazione otturati. Eliminare le ot-
turazioni con un bastoncino.

=>» llfiltro a cartuccia & sporco:

Per apparecchi senza pulizia del filtro

Efficient: Battere il filtro a cartuccia ed

all'occorrenza pulirlo sotto acqua corren-

te.

(vedi descrizione / figura ER)

Per apparecchi con pulizia del filtro Ef-

ficient: Usare la pulizia del filtro.

(vedi descrizione / figura BE)

All'occorrenza pulire il filtro a cartuccia

sotto acqua corrente.

(vedi descrizione / figura GR)

Sostituire il filtro a cartuccia danneggiato.

Il sacchetto filtrante & pieno. Inserire un

nuovo sacchetto.

(vedi descrizione / figura ™)

Avvertenze generali

Garanzia

v

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all'apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione. Nei casi previsti

IT

dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio
rivenditore, oppure al piu vicino centro di assi-
stenza autorizzato, esibendo lo scontrino di
acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza
In caso di domande o anomalie la filiale KAR-

CHER e felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori speciali
La lista dei pezzi di ricambio piu comuni & ri-
portata alla fine del presente manuale d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili presso

il rivenditore di fiducia o una filiale KARCHER.
(Indirizzo vedi retro)

Dati tecnici

| dati tecnici sono riportati sulle aperture. Di
seguito la spiegazione dei simboli usati.

vV~] Tensione
{%] Potenza P,

Z
Q

=] E %Hﬂ Wi [ii

Potenza P4

Potenza di collegamento max. del-
la presa dell'apparecchio

Protezione rete (fusibile ritardato)
Capacita vano raccolta

Assorbimento di acqua con impu-
gnatura

Assorbimento di acqua con boc-
chetta per pavimenti

Cavo di alimentazione
Pressione acustica (EN 60704-2-1)

Peso (senza accessori)

Con riserva di modifiche tecniche!

(=]
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Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik van
A .

uw apparaat deze originele ge-
bruiksaanwijzing, ga navenant te werk en be-
waar deze voor later gebruik of voor een
latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebruiks-

aanwijzing gegeven beschrijvingen en de

veiligheidsinstructies bestemd voor het ge-

bruik als droog-/natzuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld

en is niet bedoeld voor industrieel gebruik.

— Het apparaat tegen regen beschermen.
Niet buiten opslaan.

— As en roet mogen met dit apparaat niet
opgezogen worden.

De nat-/droogzuiger alleen gebruiken met:

— originele filterzakken.

— originele onderdelen, -accessoires of ex-
tra toebehoren

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventu-

ele schade die ontstaat wanneer het apparaat

niet volgens de voorschriften of op een ver-

keerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsmateri-
aal niet bij het huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten be-
E vatten waardevolle materialen die ge-
mmm schikt zijn voor hergebruik. Lever de
apparaten daarom in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen.

NL -1

Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van mi-
lieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke afval
verwijderd mogen worden, mogen ze via het
normale huisafval afgevoerd worden.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstof-
fen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:

www.kaercher.com/REACH

Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt om door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of met gebrek aan ervaring en/
of kennis gebruikt te worden, tenzij ze
door een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon in de gaten gehouden
worden of van hem aanwijzingen ontvin-
gen hoe het apparaat gebruikt moet wor-
den. Kinderen dienen in de gaten
gehouden te worden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

— Verpakkingsfolie buiten het bereik van
kinderen houden, er bestaat verstikkings-
gevaar!

— Apparaat na elk gebruik en voor elke rei-
niging / elk onderhoud uitschakelen.

— brandgevaar. Geen brandende of glim-
mende voorwerpen opzuigen.

— U mag het apparaat niet in gebieden met
explosiegevaar gebruiken.

I\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het ap-

paraat. De spanning moet overeenkomen met

de vermelding op het typeplaatje van het ap-
paraat.

A\ Gevaar voor elektrische schokken

Pak de stekker en wandcontactdoos nooit

met vochtige handen beet.

Netstekker niet verwijderen door hem aan de

netkabel uit het stopcontact te trekken.

Controleer netsnoer en stekker voor gebruik

altijd op beschadigingen. Laat een bescha-

digd netsnoer onmiddellijk vervangen door
een bevoegde klantendienst-/elektromonteur.
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We adviseren wandcontactdozen met voor-
geschakelde lekstroom-veiligheidsschakelaar
(maximaal 30 mA nominale activerings-
stroomsterkte) te gebruiken, ter vermijding
van elektrische ongelukken.

A Gevaar

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaaien

met de zuiglucht explosieve dampen of meng-

sels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vioei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium, mag-
nesium, zink) in verbinding met sterk alka-
lische en zure reinigingsmiddelen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzine,
verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het ap-

paraat gebruikte materialen aantasten.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen zie uitklappa-
gina's!

B Deze gebruiksaanwijzing beschrijft de ba-
sismodellen van de nat-/droogzuiger die
is afgebeeld op de voorste omslagpagina.

B Al naar model zijn er verschillen in uitvoe-
ring en meegeleverd toebehoren.

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de

verpakking op ontbrekende toebehoren, of

beschadigingen. Neem bij transportschades
contact op met uw leverancier.

® Behoort tot het leveringspakket

O Mogelijke accessoires

1| Zuigslangaansluiting

=> Voor het aansluiten van de zuigslang bij
het zuigen.
(zie beschrijving / afbeelding =)

Stopcontact van het apparaat

Aanwijzing: Maximaal aansluitvermogen in
de gaten houden (zie hoofdstuk "Technische
gegevens”).
= Voor het aansluiten van elektrisch ge-
reedschap.
(zie beschrijving / afbeelding &)

Blaasaansluiting

=>» Zuigslang in blaasaansluiting steken, de
blaasfunctie is zo geactiveerd.
(zie beschrijving / afbeelding =)

E] Greep

= Apparaatkop na het ontgrendelen aan de
greep vastpakken en afnemen.

5 Draagbeugel

=> De draagbeugel dient tegelijkertijd voor
de vergrendeling van de apparaatkop en
het reservoir. Voor het ontgrendelen de
beugel helemaal naar voren zwenken tot-
dat de vergrendeling vrij is.
(zie beschrijving / afbeelding )

= Apparaatkop aan de greep vastpakken en
afnemen.

=>» In draagpositie staat de beugel naar boven,
bij het werken met het apparaat de beugel
naar achteren zwenken totdat de te bedie-
nen delen op het apparaat toegankelijk zijn.

E Toebehorenbevestigingspunt ap-
paraatkop

=> Dit toebehorenbevestigingspunt maakt
het opbergen van zuigkoppen op de ap-
paraatkop mogelijk.
Instructie: Dit accessoire-opbergvak is
tevens nodig voor de toepassing van de
Efficient filterreiniging.
(zie beschrijving / afbeelding tR)

Toets Efficient filterreiniging

=>» Voor de reiniging van de ingebouwde pa-
troonfilter.
Instructie: Toets niet indrukken bij een
natte patroonfilter.
(zie beschrijving / afbeelding X&)

El Aanduiding filterreiniging

= Wanneer de filterreinigingsindicatie rood
is, de toets voor de Efficient filterreiniging
indrukken.
(zie beschrijving / afbeelding X&)
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E Toets netsnoerintrekking

=> Op toets netsnoerintrekking drukken.
Snoer wordt automatisch in het apparaat

getrokken.
Toebehorenbevestigingspunt
haak e
=> Dit toebehorenbevestigingspunt maakt
het opbergen van zuigslang, netsnoer en
zuigkoppen mogelijk.
(zie beschrijving / afbeelding ©8)

11 Draaischakelaar (AAN/UIT)
(zonder ingebouwd stopcontact)
=> Stand I: Zuigen of blazen.
Stand 0: Apparaat is uitgeschakeld.
(zie beschrijving / afbeelding ER)

Draaischakelaar (AAN/UIT)

(met ingebouwd stopcontact)
Stand MAX: Zuigen of blazen.
Stand +[J MAX: Zuigen met aangeslo-
ten elektrisch gereedschap
Regeling vermogen: Indien nodig bij zui-
gen, blazen of werken met een elektrisch
gereedschap zuigvermogen reduceren.
Stand 0: Toestel uitgeschakeld. Elek-
trisch gereedschap is van spanning voor-
Zien.
(zie beschrijving / afbeelding =8 &)

=> Voor het afzetten van de vloerkop bij
werkonderbrekingen.
(zie beschrijving / afbeelding =)

v vV

v

Opbergpositie

Toebehorenbevestigingspunt
reservoir
=>» Dittoebehorenbevestigingspunt maak het
opbergen van zuigbuizen of ander toebe-
horen mogelijk.
(zie beschrijving / afbeelding ©8)

Zwenkwiel
15| Aftapschroef

=> De aftapschroef dient het snelle en com-
fortabele ledigen van vuil water in het re-

servoir. Om beter te ledigen reservoir
naar voren kiepen.
(zie beschrijving / afbeelding E®)

Aanwijzing: Bij het natzuigen mag geen filter-
zak gebruikt worden!
= Aanbeveling bij apparaten zonder Effi-
cient filterreiniging:
Voor het zuigen van fijn stof filterzak aan-
brengen.
(zie beschrijving / afbeelding ™)
Patronenfilter

(al in het apparaat aangebracht)

=>» Het patroonfilter moet altijd, zowel bij nat-
zuigen als bij droogzuigen, aangebracht
zZijn.
Aanwijzing: Nat patroonfilter laten dro-
gen voor u het weer gebruikt bij het droog-
zuigen.
(zie beschrijving / afbeelding ER)

=>» Zuigslang in aansluiting drukken, hij klikt
in.
(zie beschrijving / afbeelding =m)
Aanwijzing: Om eruit te nemen met duim
op pal drukken en zuigslang eruit trekken.

=>» Beide zuigbuizen in elkaar steken en met
zuigslang verbinden.
(zie beschrijving / afbeelding Em)
Vloerkop

(met inzetstukken)

=> Voor het zuigen van harde oppervliakken
en vaste vloerbedekkingen het passende
inzetstuk gebruiken.
Harde oppervlakken, natzuigen: Ele-
ment met 2 rubberen lippen gebruiken.
Harde oppervlakken, droogzuigen: Ele-
ment met 2 borstels gebruiken.
Vaste viloerbedekkingen, natzuigen en
droogzuigen: Zonder inzetstuk werken.

Filterzak

Zuigslang met handgreep

Zuigbuis 2 x 0,5 m

NL -3
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m Vloerkop
(met omschakelhendel)

=> Voor het zuigen van harde opperviakken
en vaste vloerbedekkingen:
Hendel op symboo| mml== voo0r vaste
vloerbedekkingen
Hendel op symboo| === voor harde op-
pervliakken

= Voor randen, voegen, radiatoren en moei-
lijk toegankelijke plaatsen.

=> Voor het verbinden van de zuigslang met
elektrisch gereedschap:
(zie beschrijving / afbeelding ©&)

= Adapter indien nodig met een mes aan de
diameter van de aansluiting van het elek-
trisch gereedschap aanpassen.

24/

= Voor meer flexibiliteit bij het werken met
elektrische gereedschappen.
Aanwijzing: Kan ook met adapter ge-
bruikt worden.
(zie beschrijving / afbeelding =R)

= Omvangrijke zuigset voor grofvuil van al-
lerlei soort.

AN Altijd werken met een gemonteerde pa-
tronenfilter, zowel bij nat als bij droog
zuigen!

Spleetmondstuk

Adapter

Flexibele gereedschapslang

Grofvuilset

Voor ingebruikneming

Afbeelding

Losse onderdelen die bij het apparaat ge-
leverd werden, moeten voor de inbedrijf-
stelling gemonteerd worden.

Afbeelding

Aanbeveling bij apparaten zonder Effi-
cient filterreiniging: Om fijn stof op te
zuigen de filterzak aanbrengen.

Ingebruikneming

> Afbeelding

Toebehoren aansluiten.
= Afbeelding

Steek de netstekker in de contactdoos.
= Afbeelding

Apparaat inschakelen.

Droogzuigen

I\ Alleen werken met een droge patro-
nenfilter!
=>» Let op: Het zuigen van as en roet alleen
met voorafscheider (Bestelnr. 2.863-139).
Aanbeveling bij apparaten zonder Efficient
filterreiniging: Om fijn stof op te zuigen de fil-
terzak aanbrengen.
(zie beschrijving / afbeelding ™)
=> Het vulpeil van de filterzak is afhankelijk
van het opgezogen vuil.
Volle filterzakken kunnen openbarsten,
daarom de filterzak op tijd vervangen!
Bij fijn stof, zand, enz. moet de filterzak
vaker vervangen worden.
Bij apparaten met Efficient filterreiniging:
Bij het zuigen zonder filterzak is de filterreini-
gingsindicatie rood wanneer de patroonfilter
gereinigd moet worden.
=> Efficient filterreiniging toepassen.
(zie beschrijving / afbeelding tR)

Natzuigen

= Om vochtigheid resp. nattigheid het ge-
wenste accessoire op zuigbuizen resp. di-
rect op de handgreep aanbrengen.

I\ Letop:

Geen filterzak gebruiken!

Bij schuimvorming of uitlopen van vloeistof

het apparaat direct uitschakelen!

Opmerking: Is het reservoir vol, dan sluit een

vlotter de zuigopening af en draait het appa-

raat met verhoogd toerental. Schakel het ap-

paraat onmiddellijk uit en ledig het reservoir.
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Werken met elektrische werktuigen

= Adapter indien nodig met een mes aan de
diameter van de aansluiting van het elek-
trisch gereedschap aanpassen.

> Afbeelding
A) Ingesloten adapter op de handgreep
van de zuigslang steken en met de aan-
sluiting van het elektrisch gereedschap
verbinden.
=>0f
B) Voor meer flexibiliteit bij het werken de
flexibele gereedschapslang gebruiken.
Deze met zuigslang en eventueel met
adapter verbinden en aan de aansluiting
van het elektrisch gereedschap aanslui-
ten.

> Afbeelding
Bij apparaten met ingebouwd stopcon-
tact: Stekker van elektrisch gereedschap
op de zuiger steken.

> Afbeelding
Apparaat inschakelen (draaischakelaar
naar links op stand +Z7 MAX) en met het
werk beginnen.
Instructie: Zodra het elektrische werktuig
ingeschakeld wordt, start de zuigturbine
met een vertraging van 0,5 seconden. In-
dien het elektrische werktuig uitgescha-
keld wordt, loopt de zuigturbine nog ca. 5
seconden na om het resterende vuil in de
zuigslang te zuigen.

Efficient filterreiniging

Bij een rode filterreinigingsindicatie, filterreini-

ging toepassen.

2 Afbeelding
Zuigslang met handgreep in het accessoi-
re-opbergvak aan de kop van het appa-
raat steken. Toets Efficient filterreiniging
bij een ingeschakeld apparaat - telkens
met een pauze van ca. 4 seconden - 3 x
indrukken.
Instructie: Bij een permanent rode filter-
reinigingsindicatie of na herhaaldelijk in-
drukken van de filterreinigingsknop het
vulvolume van het reservoir controleren.
Anders kan bij het openen van het reser-
voir vuil ontsnappen.

Blaasfunctie

Reinigen van moeilijk bereikbare plaatsen of
waar zuigen niet mogelijk is, bijv. bladeren uit
het grindbed.
= Afbeelding
Zuigslang in blaasaansluiting steken, de
blaasfunctie is zo geactiveerd.

Werking onderbreken

=> Apparaat uitschakelen.
> Afbeelding
Vloerkop in de opbergpositie hangen.

De werkzaamheden beéindigen

=>» Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.

Reservoir ledigen

= Afbeelding
Apparaatkop afnemen, met nat of droog
vuil gevuld reservoir ledigen.
Bij apparaten met aftapschroef: Droog
vuil via reservoir ledigen. Voor het ledigen
van vloeistoffen aftapschroef gebruiken.

Apparaat opbergen

= Afbeelding
Netsnoer en toebehoren in apparaat stop-
pen. Apparaat in droge ruimtes opbergen.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaam-

heden altijd het apparaat uitschakelen en de

stekker uit het stopcontact trekken.

Reparaties en werkzaamheden aan elektri-

sche componenten mogen alleen door be-

voegde medewerkers van de technische

dienst worden uitgevoerd.

A\ Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigingsmid-

delen gebruiken! Dompel het apparaat nooit

in water.

= Apparaat en kunststofaccessoires met
een in de winkel verkrijgbare kunststofrei-
niger verzorgen.

=> Reservoir en accessoires indien nodig
met water uitspoelen en laten drogen voor
verder gebruik.
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> Afbeelding [EE
Patroonfilter indien nodig alleen onder
stromend water reinigen; niet afwrijven of
afborstelen. Voor de montage helemaal
laten drogen.

Hulp bij storingen

Oprolmechanisme functioneert niet

= Stroomkabel is vermoedelijk vuil, stroom-
kabel reinigen.

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat af-

neemt, moeten de volgende punten gecontro-

leerd worden.

=>» Toebehoren, zuigslang of zuigbuizen zijn
verstopt, verstopping met een stok verwij-
deren.

=> Patroonfilter is vuil:

Bij apparaten zonder Efficient filterrei-

niging: Patroonfilter afkloppen, indien no-

dig onder stromend water reinigen.

(zie beschrijving / afbeelding &)

Bij apparaten met Efficient filterreini-

ging: Filterreiniging toepassen.

(zie beschrijving / afbeelding =)

Indien nodig patroonfilter onder stromend

water reinigen.

(zie beschrijving / afbeelding &)

Beschadigd patroonfilter vervangen.

Filterzak is vol, nieuwe filterzak aanbren-

gen.

(zie beschrijving / afbeelding ™)

Algemene instructies

Garantie

vV

In elk land gelden de door onze hiervoor ver-
antwoordelijke verkoopmaatschappij uitgege-
ven garantievoorwaarden. Eventuele
storingen aan het apparaat verhelpen wij zon-
der kosten binnen de garantietermijn als een
materiaal of fabrieksfout hiervan de oorzaak
is. Neem bij klachten binnen de garantieter-
mijn contact op met uw leverancier of de
dichtstbijzijnde klantenservicewerkplaats en

neem de accessoires en uw aankoopbewijs
mee.
(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-
filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen en bij-
zondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent benodig-
de reserveonderdelen vindt u achteraan in de
gebruiksaanwijzing.

Reserveonderdelen en toebehoren zijn ver-
krijgbaar bij uw handelaar of uw KARCHER-fi-
liaal.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

De technische gegevens zijn te vinden op de
uitklapbare pagina's. Hierna de verklaring van
de daar gebruikte symbolen.

Spanning

mg |3

Vermogen Pnom.

=
g
g

Vermogen Pmax.

I

<|
Q
b4

Max. aansluitvermogen van de
contactdoos van het apparaat.

¥

Netzekering (traag)

Reservoirvolume

&

Wateropneming met handgreep

~| Wateropneming met vloerkop

i

Netkabel
Geluidsniveau (EN 60704-2-1)

Gewicht (excl. accessoires)

=1 O] = 5] (& [L]) [

Technische veranderingen voorbehou-
den!
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Estimado cliente:

A Antes del primer uso de su apara-
=ll to, lea este manual original, actue

de acuerdo a sus indicaciones y guardelo

para un uso posterior o para otro propietario
posterior.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como as-

pirador en humedo/seco conforme a las des-

cripciones e instrucciones de seguridad de

este manual de instrucciones.

Este aparato ha sido disefiado para el uso

particular y no para los esfuerzos del uso in-

dustrial.

— Proteger el aparato de la lluvia. No depo-
sitarlo a la intemperie.

— No se deben aspirar cenizas ni hollin con
este aparato.

Utilizar el aspirador para solidos/liquidos solo

con:

— bolsas filtrantes originales.

— Accesorios y piezas de repuesto o acce-
sorios opcionales originales.

El fabricante no asume responsabilidad algu-

na por los dafos que pudieran derivarse de

un uso inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

vy Los materiales de embalaje son recicla-

%69 bles. Po favor, no tire el embalaje a la
basura doméstica; en vez de ello, entréguelo
en los puntos oficiales de recogida para su re-
ciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materia-

les valiosos reciclables que deberian
mmm ser entregados para su aprovecha-
miento posterior. Por este motivo, entregue
los aparatos usados en los puntos de recogi-
da previstos para su reciclaje.

Eliminacion de filtro y bolsa filtrante

El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados
con materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén permiti-
das en la basura convencional, los puede eli-
minar con ella.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:

www.kaercher.com/REACH

Indicaciones de seguridad

Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacida-
des fisicas, sensoriales o intelectuales li-
mitadas, o con falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sea supervi-
sado por una persona para responsable
para su seguridad o haya sido instruida
para utilizar el aparato. Mantener fuera
del alcance de los nifios.

— Mantener alejado el plastico del embalaje
de los nifios, se pueden ahogar.

— Apagar el aparato después de cada uso y
antes de cada limpieza/mantenimiento.

— Peligro de incendio. No aspire objetos in-
candescentes, con o sin llama.

— Esta prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.

A\ Conexion eléctrica

Conecte el aparato unicamente a corriente al-

terna. La tension tiene que corresponder a la

indicada en la placa de caracteristicas del

aparato.

A Peligro de descarga eléctrica

No toque nunca el enchufe de red o la toma

de corriente con las manos mojadas.

No saque el enchufe de la toma de corriente

tirando del cable.

Antes de cada puesta en servicio, compruebe

si el cable de conexion y el enchufe de red

presentan darios. Si el cable de conexién es-

tuviera deteriorado, debe solicitar sin demora

a un electricista especializado del servicio de

atencioén al cliente autorizado que lo sustitu-

ya.

Para evitar accidentes de origen eléctrico, re-

comendamos utilizar tomas de corriente con

un interruptor protector de corriente de defec-
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to preconectado (intensidad de corriente de li-

beracién nominal: max. 30 mA).

A Peligro

Determinadas sustancias pueden mezclarse

con el aire aspirado debido a las turbulencias

dando lugar a mezclas o vapores explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o in-
flamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ej. aluminio,
magnesio, zinc) en combinacién con de-
tergentes muy alcalinos y acidos

— Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina, di-
luyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar ne-

gativamente a los materiales empleados en el

aparato.

Descripcion del aparato

llustraciones, véase las con-
traportadas.

B Este manual de instrucciones describe los
modelos basicos del aspirador para soli-
dos/liquidos indicado en la portada.

B Segun el modelo hay diferencias en el
equipamiento y los accesorios suministra-
dos.

Cuando desempagque el contenido del paque-

te, compruebe si faltan accesorios o si el apa-

rato presenta dafios. Informe a su distribuidor
en caso de detectar dafios ocasionados du-
rante el transporte.

@ incluido en el volumen de suministro

O accesorios posibles

1] Racor de empalme de la mangue-
ra de aspiracion
=>» Para conectar la manguera de absorcién
al aspirar.
(véase descripcion / figura Em)

g Enchufe del aparato

Indicacion: Respetar la potencia de conexion

maxima (véase el capitulo "Datos técnicos®).

=>» Para conectar una herramiento eléctrica.
(véase descripcion / figura =8)

Conexién para soplado

=>» Insertar la manguera de aspiracion en la
toma de aire para que se active la funcion
de soplado.
(véase descripcion / figura =a)

4 Mango empotrado

=>» Coger el cabezal del aparato tras el des-
bloqueo por la ranura del asa y sacarlo.

5 Estribo de transporte

=> El estribo de transporte sirve también
para bloquear el cabezal del aparato y el
recipiente. Para desbloquear, girar hacia
delante el estribo hasta que el bloqueo
esté libre.
(véase descripcion / figura ™)

=>» Coger el cabezal del aparato por la ranura
del asa y extraer.

=>» En la posicién de transporte el estribo
esta hacia arriba, cuando se trabaje con
el aparato, girar el estribo hacia atras has-
ta que se pueda acceder a las piezas de
mando del aparato.

E Alojamiento de accesorios en el
cabezal del aparato

=> El alojamiento de accesorios permite
guardar las boquillas de aspiracion en el
cabezal del aparato.
Indicacion: Este alojamiento de acceso-
rios también se necesita para la aplica-
cion de la limpieza del filtro Efficient.
(véase descripcion / figura BR)

Tecla Limpieza de filtro Efficient

=>» Para limpiar el filtro de cartuchos monta-
do.
Indicacion: No pulsar la tecla si el filtro de
cartucho esta humedo.
(véase descripcion / figura BR)

E Indicador de la limpieza del filtro

=>» Sielindicador de limpieza de filtro esté rojo,
pulsar la tecla de limpieza de filtro Efficient.
(véase descripcion / figura bR )
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E Tecla de retirada del cable de ali-
mentacion
=> Pulsar la tecla de retirada del cable de ali-
mentacion. El cable entra automatica-
mente en el aparato.
Alojamiento de accesorios gan-
cho
=> El alojamiento de accesorios permite
guardar el tubo de aspiracion, el conducto
de alimentacion y las boquillas de aspira-
cion.
(véase descripcion / figura €8)
Rosca (CONECTAR/DESCONEC-
TAR)
(sin clavija integrada)
=>» Posicion I: Aspirar o soplar.
Posicion 0: El aprato esta apagado.
(véase descripcion / figura ER)

Rosca (CONECTAR/DESCONEC-
TAR)

(con clavija integrada)

Posicién MAX: Aspirar o soplar.

Posicion +2J MAX: Aspirar con una he-

rramienta eléctrica conectada

=> Regulacioén de potencia: Si es necesario
reducir la potencia de aspiracion al aspi-
rar, soplar o trabajar con una herramienta
eléctrica.

=>» Posicion 0: Aparato desconectado. La
herramienta eléctrica esta abastecida con
tension.
(véase descripcion / figura )

=>» Para colocar la boquilla de suelos cuando
se interrumpa el trabajo.

(véase descripcion / figura =)
13] Alojamiento de accesorio Reci-
piente
=> Este alojamiento de accesorios permite
guardar tuberias de aspiracion u otros ac-

Cesorios.
(véase descripcion / figura eB)

A7

Posicion de estacionamiento

Rodillo de direccion

Tornillo de purga

=>» El tornillo purgador sirve para vaciar rapi-
da y comodamente el agua sucia del reci-
piente. Para un vaciado mejor, bascular el
recipiente hacia delante.
(véase descripcion / figura R)

Indicacion: Para aspirar liquidos no se debe

colocar una bolsa filtrante.

= Recomendacion para aparatos sin lim-
pieza de filtro Efficient:
Colocar la bolsa filtrante para aspirar pol-
vo fino.
(véase descripcion / figura ™)

Filtro de cartuchos

(ya colocado en el aparato)

=>» Elfiltro del cartucho se colocar tanto para
aspirar liquidos como soélidos.
Indicacion: Dejar secar el filtro del cartu-
cho humedo antes de utilizarlo para aspi-
rar solidos.
(véase descripcion / figura &R)

=>» Presionar la manguera de aspiracion en
la toma, se encaja.
(véase descripcion / figura =)
Indicacion: Para extraer, presionar la
lengueta con el pulgar y extraer la man-
guera de aspiracion.

=> Insertar ambos tubos de aspiracion y co-
nectar con la manguera de aspiracion.
(véase descripcion / figura )

Boqqilla barredora de suelos

(con insertos)

=>» Para aspirar superficies duras y moque-
tas, utilizar el médulo adecuado.
Superficies duras, aspirar liquidos: Uti-
lizar un inserto con dos labios de goma.
Superficies duras, aspirar en seco: Uti-
lizar un inserto con dos cerdas.
Moquetas, aspirar liquidos y solidos:
Trabajar sin moédulo.

Bolsa del filtro

Manguera de aspiracién con asa

Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m
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m Boquilla barredora de suelos
(con palanca de conmutacion)
=>» Para aspirar superficies duras y moquetas:
Palanca en el simbolo == para moquetas
Palanca en el simbolo === para superfi-
cies duras

=>» Para bordes, juntas, radiadores y zonas
de dificil acceso.

=>» Para conectar la manguera de aspiraciéon
con una herramienta eléctrica.
(véase descripcion / figura =)

=>» Adaptar el adaptador con un cuchillo si es
necesario al diametro de conexion de la
herramienta eléctrica.

24/

=>» Para mayor flexibilidad al trabajar con he-
rramientas eléctricas.
Indicacion: También se puede usar con
adaptador.
(véase descripcion / figura =)

25|

=>» Setde aspiracién completo para suciedad
grande de todo tipo.

I\ Trabajar siempre con cartucho filtran-
te, tanto para la aspiracion en humedo
como en seco!

Boquilla para juntas

Adaptador

Tubo de herramientas flexible

Set de suciedad grande

Antes de la puesta en marcha

Imagen

Antes de la puesta en marcha montar las
piezas sueltas suministradas con el apa-
rato.

Imagen

Recomendacion para aparatos sin lim-
pieza de filtro Efficient: Colocar la bolsa
filtrante para aspirar polvo fino.

Puesta en marcha

Imagen
Conecte el accesorio.

= Imagen EHA

Enchufe la clavija de red.
= Imagen EH

Conectar el aparato.

Aspiracion en seco

I\ [Trabajar sélo con cartucho filtrante
seco!

=>» Atencion: Utilizar un separador previo
cuando aspire cenizas y hollin (n° de pe-
dido 2.863-139).

Recomendacion para aparatos sin limpie-

za de filtro Efficient: Colocar la bolsa filtran-

te para aspirar polvo fino.

(véase descripcion / figura ™)

= Cuanto mas suciedad de aspira mas se
llena la bolsa filtrante.
Las bolsas filtrantes pueden explotar, por
eso es necesario cambiarla a tiempo.
En caso de aspirar polvo fino, arena etc...
se debe cambiar la bolsa filtrante con mas
frecuencia.

En el caso de aparatos con limpieza de fil-

tro Efficient: Al aspirar sin filtro, el indicador

de limpieza de filtro esta en rojo si se debe

limpiar el filtro del cartucho.

=>» Utilizar la limpieza de filtro Efficient.
(véase descripcion / figura BE)

Aspiracion de liquidos

=>» Para absorber la humedad o liquido, in-
sertar directamente el accesorio deseado
en las tuberias de absorcion o directa-
mente en el asa.

A\ Atencién:

No use bolsa de filtro.

Si se produce espuma o se dan escapes de li-

quido, desconecte el aparato de inmediato.

Indicacién: Si el recipiente esta lleno, un flo-

tador cierra el orificio de aspiracion y el apa-

rato gira con un mayor numero de

revoluciones. Desconecte el aparato de inme-

diato y vacie el recipiente.

Trabajar con herramientas eléctricas

=>» Adaptar el adaptador con un cuchillo si es
necesario al diametro de conexion de la
herramienta eléctrica.

= Imagen

A) Conecte el adaptador suministrado al asa
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de la manguera de aspiracién y conéctelo al
conector del instrumento eléctrico.
20
B) Para mayor flexibilidad al trabajar, utilizar
la manguera de herramiento flexible. Conec-
tar esta con el tubo flexible de aspiracion y, si
procede, con el adaptador y conectar a la
toma de la herramienta eléctrica.

= Imagen
Para aparatos con clavija integrada: In-
troducir la clavija de red de la herramienta
eléctrica en el aspirador.

= Imagen
Conectar el aparato (girar la rosca hacia
la izquierda a la posicién +E MAX) y co-
menzar con el trabajo.
Nota: Tan pronto se haya encendido la
herramienta eléctrica, la turbina de absor-
cion arranca con 0,5 segundos de retraso.
Si se apaga la herramienta eléctrica, la
turbina de absorcién sigue en funciona-
miento aprox. 5 segundos, para terminar
de absorber la suciedad restante en la
manguera de absorcion.

Limpieza de filtro Efficient

Si el indicador de limpieza de filtro esta rojo,

usar la limpieza de filtro.

> Imagen BEI
Insertar la manguera de aspiraciéon con
asa en el alojamiento de accesorios del
cabezal de aparato. Pulsar tres veces la
tecla de limpieza de filtro Efficient con el
aparato encendido, esperar 4 segundos
entre cada una de las veces.
Indicacion: Si el indicador de limpieza de
filtro esta permanentemente en rojo o tras
activar varias veces la tecla de limpieza
de filtro, comprobar cémo esta de lleno el
depdsito. De lo contrario, se puede salir la
suciedad del recipiente al abrirlo.

Funcion de soplado

Limpieza de zonas de dificil acceso o donde
la aspiracion no sea posible, p.ej. hojas del le-
cho de gravilla.
= Imagen [
Insertar la manguera de aspiracion en la
toma de aire para que se active la funcién
de soplado.
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Interrupcion del funcionamiento

=> Desconexién del aparato

2 Imagen
Colgar la boquilla para suelos en la posi-
cion de aparcamiento.

Finalizacién del funcionamiento

= Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red.

Vacie el deposito

=> Imagen
Extraer el cabezal del aparato, vaciar el
recipiente con suciedad humeda o seca.
Para aparatos con tornillo purgador:
Vaciar la suciedad seca a través del reci-
piente. Utilizar el tornillo purgador para
vaciar liquidos.

Almacenamiento del aparato

= Imagen
Guardar la conexion a la red y los acceso-
rios en el aparato. Guarde el aparato en
un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija de

red antes de efectuar los trabajos de cuidado

y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en com-

ponentes eléctricos solo los puede realizar el

Servicio técnico autorizado.

A\ Atencién:

No utilice detergentes abrasivos, ni detergen-

tes para cristales o multiuso. No sumerja ja-

mas el aparato en agua.

=>» Limpie el aparato y los accesorios de
plastico con un limpiador de materiales
sintéticos de los habituales en el merca-
do.

=>» En caso necesario, aclarar el deposito y
los accesorios con agua y secar antes de
volverlos a utilizar.

> Imagen EH
Si es necesario, limpiar el filtro de cartu-
cho bajo agua corriente, no frotar ni cepi-
llar. Antes del montaje dejar secar
totalmente.
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Ayuda en caso de averia

La recogida del cable no funciona

=>» El cable de alimentacion probablemente
esté sucio, limpiarlo.

Potencia de aspiracion reducida

Si la potencia de absorcion del aparato dismi-

nuye, comprobar los siguientes puntos.

= Los accesorios, la manguera de aspira-
cion o los tubos de aspiracion estan obs-
truidos; elimine la obstruccion con ayuda
de una vara.

=> El cartucho filtrante esta sucio:

En el caso de aparatos sin limpieza de

filtro Efficient: Sacudir el filtro del cartu-

cho, limpiar con agua corriente si es nece-

sario.

(véase descripcion / figura &R)

En el caso de aparatos con limpieza de

filtro Efficient: Utilizar la limpieza de fil-

tro.

(véase descripcion / figura tR)

Limpiar con agua corriente el filtro del car-

tucho si es necesario.

(véase descripcion / figura &R)

Cambiar el filtro de cartucho dafiado.

La bolsa filtrante esta llena, sustituirla por

otra.

(véase descripcion / figura ™)

Indicaciones generales

Garantia

L7

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que las causas de las
mismas se deban a defectos de material o de
fabricaciéon. En un caso de garantia, le roga-
mos que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquirié el aparato
o al Servicio al cliente autorizado mas proéxi-
mo a su domicilio.

(La direccion figura al dorso)

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de KARCHER estara encantada de ayudarle.
(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y acceso-
rios especiales

Podra encontrar una seleccion de las piezas
de repuesto usadas con mas frecuencia al fi-
nal de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y ac-
cesorios.

(La direccion figura al dorso)

Datos técnicos

Los datos técnicos estan en los laterales aba-
tibles. A continuacion aparece la explicacion
de los simbolos utilizados.

Tensién

=
L

Potencia P om
Potencia P«

Potencia max. de conexién al en-
chufe del aparato

Fusible de red (inerte)
Capacidad del depdsito

Absorcion de agua con el asa

%H“ EACEICE

Absorcion de agua con boquilla
para suelos

g[
£

Cable de conexion a la red

Nivel de presion acustica
(EN 60704-2-1)

Peso sin accesorios

EitelaN

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.
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Estimado cliente,

A I Leia 0 manual de manual original
antes de utilizar o seu aparelho.

Proceda conforme as indicagdes no manual e

guarde o manual para uma consulta posterior

ou para terceiros a quem possa vir a vender o

aparelho.

Utilizagao conforme as disposigcoes

O aparelho foi concebido, de acordo com as

descrigdes constantes destas Instrugdes de

Servigo e com as indicagdes sobre seguranga,

como aspirador de liquidos e de detritos secos.

Este aparelho foi desenvolvido para o uso pri-

vado e nao foi concebido para suster as ne-

cessidades de uma utilizagao industrial.

— Proteger o aparelho contra a chuva. Nao
armazenar fora de casa.

— Cinza e fuligem ndo podem ser aspiradas
com este aparelho.

Utilizar o aspirador humido/seco somente

com:

— Saco de filtro original.

— Pecas sobressalentes e acessorios origi-
nais e especiais.

O fabricante n&o se responsabiliza por even-

tuais danos causados por uma utilizagao in-

devida ou erros de manuseamento.

Proteccao do meio-ambiente

vy Os materiais de embalagem séao reci-
<j9 claveis. Nao coloque as embalagens no

lixo doméstico, envie-as para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos velhos contém materiais

preciosos e reciclaveis e deverao ser
mmm reutilizados. Por isso, elimine os apare-
Ihos velhos através de sistemas de recolha
de lixo adequados.
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Eliminacgao do filtro e do saco de filtro

O filtro e o saco de filtro sdo compostos por
materiais compativeis com o meio-ambiente.
Desde que estes ndo contenham substancias
aspiradas que nao se destinem ao lixo do-
meéstico, estes podem ser eliminados junta-
mente com o lixo doméstico.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Avisos de seguranga

— Este aparelho néo foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimentos,
excepto se estas forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua se-
guranga ou receberem as necessarias
instrugées sobre como utilizar o aparelho.
As criangas devem ser supervisionadas,
de modo a assegurar que ndo brinquem
com o aparelho.

— Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criangas! Perigo de asfi-
xia!

— Desligar o aparelho apos cada utilizagéo
e antes de cada limpeza/manutengao.

— Perigo de incéndio. N&o aspirar materiais
em combustdo nem em brasa.

—  E proibido pér o aparelho em funciona-
mento em areas com perigo de explos&o.

A\ Ligagdo eléctrica
Ligar o aparelho s6 a corrente alternada. A
tenséo deve corresponder a placa de tipo do
aparelho.
A\ Perigo de choque eléctrico
Nunca tocar na ficha de rede e na tomada
com as maos molhadas.
Né&o puxar a ficha de rede pelo cabo para a
retirar da tomada.
Antes de qualquer utilizagao do aparelho, ve-
rificar se o cabo de ligagéo e a ficha de rede
nédo apresentam quaisquer danos. O cabo de
ligagdo danificado tem que ser imediatamen-
te substituido pela assisténcia técnica ou por
um electricista autorizado.
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Para evitar acidentes relacionados com a

electricidade, recomendamos utilizar toma-

das com disjuntor de corrente de defeito inter-

calado (max. 30 mA corrente de activagao

nominal).

A Perigo

Determinadas substéncias podem, com o ar

aspirado, formar gases explosivos ou mistu-

ras por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

— Gases, liquidos e pos (po reactivo) explo-
sivos ou inflamaveis

— Pés reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinag¢do com
detergentes altamente alcalinos e acidos

— Acidos e solugbes alcalinas fortes néo di-
luidas

— Solventes orgénicos (p. ex. gasolina, di-
luente de tintas, acetona, 6leo combusti-
vel).

Além disso, estes materiais podem ter efeitos

negativos sobre os materiais utilizados no

aparelho.

Descrigao da maquina

Ver figuras nas paginas des-
dobraveis!

B Este manual de instrugdes descreve os
modelos base dos aspiradores humidos/
secos apresentados na capa.

B O equipamento e os acessorios variam
consoante o modelo.

Verifique o conteudo da embalagem a respei-

to de acessorios nao incluidos ou danos. No

caso de danos provocados durante o trans-
porte, informe o seu revendedor.

® incluido no volume de fornecimento

O possiveis acessorios

1] Ligagao do tubo flexivel de aspira-

cao

=>» Para ligar a mangueira de aspiragdo para
os trabalhos de aspiragéao.

(ver descrigcdo / figura ER)

Tomada do aparelho

Aviso: ter atengao a poténcia maxima de co-
nexao (ver capitulo "Dados técnicos").

=> Para a ligagéo de uma ferramenta eléctrica.
(ver descrigéo / figura ©8)

Ligagao do sopro

3

=>» Conectar a mangueira de aspiragdo na li-
gacao de sopro, a fungao de sopro € acti-
vada.

(ver descrigédo / figura =)

E] Punho com cavidade

=>» Agarrar a cabega do aparelho no punho
com cavidade e retirar apds o desblo-
queio.

5 Asa de transporte

=>» A asa de transporte serve simultanea-
mente de bloqueio para a cabega do apa-
relho e do recipiente. Para desbloquear é
necessario girar a asa completamente
para a frente, até o bloqueio ficar livre.
(ver descrigéo / figura 1)

=>» Agarrar a cabega do aparelho no punho
com cavidade e retirar.

= Na posigao de transporte a asa esta vira-
da para cima, e durante os trabalhos com
o aparelho deve-se girar a asa para tras,
até ser possivel aceder as pegas de co-
mando no aparelho.

Suporte dos acessorios na

E cabeca do aparelho

=>» Este suporte de acessorios permite guar-
dar bicos de aspiragao na cabecga do apa-
relho.

Aviso: o suporte dos acessorios € adicio-
nalmente necessario para a aplicagao da
limpeza de filtro Efficient.

(ver descrigéo / figura BE)

Tecla da limpeza de filtro Efficient

=> Para a limpeza do filtro de cartucho incor-
porado.
Aviso: Nao premir a tecla com o filtro de
cartucho humido.
(ver descrigéo / figura BE)
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E Indicagao da limpeza do filtro

=>» Se aindicagao de limpeza do filtro estiver
vermelha deve-se premir a tecla de limpe-
za de filtro Efficient.
(ver descrigao / figura =)

E Tecla da recolha do cabo de rede

=>» Premir a tecla da recolha do cabo de rede.
O cabo é automaticamente recolhido.

Suporte de acessoérios gancho

=> Este suporte de acessorios permite guar-
dar o tubo de aspiracéo, o cabo de ali-
mentagao eléctrica e os bicos de
aspiragao.
(ver descrigao / figura 8)

Interruptor rotativo (LIG/DESL)
(sem tomada incorporada)
=> Posigao I: aspirar ou soprar.
Posicéo 0: aparelho desligado.
(ver descrigdo / figura ER)

Interruptor rotativo (LIG/DESL)
(com tomada incorporada)

Posigao MAX: aspirar ou soprar.

Posigao ++ MAX: aspirar com a ferra-

menta eléctrica ligada

Regulacgdo da performance: Se necessa-

rio pode reduzir a poténcia de aspiragédo

durante a aspiracéo, sopro ou durante os

trabalhos com uma ferramenta eléctrica.

=> Posigao 0: aparelho desligado. A ferra-
menta eléctrica € alimentada com corrente.
(ver descrigdo / figura )

v oV Y

[l  Posicao de estacionamento

=>» Para desligar o bocal de pavimentos du-
rante interrupgdes do trabalho.
(ver descrigdo / figura =)

Suporte de acessorio recipiente

= Este suporte de acessorio permite guar-
dar os tubos de aspiragao ou outros aces-
sorios.
(ver descrigdo / figura 1€8)

[f1 Rolode guia

Parafuso de descarga

=>» O parafuso de descarga destina-se a um
esvaziamento rapido e confortavel da
agua suja no recipiente. Inclinar o reci-
piente para a frente, a fim de garantir um
melhor esvaziamento.
(ver descrigéo / figura 1ea)

[l Sacofiltro

Aviso: para a aspiragdo humida nao pode ser

utilizado nenhum saco de filtro!

= Recomendagéo para aparelhos sem
limpeza de filtro Efficient:
Montar o saco de filtro para aspirar p6 fino.
(ver descrigéo / figura ™)

Filtro de cartucho

(ja incorporado no aparelho)

=>» O filtro de cartucho tem que ser utilizado
durante a aspiragdo humida e a aspiragéo
a seco.
Aviso: um filtro de cartucho humido deve
secar antes de ser utilizado na aspiragao
a seco.
(ver descrigéo / figura ER)

18 Tubo flexivel de aspiragao com
manipulo
= Pressionar o tubo de aspiracéo contra a li-
gacao até encaixar.
(ver descrigéo / figura )
Aviso: para retirar basta premir a patilha
(com o polegar) e retirar o tubo de aspiragao.

19| Tubos de aspiragdo 2 x 0,5m

=>» Encaixar os dois tubos de aspiragao e co-
nectar com o tubo flexivel de aspiragao.
(ver descrigéo / figura )

Bocal para pavimentos
(com encaixes)

=> Para aspirar superficies duras e carpetes
deve-se utilizar o encaixe adequado.
Superficies duras, aspirar a hamido: utili-
zar o encaixe com dois labios de borracha.
Superficies duras, aspirar a seco: utili-
zar o encaixe com duas cerdas.
Carpetes, aspirar a humido e aspirar a
seco: trabalhar sem dispositivo (encaixe).
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m Bocal para pavimentos
(com alavanca de comutagao)
=>» Para aspirar superficies duras e carpetes:
Alavanca no simbolo mml== para carpetes
Alavanca no simbolo === para superfi-
cies duras

22

=>» Para cantos, juntas, radiadores e areas
de dificil acesso.

23]

= Para ligar o tubo flexivel de aspiragédo
com uma ferramenta eléctrica.
(ver descrigao / figura &)

=>» Se necessario deve-se utilizar uma faca
para adaptar o adaptador ao didametro de
ligagéo da ferramenta eléctrica.

24/

=>» Para maior flexibilidade durante os traba-
Ihos com ferramentas eléctricas.
Aviso: também pode ser utilizado com
adaptador.
(ver descrigao / figura ©m)

25|

= Conjunto de aspiragdo completo para su-
jidade grossa de todo o tipo.

Manuseamento

/\ Trabalhar sempre com o filtro de cartu-
cho no aparelho, tanto durante a aspi-
ragao de liquidos ou de detritos
solidos!

Bocal para juntas

Adaptador

Tubo de ferramenta flexivel

Conjunto para sujidade grossa

Antes de colocar em funcionamento

= Figura
Montar os componentes soltos na emba-
lagem no aparelho, antes de proceder a
colocagdo em funcionamento.

= Figura
Recomendacao para aparelhos sem
limpeza de filtro Efficient: montar o saco
de filtro para aspirar po fino.

Colocagao em funcionamento

= Figura

Ligar os acessorios.
= Figura

Ligar a ficha de rede.
=> Figura

Ligar o aparelho.

Aspirar a seco

I\ Trabalhar apenas com filtro de cartu-
cho seco!

=>» Atencgao: aspirar cinza e fuligem apenas
com um separador prévio (n.° de enco-
menda 2.863-139).

Recomendacgao para aparelhos sem limpe-

za de filtro Efficient: montar o saco de filtro

para aspirar po fino.

(ver descrigéo / figura ™)

= O nivel de enchimento do saco de filtro
depende do tipo de sujidade aspirada.
Sacos de filtro cheios podem rebentar,
pelo que é necessario que estes sejam
substituidos atempadamente.
Para pé¢ fino, areia, etc. & necessario
substituir o saco de filtro com maior fre-
quéncia.

Nos aparelhos com limpeza de filtro Effi-

cient: Durante a aspiragdo sem saco de filtro,

a indicagao da limpeza do filtro apresenta

uma sinalizagao vermelha sempre que for ne-

cessario limpar o filtro de cartucho.

=>» Aplicar a limpeza de filtro Efficient.
(ver descrigéo / figura BE)

Aspirar a humido

=>» Para aspirar humidade ou liquidos, encai-
xar os acessorios desejados nos tubos de
aspiragéo ou directamente no punho.

I\ Atengio:

Naéo utilize saco-filtro!

Se houver formagédo de espuma ou saida de

liquidos, desligue imediatamente o aparelho!

Aviso: Quando o recipiente estiver cheio, o

flutuador fecha a abertura de aspiragdo e o

aparelho funciona com uma rotagéo mais ele-

vada. Desligue imediatamente o aparelho e

esvazie o recipiente.
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Trabalhar com ferramentas eléctricas

= Se necessario deve-se utilizar uma faca
para adaptar o adaptador ao didmetro de
ligagéo da ferramenta eléctrica.

= Figura
A) Insira 0 adaptador fornecido na pega do
tubo flexivel de aspiragao e ligue 0 mesmo
a conexao da ferramenta eléctrica.
=2ou
B) Para uma maior flexibilidade durante
os trabalhos deve-se utilizar o tubo flexi-
vel de ferramenta. Unir este com o tubo
de aspiragao e eventualmente com o
adaptador e ligar a conexao da ferramen-
ta eléctrica.

= Figura
Nos aparelhos com tomada incorpora-
da: inserir a ficha de rede da ferramenta
eléctrica no aspirador.

= Figura
Ligar o aparelho (interruptor rotativo para
a esquerda, para a posigdo +Z4 MAX) e
iniciar os trabalhos.
Aviso: Assim que a ferramenta eléctrica
for activada, a turbina de aspiragdo entra
em funcionamento com um atraso de 0,5
segundos. Assim que desligar a ferra-
menta eléctrica, a turbina de aspiragcdo
continua a trabalhar durante cerca de 5
segundos, de modo a aspirar a sujidade
residual.

Limpeza de filtro Efficient

Utilizar a limpeza do filtro assim que a indica-

¢ao da limpeza do filtro brilhar a vermelho.

= Figura
Encaixar o tubo flexivel de aspiragdo com
o manipulo no suporte dos acessorios (na
cabega do aparelho). Premir a tecla de
limpeza de filtro Efficient 3 x, com o apa-
relho ligado, e aguardar 4 segundos entre
0s varios accionamentos.
Aviso: Se a indicagao de limpeza do filtro
brilhar permanentemente a vermelho ou
apos repetido accionamento da tecla de
limpeza do filtro, deve-se controlar o nivel
de enchimento do recipiente. Caso con-
trario pode sair sujidade durante a abertu-
ra do recipiente.

PT -5

Funcao de sopro

Limpeza de locais de dificil acesso ou onde ndo
& possivel aspirar (p. ex. folhagem sobre brita).
= Figura
Conectar a mangueira de aspiragéo na liga-
¢ao de sopro, a fungéo de sopro é activada.

Interromper o funcionamento

=>» Desligar o aparelho.
= Figura

Engatar o bocal de pavimento na posi¢cao
de estacionamento.

Desligar o aparelho
=>» Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.

Esvaziar o recipiente

=> Figura
Retirar as cabegas do aparelho e esvaziar
o recipiente repleto de sujidade humida
ou seca.
Nos aparelhos com parafuso de des-
carga: Esvaziar a sujidade seca através
do recipiente. Utilizar o parafuso de des-
carga para esvaziar liquidos.

Guardar a maquina

=> Figura
Arrumar o cabo de rede e os acessorios
no aparelho. Guarde o aparelho em locais
Secos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conservagéo e

de manutengéo desligar o aparelho e retirar a

ficha de rede.

Os trabalhos de reparacgéo e trabalhos em

componentes eléctricos s6 devem ser execu-

tados pelo Servigo de Assisténcia Técnica

autorizado.

A\ Atencdo

Na&o utilize produtos abrasivos, produtos para

a limpeza de vidros ou universais! Nunca

mergulhe o aparelho em agua.

=>» Limpe o aparelho e os acessorios de plas-
tico com um produto para limpeza de
plasticos corrente.

=>» Lavar o recipiente e os acessorios com
agua e secar antes de utilizar novamente.
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= Figura
Limpar o filtro de cartucho, se necessario,
apenas sob agua corrente, néo esfregar
nem escovar. Deixar secar totalmente an-
tes de montar.

Ajuda em caso de avarias

Recolha do cabo de rede nao funciona

= Cabo de rede esta provavelmente sujo,
limpar cabo de rede.

Perda da poténcia de aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o rendimen-

to de aspiragédo do seu aparelho diminuir.

=>» Os acessorios, os tubos de aspiragdo e o
tubo flexivel de aspiragdo estédo entupi-
dos. Remova a obstru¢gdo com um pau.

=>» Filtro de cartucho com sujidade:

Nos aparelhos sem limpeza de filtro

Efficient: sacudir (leves pancadas) ofiltro

de cartucho e, se necessario, lavar sob

agua corrente.

(ver descrigcdo / figura GR)

Nos aparelhos com limpeza de filtro

Efficient: Aplicar a limpeza do filtro.

(ver descrigao / figura =)

Se necessario, lavar o filtro de cartucho

sob agua corrente.

(ver descrigdo / figura &E)

Trocar um filtro de cartucho danificado.

Saco do filtro estéa cheio; inserir novo saco.

(ver descrigédo / figura M)

Instrugdes gerais

Garantia

>
>

Em cada pais sé&o validas as condigbes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas de
Comercializagao competentes. Eventuias
avarias no aparelho, durante o periodo de ga-
rantia, serdo reparadas sem encargos para o
cliente, desde que se trate de um defeito de
material ou de fabricagdo. Em caso de garan-
tia, dirija-se ao seu revendedor ou ao Servigo
Técnico mais préximo, com o aparelho e do-
cumento de compra.

(Enderegos no verso)

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local esta & sua disposigo.
(Enderegos no verso)

Encomenda de pegas sobressalentes e
acessorios especiais

No final das Instrugdes de Servigo encontra
uma lista das pegas de substituicdo mais ne-
cessarias.

As pecas sobressalentes e acessorios podem
ser adquiridos junto do seu revendedor ou em
cada filial da KARCHER.

(Enderegos no verso)

Dados técnicos

Os dados técnicos encontram-se nas paginas
desdobraveis. De seguida segue uma expli-
cagao dos simbolos empregues no local.

Tensao

=
L

Poténcia P
Poténcia P«

Poténcia max. de ligagao da to-
mada do aparelho

Protec¢éo de rede (de acgéo lenta)
Volume do recipiente
Admisséo de agua com a pega

Admisséo de agua com o bocal de
pavimento

Cabo de rede

Nivel de pressao acustica
(EN 60704-2-1)

Peso (sem acessorios)

= Ol E%m“ ¥ 5 i

Reservados os direitos a alteragées
técnicas!
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Kaere kunde

A Laes original brugsanvisning inden
==l fgrste brug, fglg anvisningerne og

opbevar vejledningen til senere efterlaesning

eller til den neeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet er i henhold til beskrivelserne i den-

ne brugsanvisning og sikkerhedsanvisninger-

ne beregnet til anvendelse som vad- og

tgrsuger.

Denne maskine blev udviklet til privat brug og

er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

— Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke
opbevares udendgrs.

— Aske og sod ma ikke opsuges med denne
maskine.

Brug vad-/tgrsugeren kun med:

— originale filterposer.

— Original reservedele, tilbehar eller ekstra
tilbehar.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmaessigt brug eller ukorrekt betjening

af apparatet.

Miljebeskyttelse

Oy Emballagen kan genbruges. Smid ikke
@@ emballagen ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald, men aflever den til
genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdiful-

de materialer, der kan og ber afleveres
= il genbrug. Aflever derfor udtjente ap-
parater pa en genbrugsstation eller lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose

Filter og filterpose er produceret af miljgven-
ligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald, kan
de bortskaffes med den normale affald.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder
du pa:

www.kaercher.com/REACH

Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (inklusive barn) med indskreen-
kede fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller som ikke har erfaringer med
brugen og/eller kendskab til brugen, med
mindre de er under opsyn af en person
som er ansvarligt for deres sikkerhed eller
blev anvist i brugen af apparatet. Bgrn
skal vaere under opsyn for at sgrge for, at
de ikke leger med apparatet.

— Emballagefolie skal holdes veek fra barn
p.gr.a. kveelningsfare!

— Efter hver brug og for hver rengaring/ved-
ligeholdelses skal maskinen slukkes.

— Brandfare. Opsug ikke breendende eller
gledende genstande.

— Det erforbudt at bruge hgjtryksrenseren i
omrader, hvor der er eksplosionsfare.

A\ El-tilslutning

Hajtryksrenseren mé kun sluttes til veksel-

strem. Speendingen skal svare til angivelsen

pé typeskiltet.

I\ Risiko for elektrisk stad

Rer aldrig ved netstik og stikkontakt med fug-

tige haender.

Traek stikkontakten ikke ud af stikdasen ved

at treekke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og net-

stikket for skader, far hajtryksrenseren tages

i brug. En beskadiget tilslutningsledning skal

udskiftes af en autoriseret kundeserviceafde-

ling/elektriker med det samme.

For at undgé elektriske uheld anbefaler vi, at

man anvender stikkontakter med et forkoblet

fejlstramsrelae (maks. 30 mA nom. udlgse-
strgmstyrke).

A Risiko

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterfalgende stoffer ma aldrig suges op:
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— Eksplosive eller taeendelige gas, veesker
og stov (reaktive stgv)

— Reaktive metalstgv (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med staerk
alkaliske eller sure rengaringsmidler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplagsningsmidler (f.eks. lakfor-
tynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de materi-

aler, stgvsugeren er fremstillet af.

Beskrivelse af apparatet

Se hertil figurerne pa sider-
ne!

B Denne driftsvejledning forklarer basismo-
dellerne af de va-/t@rsugere som vises pa
forsiden af omslaget.

B Afhaengigt af modellen er der forskelle
mellem udstyr og medleveret tilbehar.
Kontroller pakningens indhold for manglende
tilbehgr eller beskadigelser, nar den pakkes
ud. Kontakt Deres forhandler i tilfeelde af

transportskader.

® kommer med leveringen

O muligt tilbehar

1| Sugeslangetilslutning

=>» For tilslutning af sugeslangen under sug-
ningen.
(se beskrivelse / figur Ea)

g Apparatets stikdase

Bemaerk: Tag hgjde for den maksimale
stremkapacitet (se kapitel , Tekniske data®).
=> For tilslutning af el-veerktgj.

(se beskrivelse / figur =B)

Blaesetilsimutning

= Seet sugeslangen ind i bleesetilslutningen,
blaesefunktionen er sa aktiveret.
(se beskrivelse / figur =)

Grebfordybning

=> Efter abningen gribes maskinens hoved i
grebfordybingen og fiernes.

5 Bzrebgjle

=>» Beerebgjlen bruges samtidigt til lasning af
maskinens hoved og beholder. Til &bning
skal bgjlen drejes helt fremad indtil lase-
mekanismen abnes.
(se beskrivelse / figur ™)

=>» Tag fatihovedet vha. grebfordybingen og
fiern det.

=> | transportposition star bgjlen opad, ved
arbejdet med maskinen skal bgjlen drejes
tilbage indtil betjeningskomponenterne er
tilgeengelige.

[ﬂ Tilbehgrsholder maskinhoved

= Med denne tilbehgrsholder kan man op-
bevare sugedyser i maskinhovedet.
Bemaerk: Tilbehgrsholderen bruges des-
uden til Efficient filterrensning.
(se beskrivelse / figur A1)

Tast Efficient filterrensning

=> Til rensning af det integrerede patronfilter.
Bemaerk: Tast ma ikke trykkes ved vad
patronfilter.
(se beskrivelse / figur BR)

m Filterrensningsindikator

=>» Huvis filterrensningsindikatoren er rgd,
trykkes tasten til Efficient filterrensningen.
(se beskrivelse / figur B )

@ Knap "Stremledningsindhent-
ning"
=> Tryk knap "Stremledningsindhentning”
Ledningen traekker sig selv automatisk ind
i maskinen.

10 Tilbehorsholder krog

=>» Med denne tilbeharsholder kan man op-
bevare sugeslanger, stremledningen og
sugedyser.
(se beskrivelse / figur ©8)

11) Drejek.nap (TENQISLUK)
(uden integreret stikdase)
=> Position I: Suge eller blaese.
Position 0: Maskinen er slukket.
(se beskrivelse / figur )
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Drejeknap (TAND/SLUK)
(med integreret stikdase)

Stilling MAX: Suge eller blaese

Stilling +=J MAX: Anvendelse med til-

sluttet el-veerktgj

Effektregulering: Reducer sugeeffekten

under sugning, blaesning eller ved arbej-

det med-el-veerktgj efter behov.

Stellung 0: Position 0: Maskinen slukket.

El-veerktgjet er forsynet med spaending.

(se beskrivelse / figur )

v vV

7

Parkeringsposition

=>» Foratstille gulvdysen til side ved arbejdspauser.

(se beskrivelse / figur =)

= Denne tilbehgrsholder er beregnet til at
holde sugerar eller andet tilbehgr.
(se beskrivelse / figur B)

= Aftapningsproppen bruges til hurtig og be-
kvem tgmning af snavsvand i beholderen.

Tilbehersholder beholder

Styringsrulle

Aftapningsprop

Til bedre tamning tippes beholderen fremad.

(se beskrivelse / figur )

Bemazerk: Til vddsugningen ma man ikke
isaette en filterpose!
= Anbefaling til maskiner uden Efficient
filterrensning:
Iseet filterposen til opsugning af fint stav.
(se beskrivelse / figur ™)
Patronfilter
(allerede sat ind i maskinen)
=> Patronfilteret skal altid iseettes, savel ved
vad- og tgrsugningen.
Bemaerk: Et vadt patronfilter skal terres
inden det bruge til tarsugning.
(se beskrivelse / figur ER)

=> Tryk sugeslangen ind i tilslutningen, den
gar i hak.

Filterpose

Sugeslange med handgreb

(se beskrivelse / figur )

Bemaerk: For at fierne sugeslangen skal
lasetappen trykkes ind med tommelfinge-
ren og sugeslangen treekkes ud.

=> Seaet begge sugergr sammen og forbind
dem med sugeslangen.
(se beskrivelse / figur E3)
Gulvdyse

(med indsats)

=> Til opsugning af harde overflader og gulv-
teepper skal der bruges den passende
indsats.
Harde gulve, vadsugning: Brug indsat-
sen med 2 gummileeber.
Harde gulve, tersugning: Brug indsat-
sen med 2 barster.
Gulvtaepper, vadsugning og tersug-
ning: Arbejd uden indsats.

Gulvdyse

(med omstillingshandtag)

=> Til sugning af harde overflader og gulv-
teepper:
Handtag pa symbol m=i== til gulvteepper
Handtag pa symbol ==k== til harde overflader

=> Til kanter, fuger, radiatorer og sveert til-
geengelige omrader.

=>» Til forbindelse af sugeslangen med et el-
veerktg;.
(se beskrivelse / figur &)

=>» Efter behov justeres el-veerktgjet til tilslut-
ningsdiamteren vha. en kniv.

=> Til mere fleksibilitet ved arbejdet med el-
veerktg;.
Bemaerk: Kan ogsa bruges med adapter.
(se beskrivelse / figur &)

25|

= Omfattende sugeseet til grov snavs.

Sugerer 2 x 0,5 m

Fugemundstykke

Adapter

Bgjelig vaerktejsslange

Szet til grov snavs
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Betjening

A\ Savel ved vad- og ved torsugning skal
der altid arbejdes med isat patronefil-
ter!

Inden idrifttagning

2 Figur
Lose komponenter, som er vedlagt maski-
nen, skal fgr brugen monteres.

= Figur
Anbefaling til maskiner uden Efficient
filterrensning: Isaet filterposen til opsug-
ning af fint stov.

Ibrugtagning

> Figur
Tilslut tilbehgret.
2 Figur EA
Saet netstikket i.
=> Figur
Teend for maskinen.

Torsugning

A\ Arbejd kun med tor patronfilter!
= OBS: Brug en forudskiller (bestillingsnr.
2.863-139) ved opsugning af aske og sod.
Anbefaling til maskiner uden Efficient fil-
terrensning: Iseet filterposen til opsugning af
fint stov.
(se beskrivelse / figur ™)
=>» Filterposens pafyldningsgrad er afheen-
gigt af den opsugede snavs.
Tilstoppede filterposer kan eksplodere,
derfor skal filterposen udskiftes i tide!
Ved fintstagv, sand osv. skal filterposen
udskiftes oftere.
Ved maskiner med Efficient filterrensning:
Ved sugning uden filterpose er indikatoren
rgd, hvis patronfilteret skal renses.
= Bruge Efficient filterrensning.
(se beskrivelse / figur =R)

Vadsugning

= Szt det gnskede tilbehgr pa sugergrene,
hhv. direkte pa handgrebet for at opsuge
fugtighed eller vaeske.

A\ 0BS:

Brug ikke filterpose!

Sluk straks for apparatet, hvis der dannes

skum eller traenger vaeske ud!

Bemeerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en

svemmerventil sugeabningen, og apparatet

karer med forhgjet omdrejningstal. Sluk

straks for apparatet, og tem beholderen.

Arbejde med el-vaerktojer

=>» Efter behov justeres el-veerktgjet til tilslut-
ningsdiamteren vha. en kniv.

= Figur
A) Szt den vedlagte adapter pa suge-
slangens handgreb og forbind den med til-
slutningen til el-veerktgjet.
eller
B) Brug den bgijelige veerktgjsslange til
mere fleksibilitet under arbejdet Forbind
den med sugeslangen og evt. adapteren
og slut den til el-vaerktgjet.

= Figur
Ved maskiner med integreret stikdase:
Saet el-veerktgjets netstik i sugeren.

= Figur
Teend maskinen (drejekontakt til venstre
pa stilling +J MAX) og start arbejdet.
Bemaerk: Sa snart el-vaerktgjet er teendt,
starter sugeturbinen at kgre med en for-
sinkelse p& 0,5 sekunder. Hvis el-veerkto-
Jet slukkes, karer sugeturbinen videre for
ca. 5 sekunder for at indsuge den reste-
rende snavs i sugeslangen.
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Efficient filterrensning

Ved rad filterrensningsindikator, brug filter-

rensning.

= Figur BE1
Seet sugeslangen med handgrenet ind i
maskinhovedets tilbehgrsholder. Tryk 3 x
tasten til Efficient filterrensning med taendt
maskine, vent derved 4 sekunder mellem
de enkelte tryk.
Bemaerk: Ved permanent rad filterrens-
ningsindikator eller efter filterrensningsta-
sten trykkes flere gange, kontrolleres
beholderen for pafyldningsvolumenet. EI-
lers kan der slippe snavs ud ved abning af
beholderen.

Blasefunktion

Rengering af sveer tilgeengelige steder eller
hvor opsugning ikke er muligt, f.eks. lgv ud af
gruslag.
= Figur
Saet sugeslangen ind i bleesetilslutningen,
blaesefunktionen er sa aktiveret.

Afbrydelse af driften

=> Sluk for renseren
= Figur

Haeng gulvdysen ind i parkeringsholde-
ren.

Efter brug
=> Sluk for apparatet, og treek netstikket ud.

Tom beholderen

= Figur
Fjern maskinhovedet, tam beholderen
som er fyldt med vad eller tgr snavs.
Ved maskiner med aftapningsprop:
Tom ter snavs over beholderen. Brug af-
tapningsskruen til at tamme vaesker.

Opbevaring af maskinen

=> Figur
Opbevar stremledningen og tilbeharet pa
maskinen. Opbevar stgvsugeren i tarre
rum.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Far alle service- og vedligeholdelsesarbejder

skal maskinen afbrydes og stikket traekkes

ud.

Reparationsarbejder og arbejder pa elektriske

komponenter skal altid udfgres af autorisere-

de servicefolk.

A\ oBS

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller uni-

versalrengaringsmiddel! Nedseenk aldrig ap-

paratet i vand.

=>» Apparat og tilbehgrsdele af plast skal ren-
geres med et almindeligt plastrenggrings-
middel.

=>» Beholder og tilbeher spoles med vand og
terres inden de bruges igen.

= Figur
Efter behov ma patronfilteret renses un-
der flydende vand; den ma ikke gnides el-
ler bgrstes. Inden det monteres skal det
tarres.
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Hjeelp ved fejl

Oprulningen til stremkablet fungerer ikke

= Netkablet er sandsynligvis tilsmudset,
rens kablet.

Aftagende sugeeffekt

Hvis apparatets sugekapacitet reduceres,

kontroller felgende punkter.

=> Tilbehar, sugeslange eller sugerar er til-
stoppet, fjern tilstopningen.

=> Patronfilteret er tilsmudset:
Ved maskiner uden Efficient filterrens-
ning: Bank patronfilteret af, efter behov
renses det under flydende vand.
(se beskrivelse / figur tm)
Ved maskiner med Efficient filterrens-
ning: Brug filterrensningen.
(se beskrivelse / figur BR)
Efter behov renses patronfilteret under fly-
dende vand.
(se beskrivelse / figur &m)

= Udskift beskadiget patronfilter.

=> Filterposen er fuld, iszet en ny filterpose.
(se beskrivelse / figur ™)

Generelle henvisninger

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifristen
afhjeelper vi gratis eventuelle fejl pa Deres
maskine, safremt disse er forarsaget af mate-
riale- eller produktionsfejl. Hvis De vil ggre
Deres garanti gaeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller naermeste auto-
riserede kundeservice medbringende kvitte-
ring.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
st@vsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og ekstratilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

De tekniske data findes pa den opklappelige
side. Efterfglgende en forklaring til de an-
vendte symboler.

=
L

Spaending

Ydelse Ppom.

Ydelse Ppaxs.

Stikdasens maks. kapacitet
Netsikring (treeg)

Beholdervolumen

&

Vandindtag med handgreb
Vandindtag med gulvdyse
Netkabel

Lydtryksniveau (EN 60704-2-1)

O] i (2] (B0 10 [ [ i
i

Veegt (uden tilbehgr)

Forbehold for tekniske aendringer!

DA -6



Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger. . . . .. NO ...1
Beskrivelse av apparatet. . . . NO ...2
Betiening................ NO ...4
Pleie og vedlikehold . .. .... NO ...5
Feilretting. . . ............. NO ...6
Generelle merknader. . . .. .. NO ...6
Tekniskedata ............ NO ...6

Kjeere kunde,

A Far forste gangs bruk av appara-
==l| tet, les denne originale bruksan-

visningen , fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste ei-

er.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser og

sikkerhetsanvisninger som er gitt i denne

bruksanvisning for oppsuging av vatt og tert

smuss.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er

ikke forberedt for kravene som stilles i kom-

mersiell bruk.

— Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke
oppbevares utenders.

— Aske og sot skal ikke suges opp med det-
te apparatet.

Vat/tgrr sugeren skal bare brukes med:

— Original-filterposer.

— Originale reserverdeler, originalt tilbehar
eller originalt ekstrautstyr

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle

skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil

bruk.

Miljovern

Materialet i emballasjen kan resirkule-
%69 res. Ikke kast emballasjen i hushold-
ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle
E materialer som kan resirkuleres. Disse
mmm bor leveres inn til gjenvinning. Gamle
maskiner skal derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljgvenn-
lige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd materia-
le som ikke er tillatt i husholdningsavfall, kan
alt kastes som normalt husholdningsavfall.
Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller sjelelige evner.
Det skal heller ikke benyttes dersom bru-
keren mangler erfaring og/eller kunnskap.
Slike personer skal kun bruke apparatet
under oppsyn av en ansvarlig person som
skal sarge for sikkerheten, eller som kan
gi informasjon om bruken. Barn skal hol-
des under oppsyn ved bruk av apparatet,
for a sikre at de ikke leker med det.

— Emballasjefolien holdes unna barn, fare
for kvelning!

— Sla av apparatet etter hver bruk og for
hver rengjaring/vedlikehold.

— Brannfare. Brennene eller gladende gjen-
stander mé ikke suges opp.

— Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er for-
budt.

I\ Elektrisk tilkobling

Hoytrykksvaskeren ma kun kobles til veksel-

strem. Spenningen mé& stemme overens med

haytrykksvaskerens typeskilt.

I\ Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stopselet eller stikkontakten med

vate hender.

Stremkabelen skal ikke tas ut av stikkontak-

ten ved at du trekker i kabelen.

Kontroller stramledningen og stgpselet for

skader hver gang haytrykksvaskeren skal

brukes. En skadet stremledning ma skiftes ut
umiddelbart hos autorisert kundeservice eller
autorisert elektriker.

For & unnga el-ulykker anbefaler vi at du bru-

ker stikkontakter med forankoblede vernebry-

tere for & beskytte mot feilstram (maks.
nominell utlgsningsstrem: 30 mA ).

NO -1
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A Fare

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nar de virvles opp med suge-

luften.

Sug aldri opp falgende stoffer:

Eksplosive eller brennbare gasser, vees-
ker og stov (reaktivt stav)

— Reaktivt metallstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med sterkt
alkaliske og sure rengjaringsmidler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lasemidler (f.eks. bensin, far-
getynner, aceton, fyringsolje).

1 tillegg kan disse stoffene angripe materialet

som er brukt i stavsugeren.

Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfoldings-
sidene!

B Denne bruksanvisningen beskriver grunn-
modellen for vat/tgrr sugeren som beskre-
vet pa omslaget.

B Alt etter modell vil det veere forskjeller i ut-
rustning og medfelgende tilbeher.

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pak-

ken er komplett og uskadd. Kontakt din for-

handler ved eventuelle transportskader.

® del av leveransen

O mulig tilbehgr

1| Sugeslangetilkobling

= For tilkobling av sugeslange ved suging.
(se beskrivelse/figur Em)

Apparatkontakt

Merk: Pass pa maksimal tilkoblet effekt (se

kapitter "Tekniske data".

=> For tilkobling av et elektrisk verktay.
(se beskrivelse/figur =R)

Blasetilkobling

= Sett sugeslangen i blasetilkoblingen, der-
ved aktiveres blasefunksjonen.
(se beskrivelse/figur =)

4 Gripehandtak

=>» Grip tak i apparathodet i gripehandtaket
og trekk ut etter opplasing.

E Barebgyle

=> Baerebgylen fungerer samtidig som be-
holder og som lasing av apparathodet.
For a lase opp, sving baylen forover til 1a-
singen gar opp.
(se beskrivelse/figur ¥1)

=> Grip apparathodet i gripehandtaket og ta
av.

=> | bereposisjon star baylen oppover, ved
arbeider med apparatet skal bgylen svin-
ges bakover til betjeningsdelene pa appa-
ratet er tilgjengelige.

Tilbehorsholder apparathode

6|

=>» Denne tilbehgrsholderen brukes for opp-
bevaring av sugedyser pa apparathodet.
Merk: Denne tilbehgrsholderen brukes
ogsa for bruk av Efficient filterrengjering.
(se beskrivelse/figur BR)

Tast Efficient filterrengjoring

=>» For rengjgring av det innebygde patronfil-
teret.

Merk: Ikke bruk tasten ved vatt patronfil-
ter.

(se beskrivelse/figur BR)

E Filterrengjoringsindikator
=>» Dersom filterrengjeringsindikatoren er

red, bruk tasten Efficient filterrengjaring.
(se beskrivelse/figur BR)

E) Tast stremkabelinnrulling

=>» Trykk tasten for innrulling av stremkabel.
Kabel trekkes automatisk inn i apparatet.

=>» Denne tilbehgrsholderen brukes for opp-
bevaring av sugeslange, streamkabel og
sugedyser.
(se beskrivelse/figur EB)

Tilbehgrsholder kroker
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Dreiebryter (PA/AV)
(uten innebygget stikkontakt)
=> Stilling I: Suging eller blasing.
Stilling 0: Apparatet er slatt av.
(se beskrivelse/figur ER)

Dreiebryter (PA/AV)

(med innebygget stikkontakt)
Posisjon MAX: Suging eller blasing.
Posisjon +>4 MAX: Suging med tilkoplet
elektroverktgy
Effektregulering: Reduser sugeeffekten
ved behov ved suging, blasing eller arbeid
med eletroverktgy.

Stilling 0: Apparat avslatt. Det elektriske
verktgyet har spenningsforsyning.
(se beskrivelse/figur ER ER)

= For parkering av gulvdysen ved ar-
beidspauser.
(se beskrivelse/figur =)

= Denne tilbehgrsholderen brukes for opp-
bevaring av sugergr og diverse tilbehgr.
(se beskrivelse/figur 1=R)

= Tappeskruen brukes for rask og enkel
tesmming av brukt vann fra tanken. For be-
dre temming, tipp tanken forover.
(se beskrivelse/figur ©m)

Merk: For vatsuging skal det ikke monteres
noen filterpose!
= Anbefaling ved maskiner uten Efficient
filterrengjering:
For suging av fint stgv skal det settes inn
filterpose.
(se beskrivelse/figur ™)

v vy

7

Parkeringsposisjon

Tilbehersholder beholder

Styrerulle

Avtappingsskrue

Filterpose

Patronfilter

(ferdig innebygget i apparatet)

=>» Patronfilter skal alltid veere montert, bade
ved vatsuging og ved t@rrsuging.
Merk: Vate patronfilter skal tarke for bruk
til terrsuging.
(se beskrivelse/figur ER)

=>» Sett sugeslangen i tilkoblingen, den gar i
Ias.
(se beskrivelse/figur =)
Merk: For ata av, trykk lasen med tomme-
len og trekk ut sugeslangen.

=>» Sett sammen begge sugergrene og koble
til sugeslangen.
(se beskrivelse/figur =)
Gulvmunnstykke
(med innsatser)
=>» For suging av harde gulv og teppegulv,
bruk passende innsats.
Harde flater, vatsuging:: Bruk innsats
med 2 gummilepper.
Harde flater, terrsuging:: Bruk innsats
med 2 bgrster.
Teppegulv, vatsuging og terrsuging:
Brukes uten innsats.
Gulvmunnstykke
(med omkoblingsspak)
=>» For suging av harde flater og teppegulv.

Spak til symbol msl== for teppegulv
Spak til symbol === for harde flater

22|

= For kanter, fuger, radiatorer og vanskelig
tilgjengelige omrader.

=>» For tilkobling av sugeslange med et elek-
trisk verktay.
(se beskrivelse/figur =m)

= Adapter tilpasses ved behov ved hjelp av
en kniv til tilkoblingsdiameteren pa det
elektriske verktayet.

Sugeslange med handtak

Sugergr 2 x 0,5 m

Fugemunnstykke

Adapter

NO-3
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Fleksibel verktoysslange

24/

=>» For mer fleksibilitet ved arbeid med elek-
troverktay.
Merk: Kan ogsa brukes med adapter.
(se beskrivelse/figur =)

= Omfattende sugesett for grovt smuss av
alle typer.

Betjening

I\ Arbeid alitid med pasatt patronfilter,
bade ved torr og vat suging!

Grovsmuss-sett

For igangsetting

Figur

De lgse delene som fglger apparatet skal
monteres fer det tas i bruk.

Figur

Anbefaling ved maskiner uten Efficient
filterrengjoring: For suging av fint stev
skal det settes inn filterpose.

Igangsetting
= Figur EX1
Koble til tilbehgr.
= Figur ERA
Sett i stgpselet.
= Figur
Sla apparatet pa.

Stovsuging

A\ Arbeide kun med tart patronfilter!

= Advarsel: Ved suging av aske og sot bruk
forutskiller (bestillingsnr. 2.863-139).

Anbefaling ved maskiner uten Efficient fil-

terrengjoring: For suging av fint stgv skal det

settes inn filterpose.

(se beskrivelse/figur ™)

= Fyllingsgraden av filterposen er avhengig
av hva slags smuss som suges opp.
Fulle filterposer kan sprekke, pass derfor
pa a skifte filterpose til rett tid!
Ved fint stgv, sand osv... ma filterposen
skiftes oftere.

Ved maskiner med Efficient filterrengjo-
ring: Ved suging uten filterpose vil filterren-
gjeringsindikatoren bli red nar patronfilteret
ma rengjeres.
=>» Bruk Efficient filterrengjgring.

(se beskrivelse/figur BR)

Vatsuging

=> For oppsuging av fuktighet hhv. veeske,
stikk gnsket tilbehgr pa sugergret hhv. di-
rekte pa handtaket.

I\ Forsiktig:

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av vaeske

ma apparatet slas av umiddelbart!

Merk: Néar beholderen er full, blir sugeépnin-

gen stengt av en flottar og apparatet gar med

okt turtall. Sld av maskinen umiddelbart og

tom beholderen.

Arbeide med elektroverktay

= Adapter tilpasses ved behov ved hjelp av
en kniv til tilkoblingsdiameteren pa det
elektriske verktayet.

Figur

A) Sett det vedlagte adapteret inn pa
handtaket pa sugeslangen og koble det til
elektroverktgyet.

Seller

B) For mer fleksibiltet ved arbeidet, bruk
den fleksible verktayslangen. Koble til su-
geslangen og eventuelt til adapteret, og
koble til elektroverktgyets kobling.

Figur

Ved apparater med innebygget stikk-
kontakt: Sett inn stgpselet fra det elektris-
ke verktoyet i stovsugeren.

Figur

Sla pa apparatet (dreiebryter til venstre til
stilling +i MAX) og begynn arbeidet.
Merk: Sa snart elektroverktayet er slatt pa
vil sugeturbinen starte med 0,5 sekunds
forsinkelse. Nar elektroverktayet slas av,
gér sugeturbinen enda 5 sekunder for
asuge opp restsmuss.

2>
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Efficient filterrengjoring

Ved rad filterrengjaringsindikator, bruk filter-

rengjering.

= Figur
Sett sugeslangen med handtak i tilbe-
hgrsholderen pa apparathodet. Trykk tas-
ten for Efficient filterrengjering 3 ganger
med innkoblet apparat, vent 4 sekunder
mellom hvert trykk.
Merk: Ved permanent rgd filterrengjo-
ringsindikator eller flere gangers bruk av
tasten for filterrengjering, kontroller fyl-
lingsgrad av beholderen. Ellers kan det
slippe ut smuss ved apning av beholde-
ren.

Blasefunksjon

Rengjgring av vanskelig tilgjengelige steder
eller der det ikke er mulig med suging, f. eks.
lgv fra takrenner.
= Figur
Sett sugeslangen i blasetilkoblingen, der-
ved aktiveres blasefunksjonen.

Opphold i arbeidet

Sla av maskinen.
Figur
Sett gulvdysen i parkeringsholderen.

Etter bruk

v

=> Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.

Tom beholderen

=> Figur
Ta av apparathodet, tom beholderen for
smuss fra vat- eller terrsuging.
Ved apparater med tappeskrue: Tom
tert smuss via beholderen. For tsmming
av veeske, bruk tappeskrue.

Oppbevaring av apparatet
= Figur

Lagre strgmkabel og tilbehgr med maski-
nen. Oppbevar maskinen i et tart tom.

Pleie og vedlikehold
A Fare

Sla av apparatet og ta ut stremstepselet

innen service eller vedlikeholdsarbeider p&-

begynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske

komponenter ma kun utfgres av autorisert

kundeservice.

I\ Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller universal-

rengjaringsmiddel! Dypp aldri apparatet un-

der vann.

=>» Bruk et alminnelig rengjeringsmiddel for
plast pa apparatet, og tilbehgrsdeler av
plast.

=>» Beholder og tilbehgr skylles med vann
ved behov, og skal terke fer bruk.

= Figur
Patronfilter rengjeres ved behov under
rennende vann, ikke skrubb eller bgrste.
La terke fullstendig far montering.
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Feilretting

Innrulling av stremkabel fungerer ikke

= Stremkabelen er muligvis tilsmusset, ren-
gjer streamkabelen.

Avtagende sugeeffekt

Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller fal-

gende punkter:

=> Tilbeharet, sugeslange eller sugergrene
er tilstoppet. Fjern tilstoppingen med en
pinne.

= Patronfilter er tilsmusset:

Ved maskiner uten Efficient filterren-

gjoring: Bank ut patronfilter, skyll under

rennende vann ved behov.

(se beskrivelse/figur tR)

Ved maskiner med Efficient filterren-

gjering: Bruk filterrengjering.

(se beskrivelse/figur BR)

Ved behov rengjer patronfilter under ren-

nende vann.

(se beskrivelse/figur tR)

Bytt skadet patronfilter.

Filterposen er full, sett inn ny filterpose.

(se beskrivelse/figur ™)

Generelle merknader

Garanti

2>
>

De garantibestemmelser som er utgitt av var
distribusjonsavdeling, gjelder i alle land.
Eventuelle feil p& maskinen blir reparert gratis
i garantitiden, dersom disse kan fares tilbake
til material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner henvender du deg til
din forhandler eller neermeste autoriserte ser-
viceforhandler.

(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjer-
ne ved feil eller om du har sparsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehgr

Et utvalg av de vanligste reservedelene finner
du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

De tekniske data finner du pa utfoldet klaff.
Under finner du forklaring pa symbolene brukt
der.

=
L

Spenning
Effekt Pnominell
Effekt Ppaks

Maks. tilkoblingseffekt for apparat-
stikkontakten

Stremsikring (trege)
Beholder, volum

Vannopptak med handtak

%H“ EACEICE

Vannopptak med gulvdyse

A

Nettledning
Lydtrykksniva (EN 60704-2-1)

Vekt (uten tilbehgar)

E=aNyi

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar . .. . .. SV ...1
Beskrivning av aggregatet. . . SV ...2
Handhavande ............ SV ...4
Skotsel och underhall .. .. .. SV ...5
Atgéarder vid stérningar . . . . . SV ...6
Allmanna hanvisningar . . . . . SV ...6
Tekniskadata ............ SV ...6

Baste kund,

A M Las bruksanvisningioriginalinnan
==l aggregatet anvands forsta gang-

en, folj anvisningarna och spara driftsanvis-

ningen for framtida behov, eller for nasta

agare.

Andamalsenlig anvéndning

Apparaten ar avsedd att anvandas som vat-

och torrsug enligt beskrivningarna och saker-

hetsanvisningarna i denna bruksanvisning.

Denna produkt har konstruerats for privat an-

vandning och ar ej avsedd for pafrestande, in-

dustriell anvandning.

— Skydda maskinen fran regn. Far inte for-
varas utomhus.

— Aska och sot far inte sugas upp med detta
aggregat.

Anvand vat/torrsugen endast med:

— Original filterpase.

— Originalreservdelar, -tillbehor eller -speci-
altillbehor.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for eventu-

ella skador som uppkommer pa grund av fel-

aktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljéskydd

Oy Emballagematerialen kan atervinnas.
¢9 Kasta inte emballaget i hushallssopor-
na utan for dem till tervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
E ningsbara material som bér ga till ater-
mmm vinning. Overlamna skrotade aggregat
till ett lampligt atervinningssystem.

Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase ar tillverkade i miljévanligt
material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-
stanser, som inte far kastas i hushallssopor-
na, sa kan de avyttras pa detta satt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Sakerhetsanvisningar

— Denna apparat ér ef avsedd att anvédndas
av personer (dven barn) med begrédnsad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet el-
ler av personer som saknar erfarenhet
och/eller kunnande, savida de inte éver-
vakas av en person ansvarig for deras sé&-
kerhet eller har fétt instruktioner av en
sadan person hur apparaten ska anvén-
das. Barn ska héllas under uppsikt for att
garantera att de inte leker med apparaten.

— Hall férpackningsfolien borta fran barn,
risk fér kvévning!

— Sténg av maskinen efter varje anvéndning
och fore all form av rengéring/underhall.

— Brandrisk. Sug inte upp brénnande eller
glédande féremal.

— Anvéndning av aggregatet i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.

A\ Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till véxelstrém.

Spénningen ska motsvara den spénning som

ar angiven péa aggregatets typskyit.

I\ Risk fér stromstétar!

Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget med fuk-

tiga hdnder.

Tag inte nétkontakten ur vdgguttaget genom

att dra i anslutningssladden.

Kontrollera fére drift att ndtkabeln och nétkon-

takten inte &r skadade. Skadade nétkablar

Ska genast bytas ut av auktoriserad kundser-

vice eller en utbildad elektriker.

Fér att undvika elolyckor rekommenderar vi

att endast anvanda nétuttag som ar kopplade

till en jordfelsbrytare (max. 30 mA nominella
utlésningsstrémstyrka).

A Fara

Vissa dmnen kan, genom uppvirvling med

sugluften, bilda explosiva angor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:

— explosiva eller antdndliga gaser, vétskor
eller damm (reaktivt damm)

SV -1
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— reaktivt metalldamm (ex. aluminium, mag-
nesium, zink) tillsammans med starkt al-
kaliska och sura rengéringsmedel

— outspédda starka syror och lut

— organiska l6sningsmedel (ex. bensin,
fargfértunning, aceton, uppvadrmningsol-
ja).

Dessutom kan dessa dmnen angripa materia-

let i aggregatet.

Beskrivning av aggregatet

Figurer och bilder finns pa
kartongens utféllbara sidor!

B Denna bruksanvisning beskriver grund-
modellerna av den vat/torrsug som finns
avbildad pa det framre omslaget.

B Beroende av modell forekommer skillna-
der i utrustning och levererade tillbehor.

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér

saknas eller ar skadade. Kontakta aterforsal-

jaren om skador uppkommit vid transporten.

@ ingarileveransen

O madjliga tillbehor

= For att ansluta sugslangen vid uppsug-
ning.
(se beskrivning/bild) Ex)

Sugslangsanslutning

Aggregatets kontakt

Anvisning: Observera maximal anslutnings-
effekt (se kapitel "Teknisk data“).
=>» For att ansluta ett elverktyg-

(se beskrivning/bild) =m)

Blasanslutning

=>» Stick in sugslangen i blasanslutningen,
darmed ar utblasningsfunktionen aktive-
rad.

(se beskrivning/bild) =)

Greppfordjupning

=> Efter uppsparrning, ta tag maskinhuvudet
i greppfordjupningen och ta loss det.

5 Bygelhandtag

= Bygelhandtaget fungerar som sparr bade
for maskinhuvudet och behallaren. Fér att
lossa bygeln, vrid den hela vagen framat
till sparren ar fri.
(se beskrivning/bild) ™)

=>» Ta tag i maskinhuvudet i greppfordjup-
ningen och ta loss det.

=>» | barpositionen star bygeln upp, vid arbete
med maskinen, vrid bygeln bakat tills ma-
néverelementen pa maskinen gar att na.

Tillbehorsfaste maskinhuvud

6|

=> Detta tillbehdrsfaste mojliggor férvaring
av sugmunstycken pa maskinhuvudet.
Anvisning: Detta tillbehorsfaste behovs
dessutom for anvandningen av Efficient
filterrengdring.
(se beskrivning/bild) )

Knapp Efficient filterrengoring

= For rengoring av det inbyggda patronfil-
tret.
Anvisning: Tryck inte pa knappen med
fuktigt patronfilter.
(se beskrivning/bild) =R )

Indikering filterreng6ring

8

=>» Visar indikeringen for filterrengring rott,
tryck pa knappen for Efficient filterrengo-
ring.
(se beskrivning/bild) =)

E] Knapp upprullning av natkabel

= Tryck pa knappen upprullning av natkabel.
Kabeln dras automatiskt in i apparaten.

=> Med detta tillbehdrsfaste kan sugslang.
natkabel och sugmunstycken férvaras.
(se beskrivning/bild) &)

11] Vridknapp (PA/AV)
(utan inbyggt eluttag)
=>» Position I: Uppsugning eller utblasning.
Position 0: Aggregatet ar avstangt.
(se beskrivning/bild) ER)

Tillbehorsfaste krokar
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Vridknapp (PA/AV)
(med inbyggt eluttag)

Lage MAX: Uppsugning eller utblasning
Position +{J MAX: Sugning med anslu-
tet elverktyg

Effektreglering: Reducera vid behov sug-
effekten vid sugning, utblasning eller vid
arbete med ett elverktyg.

Lage 0: Maskin avsténgd. Elektroverkty-
get forsorjs med spanning.

(se beskrivning/bild) =8 =8 )

=>» For avstallning av golvmunstycket vid av-
brott i arbetet.
(se beskrivning/bild) =)

= Med detta tillbehdrsfaste kan sugrér och
ovriga tillbehor forvaras.
(se beskrivning/bild) ©B)

= Avtappningsskruven ar till for att snabbt
och enkelt tomma ur smutsvatten i behal-
laren. For att underlatta tdmningen, tippa
behallaren framat.
(se beskrivning/bild) em)

Anvisning: Ingen filterpase far anvandas vid
vatuppsugning!
= Rekommendation fér maskiner utan
Efficient filterrengoring:
Satt i filterpasen om maskinen ska anvan-
das for uppsugning av fint damm.
(se beskrivning/bild) ™)
Patronfilter
(sitter redan i maskinen)
=>» Patronfiltret maste alltid vara isatt, bade
vid vat- och torruppsugning.
Anvisning: Lat bléta patronfilter torka inn-
an de anvands igen vid torruppsugning.
(se beskrivning/bild) Em)

v vV

7

Parkeringsposition

Tillbehorsfaste behallare

Styrrulle

Avtappningsskruv

Filterbehallare

Sugslang med handtag

=>» Tryck in sugslangen i anslutningen sa att
den hakar fast.
(se beskrivning/bild) =)
Anvisning: Ta loss den genom att trycka
pa sparren med tummen och dra ut slang-
en.

=>» Sétt ihop bada sugroéren och anslut till
slangen.
(se beskrivning/bild) =)
m Golvmunstycke
(med insatser)
=>» Anvand lampligt munstycke for uppsug-
ning fran harda ytor och heltackningsmat-
tor.
Harda ytor, vatuppsugning: Anvand in-
satsen med 2 gummilappar.
Harda ytor, torruppsugning: Anvand in-
satsen med 2 borstar.
Heltackningsmattor, vat- och torrupp-
sugning: Arbeta utan insats.
Golvmunstyc!(e
(med omkopplingsspak)
=> For uppsugning fran harda ytor och mat-
tor:

Spak pa symbolen === till mattor
Spak pa symbolen ==k== till harda ytor

22]

=> for kanter, fogar, element och svaratkom-
liga stallen.

=>» For anslutning av sugslangen till ett el-
verktyg.
(se beskrivning/bild) =)

=>» Anpassa vid behov adaptern till anslut-
ningsdiametern pa elverktyget med hjalp
av en kniv.

Sugror 2 x 0,5 m

Fogmunstycke

Adapter

Sv -3
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24 Flexibel verktygsslang

= For med flexibilitet vid arbeten med el-
verktyg.
Anvisning: Kan dven anvandas med
adapter.
(se beskrivning/bild) =m)

25| Sats for grovsmuts

= Omfattande set for uppsugning av alla ty-
per av grovsmuts.

Handhavande

I\ Arbeta alltid med isatt patronfilter, vid
saviél vat- som torrsugning!

Fore idrifttagandet

= Bild
Montera de bifogade I6sa delarna pa ag-
gregatet innan det tas i drift.

= Bild
Rekommendation for maskiner utan
Efficient filterrengoring: Satt i filterpa-
sen om maskinen ska anvandas for upp-
sugning av fint damm.

Idrifttagande

=> Bild

Anslut tillbehor.
= Bild

Stick i natkontakten.
= Bild

Starta aggregatet.

Torrsugning

I\ Arbeta endast med torrt patronfilter!
= Observera: Anvand avskiljare (bestall nr.
2.863-139) vid uppsugning av aska och
sot.
Rekommendation for maskiner utan Effi-
cient filterrengoring: Satt i filterpasen om
maskinen ska anvandas for uppsugning av
fint damm.
(se beskrivning/bild) M)
=>» Filterpasens uppsamlingsformaga styrs
av den smuts som sugs upp.
TilltAppta filterpasar kan spricka, byt dar-
for filterpasen i god tid!

Vid fint damm, sand och liknande ... mas-
te filterpasen bytas oftare.
Hos maskiner med Efficient filterrengo-
ring: Vid uppsugning utan filterpase visar in-
dikeringen for filterrengoring rott nar
patronfiltret ska rengoras.
=>» Anvanda Efficient filterreng6ring.
(se beskrivning/bild) )

Vatsugning

=>» For att suga upp fuktighet eller vatska, val;j
Onskat tillbehor och satt det pa sugled-
ningen eller direkt pa handgreppet

/\ Observera:

Anvénd inte filterbehéllaren!

Stdng genast av apparaten om skum bildas

eller om vétska lacker ut!

Observera: Om behallaren ar full stédngs sug-

éppningen av en flottdr och sugturbinen gar

med hoégre varvtal. Stdng genast av appara-

ten och tém behallaren.

Arbeta med elverktyg

=>» Anpassa vid behov adaptern till anslut-
ningsdiametern pa elverktyget med hjalp
av en kniv.

= Bild
A) Placera den medféljande adaptern pa
sugslangens handtag och koppla ihop
den med elverktygets anslutning.
eller
B) Anvand den flexibla verktygsslangen
for med flexibilitet vid arbetet. Anslut den-
na till sugslangen och ev. med elverkty-
gets anslutning.

= Bild
For maskiner med inbyggt eluttag: For-
bind elverktygets natkontakt med sugen.

= Bild
Starta maskinen (vrid knappen till vanster
till lage +E4 MAX) och borja med arbetet.
Hénvisning: Sa snart som elverktyget
sétts pa, startar sugturbinen efter 0,5 se-
kunders foérdréjning. Nér elverktyget
sténgs av, I6per sugturbinen ytterligare ca
5 sekunder, for att suga upp resterande
smuts i sugslangen.
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Efficient filterrengoring

Vid réd indikering for filterreng6ring, anvand

filterrengoringen.

> Bild BEI
Placera sugslangen med handtaget i till-
behérsfastet pa maskinhuvudet. Tryck in
knappen for Efficient filterrengdring 3 x
medan maskinen ar tillslagen, vanta 4
sekunder mellan varje knapptryckning.
Anvisning: Vid permanent rod indikering
for filterrengdring eller efter flera tryck-
ningar pa knappen filterrengéring, kontrol-
lera fyllnadsvolymen i behallaren. | annat
fall kan smuts komma ut nar behallaren
Oppnas.

Blasfunktion

Rengdring av svaratkomliga stallen eller pa
platser dar uppsugning inte kan utforas, t.ex.
I6v i en grusbadd.
= Bild
Stick in sugslangen i blasanslutningen,
déarmed ar utblasningsfunktionen aktive-
rad.

Avbryta drift

Stang av aggregatet.
Bild

Hang i golvmunstycket i forvaringshalla-
ren.

vV

Avsluta driften

=>» Stang av apparaten och dra ur natanslut-
ningen.

Tom behallaren

=> Bild
Ta loss maskinhuvudet tém den med vat
eller torr smuts fyllda behallaren.
For maskiner med avtappningsskruv:
Tom torr smuts via behallaren. Anvand
avtappningsskruven for témning av vats-
ka.

Forvaring av apparaten
=> Bild

Forvara natkabel och tillbehor pa aggre-
gatet. Forvara aggregatet torrt.

SV -5

Skotsel och underhall
A\ Fara

Stdng av aggregatet och dra ut nétkontaken

innan vard och skétselarbeten ska utféras.

Reparationsarbeten och arbeten pa elektriska

komponenter far endast utféras av auktorise-

rad kundservice.

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allrengé-

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i vat-

ten.

=>» Varda apparaten och tillbehéren med ett
vanligt i handeln forekommande plastren-
goringsmedel.

=>» Spola vid behov ur behallare och tillbehor
med vatten och torka fére nasta anvand-
ningstillfalle.

= Bild EE
Rengor patronfiltret vid behov endast un-
der rinnande vatten, skrubba eller borsta
inte av det. Lat det torka helt innan det
satts tillbaka.
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Atgérder vid stérningar

Upprullningen av natkabeln fungerar inte.

=> Natkabeln ar férmodligen smutsig, rengor
natkabeln.

Avtagande sugeffekt

Om sugeffekten hos aggregatet forsdmras sa

kontrollera foljande punkter.

=> Tillbehor, sugslang eller sugror ar igensat-
ta. Tag bort smutsen med ett skaft.

=> Patronfilter &r smutsigt:
Hos maskiner utan Efficient filterren-
goring: SI& ur smutsen ut patronfiltret och
rengor vid behov under rinnande vatten.
(se beskrivning/bild) tm)
Hos maskiner med Efficient filterren-
goring: Anvand filterrengdringen.
(se beskrivning/bild) )
Rengdr vid behov patronfiltret under rin-
nande vatten.
(se beskrivning/bild) tm)

= Byte skadat patronfilter.

=> Filterpasen ar full, satt i en ny filterpase.
(se beskrivning/bild, )

Allmédnna hanvisningar

Garanti

| alla lander galler de av vart ansvariga forsalj-
ningsbolag utformade garantivillkor. Eventu-
ella fel pa apparaten atgardas utan kostnad
under garantitiden, om det var ett material- el-
ler tillverkarfel som var orsaken. Galler det ga-
rantidrenden, ber vi er vanda er till forsaljaren
med kopbeviset eller narmsta auktoriserade
kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper narmaste
KARCHER-filial gérna till.
(Se baksidan for adress)

Bestallning av reservdelar och specialtill-
behor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval av
de reservdelar som oftast behovs.
Reservdelar och tillbehdr finns att fa pa in-
kopsstallet, eller fran narmaste KARCHER-fi-
lial.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

Tekniska data finns pa sidorna som falls upp.
Nedan féljder forklaringen av symbolerna
som anvands.

=<
L

Spanning
Effekt l:’nominell
Effekt Pyay

Max. anslutningseffekt i maskinut-
taget

Natsakring (trog)

Behallarvolym

EH“ Wi i i

Vattenupptagning med handtag

Vattenupptagning med golvmun-
stycke

gz[
£

Natkabel

Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1)

Sl

Vikt (utan tillbehor)

Med reservation for tekniska é@ndringar!
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Siséllysluettelo

Turvaohjeet.............. Fl 1
Laitekuvaus.............. Fl .2
Kayttd . .............. ... Fl .4
Hoito jahuolto............ Fl ..5
Hairidapu. ............... Fl ..6
Yleisid ohjeita ............ Fl ..6
Tekniset tiedot. . . ......... Fl .6

Arvoisa asiakas,
A Lue kayttdohje ennen laitteesi

==l kayttamista, sailytad kayttdohje
myohempaa kayttda tai mahdollista myohem-
paa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi marka- ja

kuivaimurina taman kayttdohjeen kuvausten

ja turvaohjeiden mukaisesti.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttdon

eika vastaa ammattikayttdon tarkoituksia vaa-

timuksia.

— Suojaa laite sateelta. Ala sailyta laitetta ul-
kona.

— Talla laitteella ei saa imuroida tuhkaa eika
nokea.

Marka-/kuivaimuria saa kayttaa vain, jos se

on varustettu:

— alkuperaisilla polypusseilla.

— alkuperaisilla varaosilla, seka alkuperai-
silla lisa- tai erikoistarvikkeilla.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingois-

ta, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytos-

ta.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
(&® Ala kasittelee pakkauksia kotitalousjat-
teend, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
ﬁ kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm foimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin kerailylai-
toksiin.

Fl

Suodattimen ja suodatinpussin havittami-
nen

Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu ym-
paristoystavallisesta materiaalista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa
laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan havit-
téd normaalin kotijatteen mukana.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista 16ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Turvaohjeet

— Tamaé laite ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kildiden (lapset mukaan lukien) kéytetta-
véksi, joiden fyysiset kyvyt, aistit tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdva kokemus ja/tai
riittéva tietdmys, paitsi, jos he ovat heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilén
valvonnassa tai ovat saaneet hdneltd oh-
Jeistuksen koneen kéyttdmiseen. Lapsia
pitéisi valvoa, jotta he eivét leikkisi koneen
kanssa.

— Pidé pakkausfoliot lasten ulottumattomis-
sa, tukehtumisvaara!

— Laite kytketaén pois péaélté jokaisen kay-
tén jélkeen ja ennen jokaista puhdistusta/
huoltoa.

—  Palovaara. Ald imuroi mitéén palavia tai
hehkuvia kohteita.

—  Kaytté rdjdhdysalttiilla alueilla on kielletty.

A\ Sihkéliitantd

Liita laite vain vaihtovirtaan. Jénnitteen on ol-

tava sama Kuin laitteen tyyppikilvessé ilmoi-

tettu jénnite.

A\ Sihkéiskuvaara

Al& koskaan tartu mérillé késillé virtapistok-

keeseen.

Al4 irrota verkkojohtoa pistokkeesta vetdmal-

14 johdosta.

Tarkasta aina ennen kéytt64, etté liitosjohto ja

virtapistoke ovat ehjét. Anna valtuutetun asia-

kaspalvelun/séhkéalan ammattilaisen vélitto-
maésti vaihtaa vaurioitunut liitosjohto.

Séhkétapaturmien vélttdmiseksi suosittelem-

me kayttdmaan pistorasioita, joissa on esikyt-

ketyt virhevirran turvakytkimet (maks. 30 mA
nimellislaukaisuvirran voimakkuus).
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A\ Vaara

Tietyt aineet voivat muodostaa réjdhdysherk-

kié hoyryjé tai seoksia pydrrevirtauksen seu-

rauksena imuilman kanssa!

Al koskaan imuroi seuraavia aineita:

— Réjahdysherkkié tai palavia kaasuja, nes-
teité ja polyja (reagoivia pdlyjé)

— Reagoivia metallipdlyjé (esim. alumiini, mag-
nesium, sinkki) voimakkaasti alkaalisten ja
happamien puhdistusaineiden kanssa

— Laimentamattomia, voimakkaita happoja
Jja lipedéa

— Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini, va-
rinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

Liséksi ndmé aineet voivat syovyttéé laittees-

sa kdytettyja materiaaleja.

Katso kansisivuilla olevia
kuvia!

B Tama kayttdohje kuvaa etusivulla esitetty-
jen marka-/kuivaimurien perusmallit.

B Mallista riippuen varustelussa ja mukana
toimitetuissa varusteissa on eroavuuksia.

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko

kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat vau-

rioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioita ota

yhteytta myyjaliikkeeseen.

® Kkuuluvat toimitukseen

O mahdolliset varusteet

=> Imuletkun liittdmiseen imuroitaessa.
(katso kuvausta / kuvaa ER)

Imuletkuliitanta

Laitepistorasia

Huomautus: Huomioi maksimi litantateho

(katso lukua , Tekniset tiedot”).

=>» Sahkaotyokalun liittamista varten.
(katso kuvausta / kuvaa ©8)

Puhallusliitinta

=> Pista imuletku puhallusliitantaan, se akti-
voi puhallustoiminnan.
(katso kuvausta / kuvaa =)

Fl

Kahvasyvennys

=>» Tartu lukituksen irrottamisen jalkeen laite-
paan kahvasyvennykseen ja nosta pois.

Kantosanka

= Kantosanka toimii samalla laitepaan ja
sailion lukitsimena. Poista lukitus k&anta-
malla sanka aivan eteen, kunnes lukitus
on avattu.
(katso kuvausta / kuvaa ™)

=> Tartu laitepaan kahvasyvennykseen ja
poista laitepaa.

=>» Sanka on kantoasennossa pystyssa,
kadanna sanka laitetta kaytettdessa taak-
se, jotta paasy laitteen kayttdosiin on va-
paana.

E Varusteiden sailytyspaikka laite-
paassa

=>» Varusteiden sailytyspaikka mahdollistaa

imusuulakkeiden sailyttamisen laitepaas-

sa.

Huomautus: Tata varusteiden sailytys-

paikkaa tarvitaan lisakEfficient-suodatin-

puhdistuksen kayttamiseen.

(katso kuvausta / kuvaa R )

Efficient-suodatinpuhdistus -pai-
nike
=>» Sisdanrakennetun patruunasuodattimen
puhdistamiseksi.
Huomautus: Al paina painiketta, kun
patruunasuodatin on kostea.
(katso kuvausta / kuvaa R )

Suodatinpuhdistusnaytto

8

=>» Jos suodettimenpuhdisnayttd on punai-
nen, paina Efficient-suodatinpuhdistus -
painiketta.
(katso kuvausta / kuvaa R )

E Painike verkkokaapelin sisdanke-
laus
=>» Paina verkkokaapelin sisdankelauspaini-
ketta. Kaapeli kelautuu automaattisesti
laitteen sisaan.



Varusteiden sailytyskoukku

=>» Varusteiden sailytyskoukku on tarkoitettu
imuletkun, verkkoliitantadjohdon ja imu-
suulakkeiden sailyttamiseen.
(katso kuvausta / kuvaa ©8)

Kiertokyt_l.(.i_n (PAALLE/POIS)
(ilman sisaanrakennettua pistorasi-
aa)
= Asento I: Imurointi tai puhallus.
Asento 0: Laite on kytketty pois paalta.
(katso kuvausta / kuvaa =)

Ki'er_t_pkytkin (PMLL.EIPOI?»)
(sisdanrakennetulla pistorasialla)
Asento MAKS: Imurointi tai puhallus.
Asento +- MAKS: Imurointi liitettyna
olevaa sahkotyokalua kayttaen
Tehonsaatd: Imutehon pienentadmiseen
tarvittaessa, kun imuroidaan, puhalletaan
tai kaytetaan sahkotyodkalua.
Asento 0: Laite on kytketty pois paalta.
Sahkotydkalu on jannitteellinen.
(katso kuvausta / kuvaa )

=>» Lattiasuulakkeen ripustamiseen tyotauko-
jen ajaksi.
(katso kuvausta / kuvaa =)

= Varustekannatin on tarkoitettu imuputkille

ja muille varusteille.
(katso kuvausta / kuvaa @B)

= Tyhjennysruuvi on tarkoitettu sailiossa
olevan likaveden nopeaan ja helppoon
tyhjentdmiseen. Kallista sailitta eteenpan
tyhjenemisen parantamiseksi.
(katso kuvausta / kuvaa )

Huomautus: Suodatinpussia ei saa kayttaa
markaimurointiin!

v vV

7

Pysédkointipidike

Varustekannatin sailio

Ohjausrulla

Tyhjennysruuvi

Suodatinpussi

Fl

= Suositus laitteille, joissa ei ole Effi-
cient-suodatinpuhdistusta:
Kayta suodatinpussia hienopolya imuroi-
taessa.
(katso kuvausta / kuvaa M)

Patruunasuodatin

(on jo paikoillaan laitteessa)

=>» Patruunasuodatinta tulee aina kayttaa,
seka markaimuroitaessa etta kuivaimuroi-
taessa.
Huomautus: Anna kostean patruunasuo-
dattimen kuivua ennen kayttéa kuivaimu-
rointiin.
(katso kuvausta / kuvaa &R)

= Tybnna imuletku liittimeen, se napsahtaa
lukitukseen.
(katso kuvausta / kuvaa )
Huomautus: Irrota imuletku painamalla
lukitusnuppia peukalolla ja vetamalla letku
irti.

=>» Yhdistd molemmat imuputket toisiinsa ja
liitd imuletkuun.
(katso kuvausta / kuvaa ER)
Lattiasuulake
(sisékkeineen)
= Kayta kulloinkin sopivaa siséketta kovien
pintojen ja kokolattiamattojen imuroimi-
seen.
Kovat pinnat, markaimurointi: Kayta si-
saketta. jossa on 2 kumihuulta.
Kovat pinnat, kuivaimurointi: Kayta si-
saketta. jossa on 2 harjaa.

Kokolattiamatot, marka- ja kuivaimu-
rointi: Imuroi ilman sisaketta.
Lattiasuulake

m (vaihtovivulla)

=>» Kovien pintojen ja kokolattiamattojen imu-
rointiin:
K&anna vipu merkkiin m=l== kokolattiama-
toilla
Kaanna vipu merkkiin ==t== kovilla pin-
noilla

Kasikahvallinen imuletku

Imuputket 2 x 0,5 m
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Rakosuutin

=>» Kulmien, rakojen, lampopattereiden ja
vaikeasti luoksepaastavien alueiden imu-
rointiin.

=> Imuletkun liittdmiseen sahkotydkaluun.
(katso kuvausta / kuvaa @)

=> Leikkaa sovitin tarvittaessa veista kaytta-
en sahkodtyokalun liittimeen sopivaksi.

24/

= Enemman joustavuutta sdhkotydkaluja
kaytettaessa.
Huomautus: Voi kayttda myos sovittimen
kanssa.
(katso kuvausta / kuvaa =)

=>» Laaja imusetti kaikenlaiselle karkealle lial-
le.

Kayttd

VAN Huomioi, ettd patruunasuodatin on
aina tyoskenneltidessé paikoillaan.
Tamdé koskee seka kuiva- ettd méarkai-
murointia!

Sovitin

Taipuisa tyokaluletku

Karkealikasetti

Ennen kayttoonottoa

> Kuva

Kiinnita laitteen mukana irtonaisena tul-
leet osat laitteeseen ennen kayttodnotta-
mista.

> Kuva
Suositus laitteille, joissa ei ole Effi-
cient-suodatinpuhdistusta: Kayta suo-
datinpussia hienopdlya imuroitaessa.

Kayttoonotto
2> Kuva Xl

Liité lisavaruste.
= Kuva

Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kuva

Kytke laite paalle.

Fl

Kuivaimu

A\ Tyéskentele ainoastaan kuivalla pat-
ruunasuodattimella!

= Huomio: Imuroi tuhkaa ja nokea vain
esierotinta kayttaen (tilausnro 2.863-139).

Suositus laitteille, joissa ei ole Efficient-

suodatinpuhdistusta: Kayta suodatinpussia

hienopolya imuroitaessa.

(katso kuvausta / kuvaa ™)

=>» Suodatinpussin tayttyminen riippuu imu-
roitavan lian laadusta.
Tukkeutunut suodatinpussi voi reveta,
vaihda siksi suodatinpussi hyvissa ajoin!
Hienoa polya, hiekka yms. imuroitaessa
on suodatinpussi vaihdettava useammin.

Laitteet, joissa on Efficient-suodatinpuh-

distus: Kun imuroidaan ilman suodatinpus-

sia, suodatinpuhdistusnaytté muuttuu

punaiseksi, kun patruunasuodatin on tarpeen

puhdistaa.

=> Kayta Efficient-suodatinpuhdistusta
(katso kuvausta / kuvaa BR)

Marka imurointi

=>» Kun imuroit kosteaa tai markaa likaa, va-
litse haluamasi varuste ja pisté se imuput-
keen tai suoraan kasikahvaan.

N\ Huomio:

Al kdyté suodatinpussia!

Jos muodostuu vaahtoa, tai nestetté pdédsee

ulos, kytke laite heti pois p&élta!

Ohje: Jos séilié on tdynnd, uimuri sulkee imu-

aukon ja laite kdy kohonneella kierrosluvulla.

Kytke laite heti pois pé&élté ja tyhjennéa séilié.

Tyoskentely sahkotyokaluilla

=>» Leikkaa sovitin tarvittaessa veista kaytta-
en sahkotyokalun liittimeen sopivaksi.
2 Kuva
A) Tydnna mukana oleva sovitin imulet-
kun kahvan paalle ja kiinnita sovitin sah-
kotyokalun liittimeen.
Dtai
B) Kayta taipuisaa tyokaluletkua téiden
joustavuuden parantamiseksi. Liita letku
imuletkuun ja tarvittaessa sovittimeen ja
sahkotyokalun liittimeen.



2 Kuva

Laitteet, joissa on sisdadnrakennettu
pistorasia: Liitd sahkotydkalun virtapisto-
ke imurin pistokkeeseen.

Kuva

Kaynnista laite (kiertokytkin vasemmalle
asentoon +H£7 MAX) ja aloita tydskentely.
Ohje: Kun sdhkétybkalu kdynnistetdan,
imurin imuturbiini kdynnistyy 0,5 sekunnin
viiveelld. Kun kytket séhkotybkalun pois
paélta, imuturbiini kdy vielad n. 5 sekunttia,
jotta imuletku tulee imuroitua puhtaaksi
jaanndsroskista.

Efficient-suodatinpuhdistus

Jos suodatinpuhdistusnaytté muuttuu punai-

seksi, kayta suodatinpuhdistusta.

> Kuva BEI
Pista imuletkun paa kahvoineen laite-
paassa olevaan varustepidikkeeseen.
Paina laitteen kaydessa Efficient-suoda-
tinpuhdistuksen painiketta 3 kertaa, odota
kunkin painalluksen jalkeen 4 sekuntia
ennen uutta painallusta.
Huomautus: Jos suodatinpuhdistusnayt-
t6 on jatkuvasti tai suodatinpuhdistuspai-
nikkeen useamman painalluksen jalkeen
punainen, sailion tayttémaara on tarkas-
tettava. Muuten likaa voi pursuta ulos sai-
liota avattaessa.

Puhallustoiminto

Vaikeasti luoksepaastavien paikkojen puhdis-
tamiseen tai paikkoihin, joissa imurointi ei ole
mahdollista, esim. puun lehdet hiekka-alustal-
la.
2 Kuva
Pista imuletku puhallusliitantaan, se akti-
voi puhallustoiminnan.

Kayton keskeytys

= Kytke laite pois paalta.
> Kuva
Ripusta lattiasuulake pysakointipitimeen.

Fl

Kayton lopetus

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapistoke
irti.

Séilion tyhjennys

= Kuva
Irrota laitepaa ja tyhjenna maralla tai kui-
valla lialla tayttynyt sailio.
Laitteet, joissa on tyhjennysruuvi: Tyh-
jenna kuiva lika sailiéstd normaalisti. Kay-
ta nesteiden tyhjentdmiseen
tyhjennysruuvia.

Laitteen sailytys

= Kuva
Sailyta verkkoliitantajohto ja varusteet lait-
teessa. Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

Hoito ja huolto

A Vaara

Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia hoito- ja

huoltotéité ja veda virtapistoke irti pistorasias-

ta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa

korjaustyét ja sdhkoisiin rakenneosiin kohdis-

tuvat tyét.

A\ Huomio

Alé kéytd hankausaineita, lasia tai monik&yt-

tépuhdistusaineita! Ald koskaan upota laitetta

veteen.

=>» Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen osat
tavallisella muoville tarkoitetulla puhdis-
tusaineella.

=>» Huuhtele s&ili6 ja varusteet rarvittaessa
vedella ja kuivaa ennen uudelleen kayt-
toa.

> Kuva GEI
Puhdista tarvittaessa patruunasuodatin
vain juoksevalla vedella, &l hankaa tai
kayta harjaa. Anna suodattimen kuivua
taysin ennen takaisin paikalleen asetta-
mista.
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Verkkokaapelin sisdaankelaus ei toimi

=> Verkkokaapeli on luultavasti likaantunut,
puhdista verkkokaapeli.

Vaheneva imuteho

Jos laitteen imurointikyky heikkenee, tarkasta

seuraavat seikat.

= Varusteet, imuletku tai imuputki on tuk-
keutunut, poista tukos pitkalla esineella.

=>» Suodatinpatruuna on likainen:

Laitteet ilman Efficient-suodatinpuh-

distusta: Kopistele patruunasuodatin

puhtaaksi, puhdista tarvittaessa virtaa-

vassa vedessa.

(katso kuvausta / kuvaa &m)

Laitteet, joissa on Efficient-suodatin-

puhdistus: Kayta Efficient-suodatinpuh-

distusta.

(katso kuvausta / kuvaa )

Puhdista suodatinpatruuna tarvittaessa

virtaavassa vedessa.

(katso kuvausta / kuvaa &m)

Vaihda vahingoittunut patruunasuodatin.

Suodatinpussi on tdynna, vaihda suoda-

tinpussi uuteen.

(katso kuvausta / kuvaa ™)

Yleisia ohjeita

Takuu

v

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu
KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan
kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa hairioti-
lanteissa.
(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16ytyy ta-
man kayttéohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaalta-
si tai lahimmaltad KARCHER tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot ovat auki kdannettavilla sivuil-
la. Seuraavana siella kaytettyjen symbolien
selitykset.

Jannite

Teho Poenn

&y TehoPp.,

Laitepistorasian maks. liitantateho
Verkkosulake (hidas)

Astian tilavuus

Vedenotto kasikahvalla

&

Vedenotto lattiasuulakkeella
Verkkokaapeli

Aanen painetaso
(standardi EN 60704-2-1)

= @H%@iﬂﬂﬂ

Paino (ilman varusteita)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdan!
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AyarrnTté meAarn,

A M MpIv XpNOIYOTTOINCETE TN CUOKEUN
==l gag yia TPpWTN Qopd, diaBdacTe

QAUTEG TIG TIPWTOTUTTEG OONYIEG XPNONG, EVEP-

YAOTE CUPQWVA PE QUTEG KAI KPOATATTE TIG YIA

MEAAOVTIKRA XProN 1 YIQ TOV ETTOPEVO IOIOKTA-

m.

Apuodlouca xprion

H ouokeun TTpoopileTal yia XprRon OTrwg Tepl-
ypd@eTal oTIG TTapoUoEG 0dnyieg xpHong Kal
oTIG UTTOdEIEEIG aoPaAEiag oav NAEKTPIKNA
oKoUTTa (avapPO@NTAPAG) UYPWV KAl OTE-
YVWV pUTTWV.
H Trapoloa cuokeur) axedIAOTNKE EI0IKA yia
IBIWTIKA Xprion kai dev gival o€ Béon va avta-
TTOKPIOEi OTIG KATOTTOVIOEIG TTOU GUVETTAYETAI
plq evOeXOUEVN ETTAYYEAPOATIKA TNG XPAON.
MpooTaTéyTe TN GUCKeUN aTré TN Bpoxrn.
Mnv oTToBNKEUETE TN CUOKEUN O€ UTTAi-
BpIo xwpo.
— Havappdéenon oTaxTng kai avepakdoko-
VNG ME QUTO TO UNYXAVNHA OEV ETTITPETTETAI.
XpnoIYoTTOINCTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA
UYPAG/ENPAG avappoenang atToKAEIOTIKE YE:
— AuBevTIKEG OAKOUAEG PIATPWV.
— AuBevTikd avTaAaKTIKG, €opTrApaTa 1 €1-
OIKO eEOTTAIONO.
O karaokeuaoThg dev euBUvVeTal yIO EVOEXO-
MEVEG CNMIEG, TTOU OPEIAOVTal O€ PN eVOEDEIY-
Mévn xpAon i o€ AGBog xeIpIoHO.
MpooTacia epiBdAAovTog

Oy Ta uliké ouokeuaaoiag gival avakuKAw-
e giyga. Mnv TeTdTe TN CUOKEUAOia OTA OI-
KIGKA atroppippaTta, aAAG TTapadwaoTe TNV
TTPOG AVOAKUKAWON.

O1 TTaMIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV AVAKU-
E KAWOIUa UAIKG, Ta oTToia Ba TTpETTEl va
=  TTOPOBIGOVTAI TTPOG ETTAVAXPNOIHNOTIOI-

EL -1

non. MNa 1o Adyo autd amooUpETE TIG TTOAIEG
OUOKEUEG PE KATAAANAEG DIadIKATIEG OUYKE
vTpWOonG ammoBAATwv.

A1a0eon @iATpou kail cakoUAag piATpou
To @iATpo Kal N cakoUAa Tou KaTaokeuddovTal
a1rd UAIKG QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Edv dev mrepi€xouv UAIKG, Ta oTroia dev €TTI-
TPETTETAI VA KATAANEOUV 0TOUG KASOUG OIKIa-
KWV OTTOPPIYKATWY, UTTOPEITE va Ta DINBECETE
0710 OUCTNHA OIKIOKWY ATTOPPIMUATWY.
Ymodeigeig yia Ta ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIES yIa Ta CUCTATIKA
uTTopEiTe va Bpeite oTn dievbuvon:
www.kaercher.com/REACH

Y1odei§eig aoc@aleiag

— H ouokeun autn 0ev mPETTEl va XpNoIUO-
rrolgital arré aroua (ouutrepiAauBavoué-
VWV TWV TTaIdIW0V) UE OWUATIKEG,
O1avoNTIKES Kal aioONTHPIES AVETTAPKEIES
n aroua mmou O¢ev €xouv TNV Kara@AAnAn
EUTTEIDIA i YVWON, EKTOC EQV ETTITNPOUVTAI
a6 kardAAnAo yia nv acedAsid Toug dro
o 1 éAaBav mponyouuévwgs odnyics yia
TNV KatGAAnAn xpnon tng CUCKEUNS.

— Ta maidia mpérel va emrnpouvrail yia va
Slaopaliorei 611 Oev Ba mailouv e ™ ou-
OKEUN.

—  Kpardre ra maidid pakpid amo 1a mAaoTIKG
QUAAa ouokeuaaoiag, ugpioraral Kivduvog
aouéiag!

—  ATTEVEPYOTIOIEITE TN GUTKEUN ETTEITA ATTO
KGOe xpnon kai mpiv amré Tov kabapiouo/
n ouvripnon.

—  Kivduvog mrupkayiag. Mnv avappo@dre
KalyOueva i KQuta avrikeiueva.

— Amayopeuegral n xpHnon o€ onueia, 61ITou
vgiorarair Kivduvog €kpnéng.

I\ HAsktpIkh ouveon

S UVOEETE TN GUOKEUN OVO O¢€ evaAAaoaousvo

peuua. H raon mpérrel va OUUQWVEL UE TNV TTI-

vakida T1UTToU TNG OUOKEUNG.

A Kivduvog nAskrpomAndiag

Mnv ayyilete moTé e Bpeyuéva xépia 10 peu-

paroAnmTn kai Tnv mpifa.

Mnv Byddere Tov peuparoAnrrn armré v mpila

TpaBwvrag Tov amd 1o KaAwodio oUvOEDNS.

lMpiv amrd KGBe AsiToupyia TNG CUOKEUNS EAEY-

XETE TO KAAWODIO PEUUATOC KAl TO QIS yIA TUXOV
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Cnuiég. AvabBérete auéowg o€ eE0UOIOdO0TNUE-
VI UTTNPEDIa TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAQ
TWV/e€IdIKEUUEVO NAEKTPOAGYO TNV aAdayn
ToU YaAaouévou kaAwdiou ouvdeons aro oi
KTUO.

[a Tnv amo@uyn NAEKTPIKWY aruxnudrwy, ou-

VIOTArai N xpnon mpifwyv e TTPOEYKATEOTNUE

VO TTPOCTATEUTIKO OIaKOTITN pEUUATOC SIappo-

ng (LU€y. 30 mA ovouaarTikn 100§ PEUUATOS

QTTEUTTAOKNCG).

A Kivduvog

Opiouéveg ouaieg, 6tav avaueixBouv e Tov

aépa avappopnong, UTTopéEi va dnuioupyn-

00UV EKPNKTIKOUGS aTuous N ueiyuaral

Mnv avappopdre moré Ta ak6Aouba UAIKA:

—  EkpnKTIKG 1 kauoiua aépia, uypa Kai OKo-
VES (OKOVES TTOU TTPOKaAOUV avridpaaon)

— AvridpaoTikéG HETAAAIKEG OKOVES (TT.X.
aAoupivio, payvnaoio, weudapyupog) e
ouvouaouod ue Ioxupd aAkaAika kai 6éiva
QATTOPPUTTAVTIKA

—  JUuTTUKVWUéVa IoXUpa oééa kar aAkaAika
olaAuuara

— Opyavika diaAurika péaa (mr.x. Bevdivn, oi-
aAUTIKG XpWUATWY, aKETOVN, TTETPEAQIO
Bépuavaong).

EmimAéov, o1 ouadieg autég utropei va diafpw-

oouv Ta UAIKG TTou xpnaiuotroiouvral oTh oU

OKEUN.

Mepiypa@n CUCKEUNG

Eikoveg, BA. avadiTrAoUpe-
veg oehideg!

B Autég o1 0dnyieg AsiToupyiag TTEpIypaPouv
Ta BACIKA JOVTEAQ TNG NAEKTPIKAG OKOU
TTag uypng/&nprg avappoenang ou
QATTEIKOVICETAI OTO EEWEUAAO.

B Ymdpxouv dlapopég aTov EOTTAIOUO Kal
OTa OUVODEUTIKA EEAPTANATA QVAAOYQ UE
TO POVTEAO.

Katd Tov dvolypa TNG ouokeuaaoiag, eAEyETE

TO TTEPIEXOMEVO YIa TUXOV EAAEIYEIG O€ £€aPTNA

paTta A yIoBAGRES. Ze TTEPITITWON CNUILYV TTOU

TTPOKAABNKAV aTTO TN PETAPOPA, TTAPAKAAEI-

06¢ va TTANPOPOPHCETE APECWG TO KATAOTN-

Ma, a1rd TO OTT0I0 AYOPACATE TO UNXAVNUA.

® TepIAapBAveTal 0Tn CUCKEUAaia

O mbava eCaptiuaTa

1) 20vdeon eUKAPTITOU CWARVA
avappopnong
=>» Ta ™ oUvdeon Tou eAACTIKOU CWARVa
avappoenong Katd Tnv avappoenaon.
(avarpéére atnv Tepiypaqpn / €ikéva) Ex)

Mpiga NAEKTPIKWYV CUGKEUWV

Ymwodeign: AdBete utrdywn tn YéyioTtn 100
ouvdeong (avarpéére ato kepdAaio "Texvikd
XQPAKTNPIOTIKA").
= [MNa TN ouvdean evog NAEKTPIKOU epYaAEi
ou.
(avarpéére otnv meplypaen / eikéva) ©a)

20vdeon eupuUOoNoNG aépa

= TomobeToTe TOV EAACTIKO CWARvVa avap
pO®NONG 0Tn oUVOEDN eKPUOANONG, WOTE
va gvepyoTroinBei n AsiToupyia ekpuaon
ong.
(avarpéére otnv meplypaen / eikéva) =)

KoiAwpa xg1ipoAaBnig

= Metd TNV atrac@aAion, TACTE TNV KEPAAR
TNG OUOKEUNG aTTO TO KOIAWMA TNG XEIPO
AaBng kal apaipéaTe TNV.

5 AaBn METaPOPAG

= H AaBn pgeTapopdg xpnoipelsl TaUTOXPO
Va yIa TNV oTTac@AAIon TNG KEPAAAG Kal
Tou doxeiou. Na TNV atmac@aAion TnG Aa-
BAG, METOKIVATTE TNV TEPUA EUTTPOG,
WOTTOU VA aTTAC@PAAIOTEI.
(avartpéére atnv Tepiypagpn / €ikéva) M)
= [iGoTe TNV KEPAAN TNG CUOKEUNG OTTO TO
KoiAwpa TNG XEIPOAABNG KAl apaIPEDTE
™mnv.
= X1 0éon petagopds, n Aapn gival utrpo-
oTd. Katd Tnv €pyaacia Ye Tn GUCKEUN, JE-
TAKIVAGTE TN Aafr) TTpog Ta TTiow, WOTToU
va gival Tpoafdaipa Ta e§apTAaTa AEI-
Toupyiag.
Ymodoxn e§apTnUdTwV KEQAARG

6|

= H umodoxn e¢apTnUATWy emITPETEI TN QU
Aaén Twv CWARVWY KAl TWV AKPOPUaTiwV
avappopnong HECA OTNV KEPOAN.
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Ymodei§n: Autr n uttodoxn eEapTnUaTwy
€ival atrapaitnTn Kai yia TNV EQapuoyr) Tou
kabapiaguou @iATpou Efficient.

(avarpéére atnv meplypaen / eikéva) BEA)

MARKTPO KABapPIoHOU PiATpOU
Efficient
=>» Ta Tov KaBAPIoHO TOU EVOWNATWUEVOU
@IATPOU KOOETAG.
Ymodei§n: Mnv méCeTe TO TTANKTPO OTAV
TO QIATPO KOTETAG €ival uypPo.
(avarpéére otnv epiypagpn / €ikéva) B )

E ‘Evde1§n kaBapiopou @iATpou

= Orav n £€vdeign kabapiouoU Tou QIATPoU
yivel KOKKIVN, TTIESTE TO TTARKTPO KaBapi-
opou @iAtpou Efficient.
(avarpéére atnv epiypagn / €ikéva) B )

E MARKTPO TEPIEAIENG TOU KOAWSiou
TPOPOodoaTiag
= MMiéoTe T0 TANKTPO TTEPIENIENG TOU KAAWDI
ou Tpo@odoaiag. To KaAwdio TUAiyeTal au-
TOUATO HECQ OTNV GUOKEUN.

= H utrodoxr e€apTNUATWY EMITPETTEI TN QU
Aagn Tou eAaoTIkKOU CwAARVa avappoen
ong, Tou KaAwdiou ouvdeong Je To BIKTUO
KOl TWV aKPOQUaiwv avappodenaong.
(avarpéére otnv Tepiypagn / Eikéva Ea)

AykioTpo UTTOd0XNG E§OPTNHATWYV

Mep1oTPOPIKOG SIOKOTITNG

(ON/OFF)

(xwpig evowpatwuévn mpica)

= Oéon |: Avappdenon 1 ekpuonon.
O©¢on 0: H ouokeun gival aTTevepyoTroin-
pévn.
(avarpéére atnv mepiypaen / eikéva ERA)

Mep1oTPOPIKOG SIAKOTITNG

(ON/OFF)

(ue evowpoTwpévn TPIca)

= Oéon MET: Avappognaon i ekpuonon.

= ©fon +E9 MAX: Avappoenon pe ouvde-
OepEVO NAEKTPIKG epyaAeio

= PU0Buion amédoong: MelwaoTe TN avappo-
@NTIKA 100 KaTd TNV avappo@naon, Tnv ex-
@uonan r Katd TIG EPYATies PE Eva
NAEKTPIKO epyaAeio avaAoya e TIg avd
YKEG.

= Oé¢on 0: AtrevepyoTroinuévn ouokeur. To

NAEKTPIKS £pYaAgio TPOPODOTEITAI UE PEUMA.

(avarpéére atnv Tepiypaen / eikéva
8 ER)

= [a TV amébeon Tou akpouaiou daTré
dou aTa diaAgiypaTta aTmod Thv epyaaia.
(avartpéére atnv epiypapn / ikéva &)

= H umodoxn e{apTnUATWY emMITPETEI TN QU
Aagn Twv CWARVWY avappoéenong Kal Tou
Aoitrou e€oTrAiIopoU.
(avartpéére atnv epiypan / eikéva ER)

O¢on oTdbuguong

Ymodoxn e§apTnudTwy doxeiou

14 Tpoxiokog 0diynong
KoxAiag expong

= O koxAiag ekpong xpnolueUel yia TNV Ta
X€ia Kol EUKOAN EKKEVWON TOU BPWHIKOU
vepoU atré 1o doxeio. Na va dIEUKOAUVETE
TNV EKKEVWON, YEIPETE TO DOXEIO TTPOG TA
EUTTPOG.
(avartpéére atnv Tepiypan / €ikéva) €R)

Ymoédeign: Katd tnv uypn avappognon dev
TIPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITOI GAKOUAQ QiATpou!
= X00TOON YId CUOKEUEG XWpig Kabapl
oMo @iATpou Efficient:
XPNOIYOTIOIEITE TN COKOUAQ QIATPOU yia
TNV avappo@non AETTTH G OKOVNG.
(avarpéére otnv meplypaer / eikéva) M)
®iATpo Quoiyyiou

(7dn TOTTOBETNPEVO OTN GUOKEUNR)

= To @iATpO KACETAg TTPETTEl va BpioKeTal
TavTa oTn B€0n ToU, TOOO KATA TNV UYPA
600 Kkal katd Tnv Enper avappoenaon.
Ymwodeign: AQroTe 10 uypd QIATPO KaoE-
TOG AV OTEYVWOEL, TIPIV TO {avaypnoiyo-
TIOINOETE YIa Enpr) avappoenaon.
(avarpéére otnv mepiypaen / eikéva ER)

ZakoUAa @iATpou
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18| EAaocTik6g cwAnvag avappoen-
ong ue xeipoAapn

= ZTpWETE TOV EAACTIKO CWARVa avappo
@nNong atn cUVOEDT, WOTIOU VA KAEIDW-
oel.
(avarpéére otnv mepiypagpn / Eikova) Ex)
Ymwodeign: MNa tnv agaipeon, mMECTE TO
KAIK JE TOV avTixelpa kal TPaBASTe Tov eAa
OTIKO OWAAVA avappoenong.

19| TwAnRveg avappoéenong 2 x 0,5 m

= Evware Toug 500 owAfveg avappo®nong
KOl OUVOEDTE TOUG PE TOV EAQCTIKO OWAN
va avappoenong.
(avarpéére otnv meplypaen / eikéva) EA)

m Akpo@uoio datrédou
(ue eCapTrpaTa)

=> Ta avappo@naon e okANPEG ETTIPAVEIEG
KO HOKETEG, XPNOIUOTTOINCTE TO KATAAAN-
Ao e€dpTnua.
ZKANPEG EMIQAVEIEG, UYPH AvappoPn-
on: XpnolgotroinoTe 1o e€dpTnua pe 2
€AOOTIKA XEIAN.
ZKANpEG emIQAveleg, Enpn avappoen-
on: XpnoIYoTroInoTe To e€ApTNUA WE 2
BoupToeg.
Mokéreg, uypn kai npn avappopnon:
Mnv xpnoIYOTIOIEITE KavEVa £EAPTNHA.

AKpO(pﬁglO 60(1'ré6'ou
(Me HOXAG peTaywyrig)
= lMNa avappoéenon o€ OKANPEG ETIPAVEIEG
KOl MOKETEG:
MOXAOG OTO OUNPBOAO e vi0l HOKETEG
MOXAOG OTO OUNPBOAO ==l viat OKANPEG
ETTIPAVEIEG

AKpPO®UGCIO APHWV

= la akpa, appoug, KAAOPIPEP Kal onueia
pe dUoKOAN TTpoéoBaaon.

MNpoocappoyéag

=> Ta TN oUvdeon Tou eAAaTIKOU CWARvVa
avappoenong Pe Eva NAEKTPIKO EPYAAEio.
(avarpéére otnv Tepiypagpn / Eikova) ©E)

= Edv eival amrapaitnTo, TTpocapuOoTE TOV
TTPOCAPHOYEQ OTN BIGUETPO TNG TUVOEDNG
TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU PE Eva paxaipl.

EuéAikTOG EAAOTIKOG CWARVOG €P
YoAgiwv
= Ta mepIoadTEPN EUENIGIO KATA TNV £PYA
oia he nAekTPIKA epyaAcia.
Ymwodeign: Mmopei va xpnoipotroinei kai
JE TTPOCapUOYEQ.
(avarpéére atnv Tepiypan / €ikéva) ©E)

ZeT XOVOpWV PUTTWV

= ZeT TOIKIAWYV €CAPTNUATWYV yia avappden
an xovdpwv pUTTWY KA&Be TUTTOU.

Xeipiopog

I\ Xpnoiuormoigite mavTa Vv syKarsorn-
MEVN KACETA QiATPOU yIa TNV avappo-
®naon uypwy Kai otepswv!

Mpiv Tn 8éon o€ AsiToupyia

2 Eikéva
Mpiv TNV gvepyoTToinan GUVAPUOAOYNOTE
0TO pnxdavnua Ta pn ouvoedepéva ouvo-
OeuTIKG e€apTAUaTa.
= Eikéva
ZUOoTAON VIO OUCKEUEG XWPig KaBapl
oMo @iATpou Efficient: Xpnoiyotroigite
TN 0AKOUAQ QIATPOU yia TNV avappoenon
AETTTAG OKOVNG.
Evepyotroinon
= Eéva EE
20vdean €COPTNUATWY.
> Eéva EH
>UVOEOTE TO PEUNATOAATITN OTNV TIPICa.
= Eikéva
EvepyoTroinoTe 1o pnxavnua.
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=npn avappéenon

I\ Kard m xprion, n Kaocéra @iAtpou mpé-
el va gival mavra oreyviy!
= Mpoooxn: MNa Tnv avappoenon oTaxTnNg
KOl GKOUPIAG, XPNOIUOTTOIEITE HOVO TO €101-
K6 e€dpTnua TTpodiaywpiouou (Kwd. To-
payyehiag 2.863-139).
200TAON YIO OUOKEUEG XWPig KaBapIouo
@iAtpou Efficient: Xpnoipotroigite Tn oakou-
Aa @iATpou yia TNV avappoenan AETTTAG OKO
vng.
(avarpéére otnv epiypagpn / Eikéva) MA)
= O Babudg TARPWONG TNG CaKOUAAG PiA
TPOU £EOPTATAI ATTO TOUG PUTTOUG TTOU
AvapPPOPWVTAI.
Otav pia oakoUAa QIATpou yepioe! utrep
BoAikd, ptropei va otraoel. IN' autd avTika-
Bi0TdaTE £yKAIPA T GAKOUAQ QIATPOU.
Edv rpokermal yia AeTrT oKOv, GUUO KTA.
... N 0aKoUAa QIATpouU TTPETTEI Vva avTIKABi-
OTOTAlI GUXVOTEPQ.
Mo cuokeuég e KaBapPIoUOS PiATpou
Efficient: Katd tnv avappdéenon xwpig oo-
KOUAQ @iATpou, n £vdeign kabapiopou Tou QiA-
TPOU YiveTal KOKKIVN, OTAV TTPETTEI VA
KaBapIoTEl TO QPIATPO KATETAG.
= Eg@apudoTe Tov KaBapiopd @iATpou
Efficient.
(avarpéére otnv epiypagn / Eikova) BRA)

Yypr avappégnon

=> la TNV avappoenaon uypaaciag kai/f
uypwv, EICAYETE TO ETIBUUNTO EEAPTNUO
aTo owAfva avappdenang Kai/r atreudei-
ag oTn XEIPoAaBn.

N\ Mpoooxi:

Mnv xpnaiuorroigite cakoUAa avappdenang!

2¢€ mePITTTwaon 1mou e€EpxeTal appos N uypo

arré 1 CUOKEUN, auTh TTPETTEI va TEDE auéows

EKTOC Agitoupyiag!

Ymodeién: S¢ mepimrwan mou yeuioel o oo-

Xe€io, évag mAwrnpag kAeivel o dvoryua avap-

POQNONG Kal 1 CUCKEUN AEITOUPYET ue

auénuévo apiBud oTpopwv. OEaTE TN CUOKEUN

auéowg EKTOS Asitoupyiag kai adeidarte 1o 60

X¢eio.

Epyacia pe nAekTpikd epyaleia

= Eadv cival amrapaitnTo, TpocapuooTe TOV
TIPOCapHOYEQ 0T SIGUETPO TG CUVOEDNG
TOU NAEKTPIKOU £PYaAEiou PE Eva paxaipl.

2 Eidéva
A) ToTroBeTACTE TO GUVODEUTIKO TTPOCAP-
Joyéa oTn xelpoAafr) Tou EAACTIKOU Ow-
Ava avappdenong Kal CUVOEDTE TOV [E
TO OUVOETHO TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou.
21
B) MNa mepioodtepn guehiia Kata TNV €p-
yaoia, XpnoIJOTIOINOTE TOV EUEAIKTO EAO-
OTIKO CWAAVA epyaAgiwy. ZuvOEDTE TOV
01O CWARVa avappdPnaong Kal/ aTov
TIPOCAPMOYEQ, KI ETTEITA 0T OUVOEDT TOU
NAEKTPIKOU gpyaAgiou.

= Eikéva
Mo OUOKEUEG HE EVOWHATWHEVN TTRId:
2UVOEDTE TO QIG TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou
ME TNV NAEKTPIKA OKOUTTA.

2 Eidéva
EvepyoTroInoTE TN GUOKEUR (TTEPIOTPOWI-
KOG BIOKOTITNG OTA apIOTEPE, OTn Bé0n
+E4 MAX) kai &ekiviaTe TnV epyaaia.
Ymodei§n: MoAig 1e6¢i ae Asitoupyia 1o
NAEKTPIKO gpyaleio, n ToupuTTiva avappo-
@naong svepyoroigirai ue kabuatépnan 0,5
OeUTEPOAETTTWY. EGV TO NAEKPIKO epyaAgio
arTeEVEPYOTTOINBED, N ToUPUTTiVa avappo-
@nong ouveyilel va Asitoupyei yia mepimou
5 deutepdAeTTTa, TPOKEINEVOU va aTToppoO-
PNoel Ta UTToAgiupaTa Twv pUTTwWY 1Tou TTa-
pauévouv ato owAnva avappoenaong.

KaBapiopog @iAtpou Efficient

‘Ot1av n évdeign kabapiopuoU Tou QIATPOU Yivel

KOKKIVN, EVEPYOTTOINOTE TOV KABAPIOUO @iA-

TPOU.

> Eiéva BEI
ToTroBeTAOTE TOV EAACTIKO GWARVa avap
pPOPNONG WE TN XeIPoAafA aTnv uTTodoXN
e€apTnUATWY TNG KEQAANG. Mi€aTe 3 X TO
TAAKTPO KaBapiopou @iAtpou Efficient
TNV EVEPYOTTOINUEVN OUCKEUNR, TTEPIUEVO-
vTag ato 4 deuTepOAETITA KABE POpPd.
Ymwodeign: Edv n kékkivn €voeign kabapi-
OMOU QIATPOU TTAPAUEVEI QVOPPEVN 1) GV
EXETE TNIECEI APKETEG POPEG TO TTANKTPO
KaBapIoHOU QIATPOU, EAEYETE TOV OYKO
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TTARPWONG Tou doxeiou. AlIAPOPETIKY,
pTTOpEi va diaguyouv pUTTol KOTG TO Avoly
Ma Tou doxeiou.

AeiToupyia eppuonong aépa
KoBapiopdg dUokoAa TTpocRACIwyY ONUEiwv
| onueiwv 61ToU BeV gival duvaTh n avappo
@naon, m.X. @UAAa atrd xaAikia.

2 Eikéva
ToTmroBeTr|oTE TOV €AACTIKO CWARVa avap
pOPNONG OTn oUVOEDN EKPUOCNONG, WOTE
va evepyoTroinBei n AeiIToupyia ekpuaon
ong.
AilakoT1rn AsiToupyiag

ATTEVEPYOTTOIRCTE T CUOKEUN.
Eikéva
AvapTAoTE TO aKpo@UaIo daTtrédou aTo

OTHAPIYHA QUAAENG.
TepuaTiopog AeiToupyiag

vV

= ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUR Kal BYAATE
10 KaAWSdIO aTTd TNV TTPICa.

Ekkévwon Tou Soxegiou

= Eikéva
A@aip€éaTe TNV KEPAAN Kal adeidoTe To SO
¥€io atmd Toug uypoug 1 Toug Enpoug pu
TTOUG.
MNa cuokeuég pe KoxAia EKpong: Adeid-
oTE Toug EnpouUg pUTToug aTtrd To doxEio.
XpnoigoTroInaTe Tov KOXAia EKPOAG yia va
adeldoeTe Ta UYPA.

®UAagn TNG CUOKEUNG

= Eikéva
AT1r00nKeUOTE TO KAAWDIO TPOYPOdOTIag
KQI Ta EEQPTAPATA OTN CUOKEUN. AlaTnpei-
TE TN OUOKEUN O€ aTEYVO TTEPIBAAAOV.

®povTida kaiI cuvTAPNOoN

A Kivduvog

lpiv atro TNV EKTEAETN Epyaciwy TepITTOiNONG

Kal ouvTHPNonNg ammeVEQYOTTOINTTE TO UnNxXavn

Ua Kal aTTOOUVOETTE TO PEUUATOANTITN QTTO TNV

mpida.

O1 epyaoieg EMOKEVWY Kal O EpYaadies oTa

nAekTpIKG e€aprrhuara mpémel va disédyovrai

uévo amé tnv eéouaiodornuévn uttnpeaia €u

TNPETNONG TTEAQTWV.

A\ Mpoaooyri

Mnv xpnoiuorroigite Asiavrika péoa, yuali n

KaBapioTika yevikng xpnong! Moré unv Bubide-

TE T OUOKEUN UETA O€ VEPOD.

= dpovTileTe TN CUCKEUR Kal TA TTAACTIKA
eCapTApaTa PE éva KoIvo KaBapioTIKO
TTAACTIKWV.

= Edv eival ammapaitnTo {eTTAUVETE TOV KAOO
Kal Ta €EQPTAPOTA PE VEPD KAl OTEYVWOTE
T TTPIV T XPNOIMOTIOINOETE EQVA.

> Eoéva K
Edv gival avaykaio kaBapioTe To @QiATpo
KOOETAG HOVO HE TPEXOUNEVO vEPD. Mnv
TO TPIBETE KaI PNV TO TTAEVETE PE BoUpTOq.
AQROTE TO VO OTEYVWOEI TTPIV TO TOTTOOE-
TAOETE 0TN B€0N TOU.
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AvTigeTwTion BAaBwv

To cUoTnua TePIEAIENG TOU KaAwdiou dev
AeiToupyei

= To kaAwdio €ival paAov Aepwpévo. Ka-
BapioTe TO KAAWDIO.

AVETTOPKNG 1I0XUG avappopnong

Edv peiwdei n avappo@nTikr 10XUG TNG OU

OKEUNG, eAEYETE Ta akdAouBa.

=> Karroio e€aptnua 1 o cwArvag avappd
@nong eival gpayuéva. ATTOUOKPUVETE TO
QVTIKEIYEVO TTOU TTIPOKAAEI TN @payr] KE YIa
paRdo.

= To @iATpo KACOETaG €ival BPWHIKO:
Mo cuokeuég Xwpig KaBapIouo @il
Tpou Efficient: Tivagre 1o @iATpo kaoéTag
Kal, Qv €ival atapaitnTo, KABaPiaTE TO PE
TPEXOUMEVO VEPOD.
(avarpéére otnv Tepiypaen / ikéva ER)
Mo ouokeuég pe kaBapiouo giAtpou
Efficient: EQapudoTe Tov kaBapiouod @iAtpou.
(avarpéére ornv mepypaen / eikéva) EA)
Edv eival atrapaitnTo, KaBapioTe To @iA-
TPO KOOETAG UE TPEXOUUEVO VEPO.
(avarpéére atnv Tepiypagn / ikéva ER)

= AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHOTIKI KAGETO
@iATpou.

= H oakoUAa @iATpou gival yeudtn. TotroBe-
TAOTE JIa véa OOKOUAQ.
(avarpéére atnv meplypaen / eikéva) MA)

evikég utrodeigelg

Eyyunon

€ KGBe xwpa 1oxUouV o1 OPOI £yyunaong TTou
€kd6ONKav atré TNV appodIa AvTITTPOCWTTEIA
pag. Eviég Tng TpoBeapiag TNG TTapexOuevng
eyyunong amokaBioToupe dwpedv otroladn-
TroTE BAGPBN OTN CUCKEUN 0AG EQOCOV EXEI
TTPOKANBEi atrd o@AAUa UAIKOU 1 KATAOKEUNAG.
2 € TIEPITITWAON TTOU ETTIBUEITE VO KAVETE XPN-
on NG eyyunong, TrapakaAouue atreubuvBeiTe
ME TNV aTTOdEIEN AYOPAG OTO KATAOTNHA ATTO
TO OTTOIO TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN A 0TV
TANCIE0TEPN £€0UTIOdOTNUEVN UTTNPEDIO TE-
XVIKAG €EUTTNPETNONG TTEAATWYV HAG.

(Ma tn dietBuvon BA. otnv TTiow oeAida)

Ymnpeoia eSutrnpéTnong TeAaTwyv

2 TeEPITTITWON atropiwy A BAABWY PTTOPEITE
va atmeuBlveaTe OTO TTANCIECTEPO UTTOKATA-
otnua Tou Oikou KARCHER, T0 oTT0i0 80 00¢
BonBnoel euxapioTwg.

(Ma tn dietBuvan BA. otnv Tiow ceAida)

MapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kal EISIKWV
£apTNUATWY

Mia emAoyn Twv avTaAAGKTIKWY TTOU XPEIGlo-
vTal ouxvoTepa Ba Bpeite aTo TEAOG TwV 00N-
VIV Xpriong.

Mrtropeite va TTpopunBeuBbeite avTaAAAKTIKG Kal
eCapTApaTa atrd Tov appoddIo EUTTOPO 1 aTTo
10 uTtokardotnua Tng KARCHER ¢ Treplio-
Xfig 00G.

(Ma tn dietBuvan BA. otnv Tiow ceAida)

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

Ta Texvika oToixeia Bpiokovtal oTIG SITTAWE-
veg aeAideg. AKOAOUBET N eTTEEAYNON TWV OXE-
TIKWV OUPBOAWV.

V-] Tdon
.% onﬂg Povou
,?é] |0XU§ Ppév

<|
Q
b4

Méy. 10x0Ug ouvdeong Tng TTpidag

Ao@dAcia dikTUou (Bpadeiag Tr-
&ng)

XwpnTiKOTNTA KAd0oU

U5 (o]

< | Ytodoxn vepouU ue xeipoAaBn

| YTTOd0XN VEPOU PE aKpoPUaIo da
édou
KaAwdio Tpopodoaiag

Z140un OKOUGTIKAG TTiEONG
(EN 60704-2-1)

Bdpog (xwpig TTapeAkdueva)

EREaN

Me tnv emipuAadn rexvikwv aAraywv!
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Sayin musterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan

aciklamalar ve kullanima yénelik givenlik

uyarilarina uygun sekilde islak ve kuru emi-

ci olarak belirlenmigtir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmigtir ve

cihazin ticari kullanim taleplerini kargilama-

s1 6ngdrulmemistir.

— Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alan-
da saklamayin.

— Kaller ve kurumlar bu cihazla supural-
memelidir.

Sulu/kuru siiplirgeyi sadece asagidakilerle

birlikte kullanin:

—  Orijinal filtre torbasi.

— Orijinal yedek parcalar, aksesuarlar ya
da 6zel aksesuarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da ha-

tali kullanim sonucu olusan hasarlar igin

sorumluluk Ustlenmez.

Cevre koruma

&Yy Ambalaj malzemeleri geri donis-ti-
<I9 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opline atmak yerine litfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere génderin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me iglemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri déntsiim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari

l0tfen dngdrilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi
Filtre ve filtre torbasi ¢evreye uyumlu mal-
zemelerden Uretilmigtir.

Ev ¢6pl icin yasak olan emilmis maddeler
icermedikleri stirece, bu pargalar normal ev
¢oplinde imha edilebilir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Guvenlik uyarilar

— Bucihaz, giivenlikleri igin yetkili bir kisi ta-
rafindan gézetim altinda tutulmadikiari ya
da cihazin nasil kullanilacagina yénelik
gerekli talimatlari almadiklari stirece fizik-
sel, duyusal ya da ruhsal agidan kisitli ye-
teneklere sahip ya da deneyimleri ve/
veya bilgileri yetersiz Kisiler (cocuklar da-
hil) igin dretilmemistir. Cihazla oynama-
diklarindan emin olmak icin cocuklar
g6zetim altinda tutulmalidir.

— Ambalaj folyolarini cocuklardan uzak
tutun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

— Her kullanimdan sonra ve her temizlik/
bakimdan énce cihazi kapatin.

— Yangin tehlikesi. Yanan veya kor halin-
deki maddeleri temizlemeyin.

— Patlama tehlikesi olan bélgelerde ciha-
zin ¢alistinilmasi yasaktir.

I\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima baglayin.
Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.
/\ Elektrik carpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli elle
temas etmeyin.

Sebeke figini, baglanti kablosundan ¢eke-
rek prizden gikartmayin.

Baglanti kablosuna, elektrik fisiyle birlikte
her kullanimdan énce hasar kontrol yapin.
Hasar gérmiis baglanti kablosunu derhal
yetkili miisteri hizmetleri/elektronik teknis-
teni tarafindan degistiriimesini saglayin.
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Elektronik kazalardan sakinmak igin, énce-
den devreye sokulmusg eksik akim koruyu-
cu galterini (maks. 30 mA nominal akim
seviyesi) kullanmanizi tavsiye ederiz.

A\ Tehlike

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap

olusmasi nedeniyle patlayici buharlar ve

karigsimlar olugturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asin alkali ve asidik temizlik maddeleri
ile baglantili olarak reaktif metal tozlari
(Orn; Aliiminyum, magnezyum, ginko)

— Inceldilmemis giiglii asitler ve eriyikler

- Organik ¢éziicii maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

Sekiller Bkz. Katlanir say-
falar!

B Bu kullanim kilavuzu, éndeki zarf iginde
belirtilen sulu/kuru supurgelerin temel
modellerini agiklar.

B Modele bagdli olarak, donanimda ve birlik-
te verilen aksesuarlarda farkliliklar olabilir.

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin iginde bulu-

nan malzemelerde eksik aksesuar ya da

hasar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.
® Teslimat kapsamina dahildir

O Kullanilabilecek aksesuarlar

K Emme hortumu baglantisi

=>» Slplrme sirasinda slpurme hortumu-
nun baglanmasi igin.
(Bkz. agiklama / sekil =)

A Cihaz prizi
Uyari: Maksimum baglanti gliciine dikkat
edin (bkz. "Teknik bilgiler" bélimdi).
=> Elektrikli aleti baglamak igin.
(Bkz. agiklama / sekil =)

Puskiirtme baglantisi

=>» Slpirme hortumunu tfleme baglantisina
takin, ifleme fonksiyonu devreye sokulur.
(Bkz. aciklama / sekil =)

4 Tutamak gukuru

=> Kilidi agtiktan sonra cihaz kafasini kol
yuvasindan tutun ve ¢ikartin.

5 Tasima kolu

= Tasima kolu, ayni anda cihaz kafasi ve de-
ponun kilittenmesi igin kullanilir. Kilidi ag-
mak igin, kiliteme mekanizmasi serbest
kalana kadar kolu tamamen 6ne gevirin.
(Bkz. agiklama / sekil m™)

=>» Cihaz kafasini kol yuvasindan tutun ve
cikartin.

=>» Tasima pozisyonunda kol yukarida du-
rur, cihazla ¢alisma sirasinda, cihazda-
ki kumanda pargalarina ulasana kadar
kolu geriye gevirin.

E Cihaz kafasi aksesuar yuvasi

=>» Bu aksesuar yuvasi, cihaz kafasindaki
stiplirme memelerinin saklanmasina
olanak saglar.
Uyari: Bu aksesuar yuvasi, ek olarak
Efficient filtre temizligi uygulamasi igin
kullantlir.
(Bkz. agiklama / sekil &)

Efficient filtre temizligi tusu

=>» Takilan kartuslu filtrenin temizlenmesi
icin.
Uyari: Kartuslu filtre 1slakken tusa bas-
mayin.
(Bkz. agiklama / sekil =)

E Filtre temizleme gostergesi

= Filtre temizleme gostergesi kirmizi gos-
terirse, Efficient filtre temizligi digmesi-
ne basin.
(Bkz. agiklama / sekil Bm)
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E Sebeke kablosunu gekme tusu

= Sebeke kablosunu gekme tusuna ba-
sin. Kablo otomatik olarak cihazin igine
cekilir.

= Bu aksesuar yuvasi, suplrme kafasi,
sebeke baglanti kablosu ve stiplirme
memelerinin saklanmasina olanak sag-
lar.
(Bkz. agiklama / sekil =)

Doner salter (ACIK/KAPALI)
(yerlesik priz harig)
= Konum I: Stipirme veya tfleme.
Konum 0: Cihaz kapali.
(Bkz. agiklama / sekil BR)

Doner salter (ACIK/KAPALLI)
(yerlesik prizle birlikte)

Konum MAX: Sipirme veya ufleme.

Konum: +4 MAX: Elektrikli alet bag-

liyken stplrme

Glg ayari: Gerekirse, sipirme, ifleme

veya bir elektrikli aletle calisma sirasin-

da slpilrme glictini azaltin.

Konum 0: Cihaz kapalidir. Elekitrikli alet

gerilimle beslenir.

(Bkz. agiklama / sekil B =R)

= Calisma molalarinda taban memesini
durdurmak igin.
(Bkz. agiklama / sekil =)

= Bu aksesuar yuvasi, siplrme borulari-
nin ve diger aksesuarlarin saklanmasi-
na olanak saglar.
(Bkz. agiklama / sekil =B)

Kanca aksesuar yuvasi

v oV

v

Park pozisyonu

Depo aksesuar yuvasi

Yonlendirme makarasi
15| Tahliye tapasi

=>» Tahliye civatasi, depodaki pis suyun
hizl ve konforlu bir sekilde bosaltiima-

sina olanak saglar. Daha iyi bosaltmak
icin depoyu 6ne yatirin.
(Bkz. aciklama / sekil em)

Uyari: Sulu stipiirme igin filtre torbasi takil-
mamalidir!
=> Efficient filtre temizligi olmayan ci-
hazlarda oneri:
ince tozlari siipiirmek icin filtre torbasini
takin.
(Bkz. aciklama / sekil ™)

Kartus Filtre

(daha 6nce cihaza takilmistir)

=>» Kartuslu filtre, hem sulu stiplirme hem
de kuru siiplrme sirasinda her zaman
kullaniimalidir.
Uyarti: Islanmis kartuslu filtreyi, kuru si-
plrme sirasinda tekrar kullanmadan
once kurutun.
(Bkz. aciklama / sekil tm)

=>» Siplrme hortumunu baglantiya basti-
rin, yerine kilitlenir.
(Bkz. agiklama / sekil =)
Uyari: Cikartmak igin mandali bag par-
maginizla bastirin ve stpirme hortu-
munu digari ¢ekin.

= Her iki sUplrme borusunu birbirine ta-
kin ve spurme hortumuna baglayin.
(Bkz. agiklama / sekil =)

Taban memesi

(soketlerle birlikte)

=>» Sert ylizeyler veya hali zeminleri stpir-
mek igin uygun soketi kullanin.
Sert zeminler, sulu siipiirme: 2 kau-
¢uk dudakli adaptor kullanin.
Sert zeminler, kuru siipiirme: 2 kil
adaptér kullanin.

Hali zeminler, sulu siipiirme ve kuru
siiplirme: Soketsiz galigin.

Filtre torbasi

Tutamakh siipiirme hortumu

Vakum borulari 2 x 0,5 m
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Taban memesi
(degistirme kollu)
= Sert ylzeyler ve hali zeminleri siipir-

mek igin:
Kol sembolln Ustline mel== Hali zemin-
lerigin
Kol semboliin stline ==t=m Sert ylizey-
ler igin

Derz ucu

= Koseler, ek yerleri, kalorifer radyatérleri
ve zor ulasilan bolgeler icin.

Adaptér

=>» Siplrme hortumunu elektrikli alete
baglamak igin.
(Bkz. agiklama / sekil =)

= Gerekirse, adaptora bir bigak kullana-
rak elektrikli aletin baglanti gapina
adapte edin.

Esnek alet hortumu

=> Elektrikli aletlerle galigsma sirasinda
daha fazla esneklik igin.
Uyari: Adaptorle de kullanilabilir.
(Bkz. agiklama / sekil =)

Kaba kir seti

=>» Her tlr kaba kir igin kapsamli stiplirme
seti.

N\ Hem sulu hem de kuru temizlik sira-
sinda, her zaman kartuslu filtre takil-
mig durumdayken c¢alisin!

Cihazi galistirmaya baslamadan
once

> Sekil N
Cihazla birlikte gelen gevsek pargalari
isletime almadan 6nce yerine takin.

2> Sekil
Efficient filtre temizligi bulunan ci-
hazlarda éneri: ince tozlar siipiirmek
icin filtre torbasini takin.

isletime alma

> Sekil EEl

Aksesuari baglayiniz.
> Sekil A

Sebeke figini takin.
2> Sekil

Cihazi agin.

Kuru emme

A\ Sadece kuru kartuslu filtreyle gali-
sin!
=> Dikkat:: Kil ve kurumu sadece 6n ayi-
riciyla stpurin (Siparig No. 2.863-139).
Efficient filtre temizligi bulunan cihazlar-
da éneri: ince tozlari stiplirmek icin filtre
torbasini takin.
(Bkz. agiklama / sekil ™)
=>» Filtre torbasinin doluluk derecesi emi-
len kire baghdir.
Dolan filtre torbalari patlayabilir, bu ne-
denle filtre torbasini zamaninda degisti-
rin!
ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha
sik degistiriimelidir.
Efficient filtre temizligi bulunan cihazlar-
da: Filtre torbasi olmadan stiplirme sirasin-
da, kartuslu filtrenin temizlenmesi gerekirse
filtre temizleme gostergesi kirmizi gosterir.
=>» Efficient filtre temizligini uygulayin.
(Bkz. agiklama / sekil ta)

Islak temizlik

= Nem ya da suyu emmek igin, istediginiz
aksesuari emme borular ya da direkt
olarak tutamaga takin.

I\ Dikkat:

Filtre torbasi kullanmayiniz!

Képlik olusmasi veya sivi ¢ikmasi duru-
munda cihazi hemen kapatiniz!

Uyari: Cihazin alt kismindaki hazne tama-
men doldugunda, samandira cihazin emig
agzini otomatik olarak kapatir ve emmeyi
saglayan cihaz yliksek devir sayisi ile ¢calig-
maya baglar. Cihazi derhal kapatiniz ve
kabi bogaltiniz.
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Elektrikli aletlerle galisma

= Gerekirse, adaptorl bir bigak kullana-
rak elektrikli aletin baglanti capina
adapte edin.

> Sekil
A) Ekteki adaptoru stipiurme hortumu-
nun tutamagina takin ve elektrikli aletin
baglantisina baglayin.
veya
B) Calisma sirasinda daha fazla esnek-
lik icin esnek alet hortumunu kullanin.
Bu hortumu, stipirme hortumu ve gere-
kirse adaptore ve elektrikli aletin bag-
lantisina baglayin.

2> Sekil
Yerlesik prizli cihazlarda: Elektrikli
aletin elektrik fisini emiciye takin.

> Sekil
Cihazi agin (doner salteri sola MAX
+E9 konumuna getirin) ve calismaya
baslayin.
Uyari: Elektrikli alet calistirilirsa, emme
tirbini 0,5 saniyelik bir gecikmeyle ca-
lismaya baslar. Elektrikli alet kapatilir-
sa, emme hortumunuda kalan Kiri
emmek igcin emme tiirbini yaklasik
5 saniye daha calismaya devam eder.

Efficient filtre temizligi

Filtre temizleme goOstergesi kirmiziyken, fil-

tre temizligini uygulayin.

> Sekil BE
Slpurme hortumunu tutamakla cihaz
kafasindaki aksesuar yuvasina takin.
Cihaz acikken, Efficient filtre temizligi
tusuna 3 kez basin, bu sirada her bas-
ma islemi arasinda 4 saniye bekleyin.
Uyart: Filtre temizleme gostergesi stirekli
kirmiziyken veya filtre temizleme tusuna
birkag kez bastiktan sonra, deponun dol-
durma hacmini kontrol edin. Aksi takdir-
de, depo agilirken kirler disari gikabilir.

Piiskiirtme fonksiyonu

Zor ulagilan veya siipirmenin imkansiz ol-
dudu yerlerin temizlenmesi igin, 6rn. kum
yatagindaki yapraklar.

> Sekil =
Slpurme hortumunu Gfleme baglantisi-
na takin, tfleme fonksiyonu devreye so-
kulur.

Calismayi yarida kesme

=>» Cihazi kapatin.

> Sekil
Taban memesini park pozisyonuna
asin.

Cihazin kapatilmasi

=>» Cihazi kapatiniz ve fisi gikartiniz.

Kabi bosaltiniz

= Sekil
Cihaz kafasini ¢ikartin, islak ve kuru kir-
le dolu depoyu bosaltin.
Tahliye civatal cihazlarda: Kuru kiri
depo lzerinden bosaltin. Sivilari bosalt-
mak igin tahliye civatasini kullanin.

Cihazin saklanmasi

2> Sekil
Sebek baglanti kablosunu ve aksesuar-
lari cihaza yerlestirin. Cihazi kuru bir
mekanda muhafaza ediniz.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda ci-

haz kapatilmali sebeke kablosu prizden ¢i-

kartiimalidir.

Elektrik parcalardaki onarim ¢alismalari ve

diger ¢alismalar sadece yetkili miisteri hiz-

meti tarafindan uygulanmalidir.

A\ Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amagli

temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla

suya daldirmayiniz.

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasa-
dan temin edilen bir plastik temizleyici-
siyle temizleyiniz.

= Ihtiyag aninda hazne ve aksesuarlari
suyla yikayin ve tekrar kullanmadan
once kurutun.
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> Sekil K
Gerekirse, kartuslu filtreyi sadece akar su
altinda yikayin; silmeyin veya firgalama-
yin. Takmadan énce tamamen kurutun.

Arizalarda yardim

Elektrik kablosu cekme mekanizma-
s1 ¢calismiyor

= Elektrik kablosu kirlenmis olabilir, elek-
trik kablosunu temizleyin.

Emme giiciiniin azalmasi

Cihazin emme guicl azalirsa lutfen asagi-

daki noktalari kontrol edin.

= Aksesuar, emme hortumu veya emme
borulari tikanmistir, bir sopa kullanarak
tikanmay giderin.

=>» Kartuslu filtre kirlenmis:
Efficient filtre temizligi bulunmayan ci-
hazlarda: Kartuslu filtreye vurun, gerekir-
se akar su altinda filtreyi temizleyin.
(Bkz. agiklama / gekil tm)
Efficient filtre temizligi bulunan ci-
hazlarda: Filtre temizligini uygulayin.
(Bkz. agiklama / sekil ma)
Gerekirse kartuslu filtreyi akar su altin-
da filtreyi temizleyin.
(Bkz. aciklama / sekil tm)

= Kartuslu filtreyi degistirin.

=> Filtre torbasi dolu, yeni filtre torbasi takin.
(Bkz. agiklama / sekil ma)

Genel bilgiler

Garanti

ilgili lkede, genel distribitérimdzun belirle-
mis ve yayinlamis oldugu garanti kosullari
gecerlidir. Garanti stresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olusabile-
cek arizalarin giderilmesi tarafimizdan Gc-
retsiz olarak yapilir. Garanti kapsamindaki
arizalarin olusmasi halinde, litfen cihazi
tim aksesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fa-
tura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
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yetkili servise goétiriniz. Cihazin kullanim
Omri 10 yildir.
(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribiitériimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parca ve 6zel aksesuar
siparigi

En sik kullanilan yedek parga c¢esitlerini kul-
lanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili sati-
ciniz ya da KARCHER temsilciliginden te-
min edebilirsiniz.
(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Teknik Bilgiler

Teknik bilgiler arka sayfada yer almaktadir.
Asagida, orada kullanilan sembollerin agik-
lamasini bulabilirsiniz:

Gerilim

<
L

GU¢ PnominaL

Glg Pyaks

Cihaz prizinin maksimum bag-
lanti giicu

Sebeke sigortasi (gecikmeli)
Kap hacmi

Tutamakli su bélmesi

%Hﬂ CZICEICE

Taban memeli su bélmesi

A

Elektrik kablosu

Ses siddeti seviyesi
(EN 60704-2-1)

e

Agirlik (aksesuar harig)
Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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OrnasneHue

YkasaHus no TexHuke 6esonacHoctn RU ... .1
Onucanve npubopa. . ........ RU ....2
YnpaBnewve. .. ............. RU ...4
Yxop v TexHudeckoe obcnyxusaine RU ... .6
MomoLb B cryyae Hemonagok. . RU ....6
OOLme ykazaHust. . .......... RU ....7
TexHUYeckne gaHHbie . . . .. ... RU T

YBaxaeMbin nokynarenb!

A M Mepen nepBbIM MpUMeHeHnem alue-
==l ro npubopa Npo4nTanTe 3Ty OPUrK-

HarbHYI0 MHCTPYKLMIO MO SKCMIyaTauumu, nocne

3TOro AefCTBYNTE COOTBETCTBEHHO M COXPaHUTE

ee NSt AanbHeRLIero nonb3oBaHus Unu ans cre-

AyloLero Bnagensua.

Mcnonb3oBaHWe No HasHAYeHUIO

Mpubop npeaHasHayeH Ans UCMONb30BaHNS B CO-
OTBETCTBUM C ONUCAHUSIMU, MPUBEAEHHBIMU B 1aH-
HOM PYKOBOACTBE MO 3KCNyaTauuu, n
ykasaHusiMM no TexHuke GeaonacHocTu npu pabo-
Te C MbINecocamu ANt MOKPOW W CYXOM YUCTKN.
[OaxHbin npubop paspaboTaH Ans NUYHOTO Uc-
Monb3oBaHUs U He pacyuTaH Ha TpeboBaHus ans
npocbeCCMOHaanoro NpYMEHEHNSI.
Bawwmwarite npubop OT nonagaHus Ha Hero
LoXas. He xpaHuTb Ha OTKPLITOM BO3AyXe.
— [Mpubop He npenHasHaveH Ans yOOpKM Caxu 1
nenna.
Mcnonb3oBaTb Ans BNaXHOM/Cyxoi yOOpKM TOMNbKO C:
—  OpWrMHarnbHbIM NblNec6OopPHLIM MELLKOM.

—  OpWrMHambHbIMKM 3an4acTsiMu, CTaH4apPTHBIMM
Unu cneumanbHbIMU NPUHALNEXHOCTAMM.
M3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 32 NOB
peXaeHNs:, MoNyYeHHble B pe3ynbTaTe UCMOoMnb3o-
BaHWS1 He N0 Ha3HAYEHWIO UM HENpaBUITbHOTo 06-

paLueHusi ¢ npubopom.

OxpaHa oKkpyxatowen cpeabl

vy YnakoBOYHble MaTepuarnsl NPUroaHs! Ans
@@ BTOpUYHOM 06paboTku. MoaTomy He BbiGpa-
CbIBaiiTe YNakoBKy BMeCTe C JOMaLLHUMK 0TX0fa
MU, a coaliTe ee B OAMH M3 MyHKTOB Npuema BTo-
PUYHOTO ChIPbS.

Crapble npubopbl cogepxart LieHHble nepe

pabaTbiBaeMble MaTepuarsl, Noanexalime
mmmm nepefave B MyHKTbl NPUEMKI BTOPUYHOO
cbipbs. [oaTomy yTunuaupyiTe ctapble npubopsl

yepes COOTBETCTBYHOLLME CUCTEMbI MPUEMKY OTXO-
[10B.

Ytunusauusa dunbTpa U NbinecbopHoro Meluka
®dunbTp 1 NbINECOOPHBIN MELIOK U3rOTOBNEHBI 13
3Konornyeckn 6e3spefHbIX MaTepMaros.

Ecnu oHW He copepkaT HUKaKuX BELLEecTB, KOTo-
pble 3anpeLleHbl Ans yTUAnM3aumm JoMallHero My-
copa, OHU MOTYT ObITb YTURN3NPOBaHbI C 0BLIYHBIM
[OMaLLHUM MYCOPOM.

MHCTPYKUMU NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)

AkTyanbHble CBEIEHUS O KOMMOHEHTAX NpUBEAe-
Hbl Ha Be6-y3ne no cneaytLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

Yka3aHusi No TexHUKe 6e30MacHOCTH

—  Omo ycmpoticmeo He npedHa3Ha4YeHo Ons uc-
M0/1b308aHUS M0AbMU (8 Mom Yucrie u 0emedi)
C 02paHUYeHHbIMU (OU3UYECKUMU, CEHCOPHbI-
MU UMU yMCMEEHHbIMU CrIocobHoCMsaMU unu
nuyamu ¢ omecymemeuem onbima u/unu 3Ha-
HUU, 3a UCKITYeHUeM cry4aes, ecu 3a obec-
neveHuem b6esonacHocmu ux pabomsi
Habmodarom crieyuasnibHO M0020MOo8EHHbIe
J1uYa Unu OHU fosly4alom om HuUX yKasaHus,
Kacatouwuecs ucrnonb3osaHusi ycmpoticmea.
Heobxodumo crnedum 3a dembMmu, He paspe-
wams UM uzgpams ¢ ycmpoutcmeom.
YnaKko8oyHyto nneHKy depxume nodanblue
om demel, cywecmsyem onacHocmsp ydywe-
Hus!

— [lpubop cnedyem omkmoyame rnocne Kaxoo-
20 npuMeHeHUs1 U neped nposedeHuem oyuc-
MKU/MEexXHU4eCcK020 06CTyXUBaHUSI.

—  OnacHocmb noxapa. He donyckamb ecachl-

8aHUST 20PAWUX LU MIIerWUX npedmemos.

Okcnnyamauus npubopa 80 83pbIBOONACHBIX

30Hax 3anpewaemcs.

A\ Modknroyerue k cemu numMaxus

lpubop crnedyem skmo4amb MOJIbKO 8 Cemb re-

peMeHHo20 moka. HanpsikeHue 00mkHO coom-

e8emecmeosams yka3aHusM 8 3agodckoll
mabnuyke npubopa.

A\ Onacxocmb rmopaxkeHusi MoKom

He npukacambcs k cemegol surike U po3emke

MOKPbIMU pyKamu.

He ebimackusamb cemesyro wmencesnbHyt 8urt-

Ky nymem rnodmsiaugaHusi 3a cemegol WHyP.
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lNeped Havanom pabomsi ¢ npUbOPOM PoeEPAMb

cemesoll WHYP U WMeNcenbHyH 8USKY Ha og-

pexoeHust. MospexdeHHbIl cemegoll wHyp don-

JKeH bbimb He3amalumesibHO 3aMEHEH

YMoIHOMOYeHHOU cryx60l ceps8ucHo20 0bCyxu-

8aHUs/cneyuanucmom-3neKmpUKoM.

Bo u3bexatue HecyacmHbIX Cly4aes, C8s3aHHbIX

C 351eKMpPUYECM8OoM, Mbl PEKOMEHOYEM UCMOIb30-

8aHUe po3eMmoK ¢ nPed8KIYEHHbIM yempolic-

MEOM 3alumsl OmM moka nospexoeHus (Makc.

HOMUHanbHas cuna moka cpabamsigarus: 30 MA).

A\ OnacHocms

Hekomopebie gewecmea rpu cMeweHuU co 8cachi-

8aeMbIM 8030yXOM MO2ym 06pa306ebieams 83pbI-

goonacHble napkl unu cmecu!

Hukoeda He ecacbisamb criedyroujue gewjecmea:

—  Bspbigdambie unu 2oproyue easbl, Xudkocmu
U nbinb (peakmueHasi bisb)

—  PeakmueHasi Memannu4eckasl fbifb (Hanpu-
Mep, antoMuHUl, MagHud, YUHK) 8 COeOUHEeHUU
C CUMbHBIMU WEMOYHBIMU U KUCITOMHbBIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

—  HepasbasneHHble CusnbHbIe KUCIOMbI U Le-
nioyu

—  OpeaHuyeckue pacmeopumenu (Hanpumep,
6eH3uH, pacmeopumerib, auemoH, Madym).

Kpome moeo amu seujecmea mo2ym pa3nedams

Ucrosnb308aHHbIe 8 NMpubope Mamepuarbi.

OnucaHue npubopa

N306paxeHuns cM. Ha pa3Bopo-
Tax!

B B faHHOW WHCTPYKLMK NO 3KCnyaTauum onu-
CaHbl 6a30Bble MOAENV MbINECOCOB ANs BNax-
Hom/cyxomn yBopku, NpeacTaBreHHble Ha
o6noxke.

B OcHalleHWe 1 KONMYECTBO AOMOSHUTENbHbIX
NpYHaAneXHoCcTel, BXoAAWMX B 06beM noc-
TaBKM, 3aBWUCUT OT MOAENW YCTPOICTBA.

lMpw pacnakoske npubopa NpoBepbTe ero Komr-

NEKTHOCTb, @ Takke ero LenocTHoCTb. Mpu obHa-

PYXEHWUM NOBPEXAEHUI, NONYYEHHbIX BO BPEMS

TPaHCMOPTUPOBKY, CriedyeT yBe4OMUTb TOProBYIO

opraHu3aumio, NpoaasLLyto npubop.

@ CcoaepxuTcs B 06beme NocTaBku

O BO3MOXHOE JOMONHUTENbHOE 060pya0oBaHMe

1) AneMeHT NoAKNYeHNUs BCacbIBato-
LLero LunaHra
=> [Ins noAcoeAyHEHWs BCACbIBAKOLLETO LWNaHra
BO Bpemsi paboTbl.
(cm. onucaHue / pucyHok Ex)

PoseTtka annaparta

Yka3zaHue: YunTbiBaTh MakcumManbHyto npucoean-

HEHHYIO MOLLHOCTb (CM. 2/asy , TexHuyeckue OaH-

Hble").

=> [Insi NOAKNOYEHNS 3MEKTPOUHCTPYMEHTOB.
(cm. onucaHue / pucyHok ©B)

Bbixoa Ans nogayv Bosayxa

=>» [pucoeanHUTL BCACHIBAKOLLMIA LLNAHT K NoA,
KIKYEHWIo AN noaayy Bosayxa. Tem cambim
aKTUBMPYETCS DYHKLMS NPOOYBKU.
(cm. onucaHue / pucyHok Ea)

E] 3axBarHbIi a3

=> CHATb ronoBKy ycTpoiicTBa nocrne pa3broku
pOBKM B 3aXxBaTHOM nasy.

5 Pyuka

=> PyyKka 0HOBPEMEHHO CRYXMT [11s pa3brioku
POBKY FONIOBKW YCTPOICTBA U pe3epByapa.
[ns pa3bnokMpoBKW NOMHOCTLIO OTKUHYTb
pyuKy Brepes.
(cm. onucaHue / pucyHok 1)

=> B3sTbCs 3a roroBKy YCTPOUCTBA U BLITSHYTb
€€ 13 3axBaTHOro nasa.
B nonoxeHuun ans TpaHCMopTUPOBKK pyyka
CMOTPUT BBEPX, NPU MCMOMNb30BaHNK YCTPOMC-
TBa NOBEPHYTb PYUKy Ha3az, 4Tobbl NOMy4UThL
[OCTYN K 3NeMeHTaM ynpaBreHust yCTPOUCTBOM.

MecTo xpaHeHUs NpUHaANeXHoOCcTeN
E Ha ronoBke ycTponcTaa

=> 370 MECTO Ansl XpaHEeHWs NPUHAANEXHOCTEN
npeaHasHayYeHo Ans XpaHeHUs BCacbIBaAOLLMX
HacafoK Ha rofnoBKe yCTpoWCTBa.

YkazaHue: MecTo 4ns xpaHeHus NpuHaanex-
HOCTel AOMOMHUTENLHO NpeaHasHayYeHo Ans
npoBeaeHNs 3PEKTUBHOM OUYUCTKN PUNbTPa.
(cm. onucaHue / pucyHok BE )
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KHonka "ddhekTnBHasA ouncTka
dunbTpa”
=> [Ins O4YMCTKM BCTPOEHHOTO (hUIbTPOBAMBHOTO
naTpoHa.
Yka3aHue: He HaxvumaTb KHOMKY Npu Hanuyune
BIIQXXHOrO NaTPOHHOO hunbTpa.
(cm. onucaHue / pucyHok BE)

E MHankaTop ounctku cpunbtpa

=> Ecnu uHOVKaTop O4MCTKM prrbTpa ropuT Kpac-
HbIM LIBETOM, CriedyeT HaxaTb KHOMKY ANs npo-
BeeHst 3hPEKTUBHON OUUCTKY PrnbTpa.
(cm. onucaHue / pucyHok BE)

@ KHonka cmaTbiBaHUSA ceTEBOro
LHypa
=> HaxaTb KHOMKY CMaTblBaHWSi CETEBOTO LUHYpPa.
LHyp aBTOMaTUYECKN CMaTbIBAETCS B YCT-
pOMNCTBO.

MecTo xpaHeHUs1 NpUHaANEeXHOCTeN
Ha Kplouke
=> 370 MeCTO A5 XpaHEeHUS NPUHAANIEKHOCTEN npex-
Ha3Ha4eHo Ars XpaHeHsl BCaChIBaIOLLETO LLUMaHra,
CETEBOrO Kaberst 1 BCAaChIBaOLLMX COMen.
(cm. onucaHue / pucyHok ER)

MoBoOpOTHLIN NepekntoyaTenb
(BKN./BbIKN.)
(6e3 BCTPOEHHOW PO3ETKM)
=> Mo3unums |: BcacbiBaHue unu HarHeTaHue Bo3-
ayxa.
Mo3unumsa 0: YCTPONCTBO BLIKMHOYEHO.
(cm. onucaHue / pucyHok [ER)

MoBOpOTHLIN NepekntoyaTenb
(BKN./BBIKI.)
(co BCTPOEHHOI PO3eTKOM)
=> MonoxeHune MAKC.: BcacbiBaHve Unu HarHe-
TaHue Bo3ayxa.
=> MMonoxenune +Z MAKC: BcacbiBaHue ¢ npu-
COeAMHEHHbIMW 3NIEKTPUYECKMMU MHCTPYMEH-
Tamu
=> Perynstop MowyHocTH: Mpu HeobxoaumocTy,
npw BcackIBaHWW U npu paboTe ¢ anekTpu-
YECKMMM MHCTPYMEHTaMM CHU3UTb MOLLHOCTb
BCaCbIBaHMs.
=> TMonoxeHue 0: YCTpoicTBO BKIoYeHo. Ha
3MNEKTPONHCTPYMEHT NOAAETCS HaNPsXKEHNE.
(cm. onucaHue / pucyHok )

MapkoBOYHOE MOSIOXKEHME

=> [Ins BbIKNKOYEHUst Hacaaky Ans nora Bo Bpe
Ms nepepbiBa B pabote.
(cm. onucaHue / pucyHok =)

MecTo xpaHeHUs NpUHaanexHocTen
Ha eMKOCTU
=> 370 MECTO Af1s XpaHeHUs IPUHaANEXHOCTEN
npeaHa3sHayYeHo Ans XpaHeH!s BCaCbIBaOLLMX
TPYBOK MnK NpoUmMx akceccyapos.
(cm. onucaHue / pucyHok €a)

[l Hanpaensiowwmii ponmk

CnvBHas npo6ka

=> BWHT CIIMBHOMO OTBEPCTUS CIYXUT Ans BbICT
pOoro 1 yaoGHOro ONOpOXKHEHNS IPSI3HON BOAbI
13 eMKoCTW. [nsi Ny4Lero onopoXHeHUs Ha-
KITOHWUTb EMKOCTb Bnepes.
(cm. onucaHue / pucyHok €m)

[l ®unbTpoBanbHLIA MeLlok

YkazaHue: [1n9 YUCTKM BO BNIaXXHOM PexvmMe He

crnepyeT NpUMeEHsATb MeLLok Ans cbopa nbinu!

=> PekomeHAauus ans ycTponcTs 6e3 dyHk-
uumn 3chheKTUBHOM OUYUCTKM hunbTpa:
[py BcackbiBaHUM MeNKOW MNbINu criegyert npu
MEHSATb MeLLKM Ans cbopa nbinu.
(cm. onucaHue / pucyHok M)

®unbTpoBanbHbIN naTpoH
(ye yCTaHOBMEH B YCTPOMCTBO)

=> T1aTpOHHbINA OUNLTP JOMKEH ObITh YCTAHOB
NeH Kak npu paboTe BO BraxHOM, Tak U B Cy-
XOM pexunme.
Ykasanue: [Nepeq ganbHENLNM NPUMEHEHN-
€M [N YUCTKW B CYXOM PEXMME NaTPOHHBbIN
¢unbTp cneayeT npocywwnTh.
(cm. onucaHue / pucyHok ER)

fE] BcackiBatowwit wnaHr ¢ pyukon

=> BpaaBuTb BCACLIBAIOLLMI LLMAHT B COeANHEHUE
00 hmkcaumu.
(cm. onucaHue / pucyHok ER)
Ykasanue: [1ns n3sneyexns wnaHra cnegyet
HaXxaTb NanbLaMu Ha CTOMOP U BbITALUTL
BCACbIBAIOLLMIA LLUNAHT.
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BcacbiBatowme Tpyokn 2 x 0,5 m

=> CoeavHuTb 06€ BcacbiBatoLve TpyBkv 1 nog,
KIHOYNUTb UX K BCAChIBAOLLEMY LUMAHTY.
(cm. onucaHue / pucyHok Em)
m Hacagka pnsa nona
(co BcTaBkamu)
=> [1n1s1 YICTKM TBEPAbIX U KOBPOBbIX MOKPLITUIA
NPUMEHSIOTCS COOTBETCTBYHOLLME BCTABKY.
TBepAable NOBePXHOCTH, BNaxHasa yoopka:
Mcnonb3oBathb BCTaBKy € 2 pe3MHOBbLIMU
KpoMKaMmu.
TeepAble NOBEpXHOCTH, cyxas ybopka: Vic-
nonb30BaTh BCTABKY C 2 LLEeTKaMM.
KoBpoBoe nokpbITHe, BNaxHas u cyxas
y6opka: Pabotatb 63 NpMMeHeHNst BCTaBOK.
m Hacagka gnsa nona
(c pbluarom nepexnyeHust)
=> [Ins Y1CTKV TBEPABIX U KOBPOBbLIX NMOKPLITUIA:
Pblyar Ha OTMeTKe mesllemm 11115 KOBPOBbIX MOK

pbITUR
Pblyar Ha 0TMeTKe === 11151 TBEPABIX NOKPBI

™N
®opcyHKa ANs YUCTKM LIBOB U CThl-
KOB
=> [Ins yrnos, CTbIKOB, PaAMaTOPOB OTOMNMEHMS U
TPYAHOAOCTYMHBIX NOBEPXHOCTEMN.

=> [Ins coefvHeHus BCAcbIBAOLLETO LUNaHra ¢
anekTpoobopynoBaHNEM.
(cm. onucaHue / pucyHok ©&)

=> [pu Heo6X0AMMOCTU NMPUKPENUTD K SMEKTPO
06opya0BaHuMio afanTep C HOXOM, COOTBETC-
TBYIOLWMM AMAMETPY NOLKITOYEHMS.

=> [ins 6onbluei rubkocTi npu paboTe ¢ anekT
POVHCTPYMEHTOM.
YkasaHue: Takxe MOXHO UCMONb30BaTh C
aganTepom.
(cm. onucaHue / pucyHok ©R)
KomnnekT ansi cunbHOro 3arpsiaHe-
HUA

> Pa3HOCTOPOHHWIA KOMMNEKT AN CUMBbHOrO 3a
rpA3HeHnA noboro Buaa.

Apantep

TMBKMI LINaHF MHCTPYMEHTA

YnpaBnenue

/\ Pa6omame ece2da mosbko ¢ ycmaHoe-
NIeHHBIM MTAMPOHHBIM (hUALMPOM, KaK Mpu
@naXHOM, MaK U CyXoM écachieaHuu!

Mepen Ha4yanom paboTbi

= PucyHok
lNepen Hayanom akcnnyatauuu annapara yc
TaHOBWTb NpUnaraemble He3akpenseHHble
yacTu.

= PucyHok
PekomeHgauus ans ycTponucTB 6e3 (hyHK-
unm 3chpeKTMBHON O4MCTKM chunbTpa: MNpn
BCaCbIBaHWUW MENKOW NbINK crnegyeT npuMe-
HATb MeLLKu Ans cbopa nbinu.

BBoga B akcnnyaTauuio

Pucyrok EXI

MpMCOEANHUTL MPUHAZMEXHOCTH
= PucyHOK

BCTaBbTe LUTEMNCErbHYH0 BUSIKY B SMEKTPOPO3ETKY.
= PucyHok

Bolkntounte npubop.

Cyxas 4nctka

A\ Pa6omame monbKo Npu cyXoM nampoH-
Hom ¢hunbmpe!

=> BuumaHwue: [py BCackiBaHUM NENIA W Caxu
1CNonb30BaTh TOMLKO NPeABapUTeNbHbIN OT-
cekatenb (Ne 3aka3a 2.863-139).

PekomeHgaums pns ycTponucTs 6e3 hyHKLUK

3chcheKTUBHOMN oumncTKM counbTpa: MNpu Bcackl-

BaHWUM MENKOM Nbinu cnegyeT NPUMEHSATb MELLKM

ans cbopa nbinu.

(cm. onucaHue / pucyHok M)

=>» CTeneHb 3anosiHeHUs NbinecGopHOro MeLlka
3aBWCUT OT BCACLIBAEMOW IPSA3N.
YCcTaHOBIEHHbIN MeLoK Ans cbopa nbinv Mo
XeT NOMHYTb, NO3TOMY €ro CrieayeT CBOeBpe-
MEHHO 3aMeHMTb!
Mpwn Menkoi Nbinu, Necke UTA. NblNecOopHbIi
MELLOK HE06X0AMO MEHATb Yalle.

B npubopax ¢ dyHKumen 3hheKTUBHON 04nCT-

Ku punbTpoB: [Mpun BCcacbiBaHWW Nbinv 6e3 nbl-

NecbopHOro MeLLKa MHAMKATOP OYUCTKY unbTpa

FOPUT KpacHbLIM LIBETOM B TOM Cllyyae, ecrnm Heob-

XOAMMO OYUCTUTb NAaTPOHHBIN PUIBTP.

=> [poBecTvt 3PHEKTUBHYIO OUUCTKY DUNbTPa.
(cm. onucaHue / pucyHok BE)
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YucTka BO BNaXXHOM pexume

=> [Ins BcacbiBaHWs BRary Unv BraxHown y6opku
HageTb Xenaemble NPUHALANEXHOCTU Ha BCa-
CblBaKOLLME TPYOKM UMM NPSIMO Ha PYuYKY.

A\ BuumaHue:

ucronb3osaHue (hubmposasnbHo20 Mewka He 00

nyckaemcsi!

lNpu 0bpa3osaHuU neHb! unu 8bimekaHuU XUdKOC

mu npubop Hadnexum He3ameoIumesnbHO 8bl-

Knroyums!

YkasaHue: npu nonHom pesepsyape 8xo0Hoe om-

s8epcmue 3aKpbigaemcs ronnaskom, a npubop Ha-

YyuHaem pabomama C M08bIWEHHbLIM YUCIIOM

obopomos. lpubop credyem HezamednumensHO

8bIKIKYUMB, a U3 pe3epsyapa — ydanums cooep-

JKumoe.

Pa6oTa ¢ anekTpMYeckUuMm MHCTPYMEHTaMu

=> [pu Heob6X0AMMOCTH NPUKPENUTB K SMEKTPO
060pya0BaHWIo aganTep C HOXOM, COOTBETC-
TBYIOLLMM AMAMETPY NOAKIIOYEHNSI.

= PucyHok
A) HapeTb Ha pyyKy BCacbiBatoLLErO LUMaHra
HaxoZsLwMNCS B KOMNIIEKTe aganTep u coegu-
HUTb C MECTOM NOAKMOYEHNS ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa.
> unu
B) Ons 6onbLueit rmbkocTu npu paboTe uc-
nonb30BaTh LWNAAHr MHCTpyMeHTa. CoeanHNTb
€r0 CO BCACbIBAOLLMM LLUMAHTOM U, Npu Heob-
X0AMMOCTH, C afanTepoMm, a 3aTeM MoAKIio-
YUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

= PucyHok
Onsi yCTPOWUCTB CO BCTPOEHHOW PO3ETKOM:
BcTaBuTb CeTeBYHO BUKY 3NEKTPUYECKOTO
VHCTPYMeHTa B MblNecoc.

= PucyHok
BxntounTb npubop (MOBOPOTHLIN BIKMOYa-
Tenb Bneso B nonoxexne +:J MAKC.) u Ha-
yaTb paboTy.
YkasaHue: Kak mornbKko anekmpouHcmpy-
MeHm eKro4Yaemcs, ecacbigaroujas mypbuHa
3artyckaemcs ¢ 0,5 cekyHOHbIM 3amedneHu-
em. [Tpu 8bIKIIOYEHUU 31IEKMPOUHCMPYMEH-
ma ecacbigarowasi mypbuHa npodomxaem
pabomame 10 UHepyUU ewe rnpumepHo 5 ce-
KyHO, ymobbl cocamb 0CMamKu Mycopa u3
wrnaHea.

AdhchekTUBHAA ouncTka punbTpa

Ecnu nHaukaTop 04ncTKM (hunbTpa roput Kpac

HbIM LIBETOM, MPOBEAUTE O4UCTKY unbTpa.

=> PucyHok
BcTaBuTtb BCacbIBaOLLMI LUNAHT C PYYKOW B
MECTO MOAKIHOYEHNUS NPUHAANEXHOCTEN Ha
ronoBke ycTponcTea. Tpu pa3a Haxarb KHOMKY
3pbeKTUBHOM OUMCTKM chunbTpa npu paboTta
tOLLIEM YCTPOIICTBE, NPU STOM NOAOXAATb 4 ce-
KyHObI MEXAY HaXaTUAMM.
Yka3zaHue: lNpu ropsiLiem KpacHOM MHAMKaTO-
pe 04YMCTKM nnbTpa UnW Nocne MHOroKpaT
HOTO HaXaTus Ha KHOMKY O4MCTKM unbTpa
MPOBEPUTb YPOBEHD 3aMONMHEHUS pe3epByapa.
MHaye npu oTKpbIBaHUM pe3epByapa MOXeT
BbIAENUTLCA TPA3b.

®yHKUMA NoJaum Bosayxa

OumncTka TPYAHOAOCTYMHLIX MECT UNN MECT, rae
BCacblBaHWe He BO3MOXHO, Hanpumep, yaanexue
NUCTBLEB W3 rpaBus.
= PucyHok
MpucoeanHUTL BCackIBaKOLLMN LUSIAHT K NOZ
KIKYEHWI0 AN noaayy Bosayxa. Tem cambim
aKTUBMPYETCA OYHKLMS NPOOYBKU.

MepepbIB B paboTte

Bbikntouute npubop.

PucyHok

YcTaHOBUTL Hacaaky ANst nona B NapKoBou
HOe MoNoXeHwe.

L7

OKOH4YaHMWe paboTbl

=> BbIKNtouMTbL NPUBOP W BLITALUTL CETEBYIO
BUITKY.

OnopoXHUTL pesepByap

=> PucyHOK
CHSATb ronoBKy YCTPOMCTBA, ONOPOXHUTb pe-
3epByap C BIaXHOW Unu CyXow rpssblo.
B ycTpoiicTBax ¢ npo6KON CAMBHOrO OT-
BepCcTUA: YaanuTb CyXyto rpsisb U3 pesepsya-
pa. [Ana yaaneHus xugKkocTen ncnono3osatb
npobKy CIIMBHOTO OTBEPCTUSI.

XpaHeHue ycTponcTBa

= PucyHoK
Cnoxutb kabernb NUTaHUs OT ANEKTPOCETU U
NPUHAANEeXHOCTU Ha yCTponCTBe. XpaHuTb yC-
TPOWCTBO B CyXUX NOMELLEHUSIX.
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Yxop n TexHu4eckoe O5C.l1y)KVIBaHMe

/A OnacHocme

pu nposedeHuu mobbix pabom o yxody u mex

Huy4eckoMy obcryxueaHuto annapam cnedyem

8bIKIIOYUMb, & CeMesoU WHYP - 8bIHYMb U3 PO-

3emku.

PemoHmHble pabombi U pabomsi ¢ 3nekmpuyec

KUMU y3ramu Mo2ym rpou3go0umsCsi MosbKO

YMoIHOMOYeHHOU ciyX60U cep8ucHo20 obeyXu

8aHus.

A\ BHrumanue

He ucnonb308amb Yucmauwux nacm, MOUWUX

cpedcme 05 Cmekna U yHugepcasbHbIX MOWUX

cpedcme! 3anpewaemcs noepyxams npubop 8

800y.

=> Tpn6op 1 NPUHAZNEXHOCTN U3 NCKYCCTBEH
HbIX MaTepuarosB criefyet YACTUTb CTaHaapT
HbIMW MOIOLLWMMY CPeCcTBaMU A1t UCKYCCT-
BEHHbIX MaTepuUasnos.

=> [pu HeobxoaMMoCTH Bak v AeTanu Nponomnoc-
KaTb BOAOV W BbICYLINTb AN NOCNEAyoLero
1CNOMNb30BaHWSI.

2 PucyHox [EEI
B cnyyae Heo6x0aMMOCTY NPOBOAWTH O4UCTKY
NaTPOHHOro unbTpa Nog cTpyen Boasl. He
BbITUPATb U HE YUCTUTb C MPUMEHEHMEM LLET-
Kku. MNeped ycTaHOBKON NOMHOCTbHIO BbICYLLUNTD.
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Momow B cny4yae Henonaaok

CeTeBoW WHYpP He CMaTbIBaeTcsA

=> BeposiTHO, CETEBON LUHYp 3arpsiaHeH. Ouuc-
TUTb CETEBON LLHYP.

Mapatowan MOWHOCTb BcachbiBaHUA

Ecnu MOLLHOCTb BCacbiBaHKs annapara CHKaeT
cs, noxanyncra, NpoBepuUTb CreayoLLme NyHKTbI.
=> 3acop NpuHaAnexHoCTew, BCacbiBaOLLMX TPY-
60K MnW LuNaHra - yaanuTb 3acop Nankown.
=> [1aTpPOHHbIN OUNBTP 3arpsi3HeH:
B npu6opax 6e3 dyHkuumn achcekTMBHOM
ouncTku punbTpa: OYMCTUTL NATPOHHBINA
thunbTp U, NpU HEO6XOAMMOCTH, NPOMBITL NOA,
CTpyen BoAbI.
(cm. onucaHue / pucyHok ER)
B npu6opax ¢ doyHkumen aheKkTMBHOM
ouncTku punbTpoB: OUnCTUTL PUNLTP.
(cm. onucaHue / pucyHok BEl)
Mpu HEOOGXOAMMOCTM NPOMbITL NOA CTPYeit BO
abl.
(cm. onucaHue / pucyHok ER)
=> 3aMeHuUTb NOBPEXAEHHbIN NaTPOHHbIN
GunbTp.
=> Melwwuok anst cbopa nbinm 3anonHeH, BCTaBUTb
HOBbI MELLIOK.
(cm. onucaHue / pucyHok M)
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0O6wue ykasaHuA

FapaHTus

B kaxpon ctpaHe AefcTBYOT COOTBETCTBEHHO ra
PaHTUIHbIE YCMOBUS, U3AaHHbBIE YNONHOMOYEHHOM
opraHu3aaumeii cobiTa Halen NpoayKUMW B LaHHOW
CTpaHe. BoamoxHble HencnpaBHOCTM npubopa B
TeYeHWe rapaHTUIHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsiem bec
nnaTHoO, ecnu NpuYKnHa 3aknovaeTcs B aedekrax
maTtepuanos unu owunbkax Npu M3rotTosneHun. B
Crny4Jae BO3HWKHOBEHMWS NPETEH3WI B TeYeHue ra
paHTUIHOrO cpoka npockba obpallatbes, umes
npu cebe Yek 0 MoKynKe, B TOProByto OpraHu3a-
LMo, NpofaBLLyto Bam Npubop unu B bnvxaiLuyio
YNONMHOMOYEHHYI0 Cry0y CepBUCHOro 0bCmyxu
BaHus.

(Appec yka3aH Ha obopoTe)

CepBucHas cnyx6a

B cnyyae BO3HWUKHOBEHWSI BONPOCOB MW NOMOMOK
Haw covnuan dupmsl KARCHER nomoxeT sam
paspeLnTb UX.

(Anpec yka3aH Ha obopoTe)

3akas3 3anacHbIX YacTeil U cneumanbHbIX Npu-
HagnexHocTen

Bbibop Hanbonee Yacto HeOOXOANUMBIX 3an4acTen
Bbl HaliAeTe B KOHLLe MHCTPYKLMKM MO 3KcnnyaTta
Lmu.

3anacHble YacTu v NpUHaANEexHoOCTU Bel moxeTe
nonyyuTs y Bawero aunepa vnu B ounuane up
Mbl KARCHER.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

TexHu4yeckmne paHHbIe

TexHUYeckue xapakTepucTUkK ykasaHbl Ha pac
KpblBaloLWMXCS CTpaHuuax. [lanee npegnaraetcs
pa3bsiCHEHWE UCMONb30BaHHBLIX CUMBOJIOB.

Hanpshxenue

nom

B
Max.
~E)
Max.
>

MowHocTb P,y
MowHoCTb Py

MakcumanbHoe HanpsixeHue B po3eT
ke ycTpoicTsa

CeTeBoii npegoxpaHnTenb
(MHepTHbIN)

BmecTtumocTb pesepsyapa

&

MoTtpebneHune Boabl pyKosTKOM

g1 |51 [0

| [MoTpebnexue Boabl HacagKkow Ans
nona

CeTeBoli WHyp

YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBMneHns
(EN 60704-2-1)

Bec 6e3 (NnpuHaanexHocTen)

EREN

U32omoeumenb ocmaesisiem 3a coboll npaeo
8HeCeHUs1 mexXHU4YeCcKux usMeHeHuu!
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Tisztelt Vasarlo,

A M A készllék elsd haszné_lata elétt
==l olvassa el ezt az eredeti hasznala-

ti utasitast, ez alapjan jarjon el és tartsa meg

a késbbbi hasznalatra vagy a kovetkez6 tulaj-

donos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék jelen Gizemeltetési utmutatoban

foglalt leirasoknak és a biztonsagi utasitasok-

nak megfelel6en nedves- és szaraz porszivo-

zasra alkalmas.

Ezt a késziiléket magan hasznalatra fejlesz-

tettlik ki, €s nem ipari hasznalat igénybevéte-

lére terveztik.

— AKkésziiléket védje az es6tdl. Ne tarolja
kiltéren.

— Hamut és kormot nem szabad ezzel a ké-
szulékkel felszivni.

A nedves-/ szarazporszivot csak ezekkel

hasznalja:

— Eredeti porzsakkal.

— Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal és
kilén tartozékokkal.

A gyarto nem vallal felelésséget esetleges ka-

rokért, amelyek a nem rendeltetésszer( hasz-

nalatbdl vagy hibas kezelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyagok Ujrahasznositha-
%69 tok. Ne dobja a csomagoldéanyagokat a
haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjék
azok ujrahasznositasrol.

A régi készilékek értékes Ujrahaszno-

E sithaté anyagokat tartalmaznak, ame-
mmm |yeket tanacsos Ujra felhasznalni. Ezért
a régi készulékeket az arra alkalmas gy(ijt6-
rendszerek igénybevételével artalmatlanitsa!

Sziir6k és porzsakok hulladék kezelése
A sziir6k és porzsakok kérnyezetkiméld
anyagokbal készliitek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan felszi-
vott anyagokat, amelyeket tilos a hazi sze-
métben elhelyezni, akkor a rendes hazi
szemétbe lehet elhelyezni.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal
kapcsolatban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kovetkezd cimen ta-
lal:

www.kaercher.com/REACH

Biztonsagi tanacsok

— Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékelé vagy
szellemi képességgel rendelkezd szemé-
lyek (beleértve a gyerekeket)

— vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkiili
személyek hasznaljak, kivéve ha Gket biz-
tonsagukért felelés személy felligyeli

— vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket feliigyelni kell, annak biztosi-
tasaért, hogy a késziilékkel ne jatszanak.

— A csomagolofdliat tartsa gyermekektél ta-
vol, fulladas veszélye all fenn!

— A késziiléket minden hasznalat utéan, és
minden tisztitas/karbantartas elétt kap-
csolja ki.

— Egésveszély. Ne szivjon fel ég6 vagy pa-
razslo targyat.

— Tilos a tlizveszélyes helyiségekben torté-
né lzemeltetés.

A\ Elektromos csatlakozads

A készliléket csak valtbarammal szabad (ize-

meltetni. A fesziiltségnek meg kell egyeznie a

késziilék tipustablajan talalhaté tapfesziilt-

séggel.

A\ Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a haldzati csatla-

kozot és dugaljat.

A hélbzati dugot ne a csatlakozokéabel huza-

saval tavositsa el a halézati dugaljbol.

A halézati kabel és a haldzati dugasz épségét

minden hasznalat elétt ellenérizze. A sériilt

hélbzati kabelt haladéktalanul ki kell cseréltet-

HU -1 93



94

ni egy jogosult ligyfélszolgalattal vagy elektro-

mos szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkeriilése érdek-

ében javasoljuk, hogy a dugaljat el6kapcsolt

FI védékapcsoléval (max. 30 mA névieges ki-

old6 aramerésség) hasznaljak.

A Balesetveszély

Bizonyos anyagok a beszivott levegével robba-

nékony gbzbket vagy keverékeket alkothatnak!

A kévetkezd anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy éghetd gazok, folya-
dékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium, magnézi-
um, cink) erés lugos és savas tisztitésze-
rekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan erés savakat és Iliigokat

— Organikus oldészereket (pl. benzin, higi-
té, aceton, fiitéolaj).

Ezek az anyagok tovabba a készlilékben

hasznélt anyagokat is megtamadhatjak.

Késziilék leirasa
Az abrakat lasd a kihajthato
oldalakon!

B Jelen Uzemeltetési utmutat6 az elsd bori-
tén talalhaté nedves-/szarazporszivé
alapmodelljeit irja le.

B A felszereltség és a szallitott tartozékok
kivitelt6l figgben eltérhetnek.

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tartal-

manak teljességét és sértetlenségét. Szallitas

kdzben keletkezett sériilés esetén értesitse
az eladot.

® tartalmazza a szallitasi terjedelem

O lehetséges tartozék

1| Szivotomlé-csatlakozo

=> A szivocsd csatlakoztatasahoz porszivo-
z&s esetén.
(lasd a leirast / abrat Em)

Pl Kesziilék halézati dugalj

Megjegyzés: Vegye figyelembe a maximalis
csatlakozasi teljesitmeényt (lasd a ,Miiszaki
adatok” fejezetet).
= Elektromos szerszam csatlakoztatasa-
hoz.
(lasd a leirast / abrat =m)

Kifavas csatlakozéja

= Helyezze a szivotomlét a fujocsatlakozas-
ba, ezzel aktivalja a fujas funkcioét .
(lasd a leirast / abrat =)

E] Markolat mélyedése

= A késziilékfejet a kioldas utan a markolat
mélyedésénél fogni, és levenni.

E Hordofiil

= Ahordéfll ugyanakkor a késziilékfej, és a
tartaly lezarasara is szolgal. Kioldashoz a
fulet egészen el6re hajtani, amig a zar
szabadda valik.

(lasd a leirast / abrat ™)

> A készilékfejet a markolat mélyedésénél
megfogni, és levenni.

= A szallitasi pozicioban a fill felfelé all, a
készilékkel valé munka esetén a fllet
hatra kell hajtani, amig a kezel6elemek a
késziléken elérhetbek.

@ Késziilékfej tartozék tarto

=> Ez atartozék tarolo lehetévé teszi a szivo-
fejek tarolasat a készulék fejen.
Megjegyzés: Ez a tartozék tarol6 tovabba
az Efficient sz(ir6tisztitas alkalmazasahoz
szikséges.
(lasd a leirast / abrat ta)

Efficient sziirétisztitas gombja

= A beépitett patronsz(irék tisztitasahoz.
Megjegyzés: A gombot ne nyomja meg
nedves patronszlré esetén.
(lasd a leirast / abrat =R )

8 Sziirétisztitas kijelzéje

=>» Ha a sz(irétisztitas kijelz6je pirosan vila-
git, akkor nyomja meg az Efficient sz(iré-
tisztitas gombijat.
(lasd a leirast / abrat =R )

E) Halo6zati kabel feltekerése gomb

= Nyomja meg a haldzati kabel feltekerése
gombot. A kabel automatikusan beszivo-
dik a készilékbe.
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Tartozéktarté kampo

=> Ez a tartozék tarto lehetévé teszi a szivé-
tomlék, a haldzati csatlakozovezeték, és a
szivofejek tarolasat.
(lasd a leirast / abrat =m)

Forgoékapcsolo (BE/_!(I)
(beépitett dugalj nélkul)
=> |. allas: Szivas vagy fujas.
0. allas: A készilék ki van kapcsolva.
(lasd a leirast / abrat ER)

Forgokapcsol6 (BE/KI)
(beépitett dugaljjal)
Allas MAX: Szivas vagy fujas.
Allas +] MAX: Szivas csatlakoztatott
elektromos szerszammal
Teljesitmény szabalyozasa: Szlikség
esetén szivas, fujas vagy elektromos
szerszammal torténd munka esetén csok-
kentse a szivoteljesitményt.
=> 0 allas: Készulék ki van kapcsolva. Az
elektromos szerszam feszlltségellatassal
rendelkezik.
(lasd a leirast / abrat R ER)

v vy

12| Parkoléallas

=> A padléfej ledllitdsdhoz munka megszaki-
tasa esetén.
(lasd a leirast / abrat @)

[E] Tartozék tart6 tartaly

=> Ez a tartozék tarto szivdcsévek vagy
egyeéb tartozékok tarolasat teszi lehetéveé.
(lasd a leirast / abrat =)

14 Kormanygorgé

15| Leereszté csavar

= Aleeresztd csavar a tartalyban [évé szen-
nyviz gyors, és kényelmes leeresztésére
szolgal. A jobb leeresztés érdekében
dontse el6re a tartalyt.
(lasd a leirast / abrat =)

16| Sziiré6zsak

Megjegyzés: Nedves porszivozas esetén
nem szabad porzsakot behelyezni!
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=> Efficient sziirétisztitassal nem rendel-
kezd késziilékek esetén ajanlott:
Finom por felszivasa esetén helyezzen be
porzsakot.
(lasd a leirast / abrat ™)

Patron sziir6
(mar be van helyezve a készulékbe)
=>» A patronsz(irét mindig be kell helyezni,
neves porszivozas és szaraz porszivozas
esetén is.
Megjegyzés: A nedves patronszirét
hagyja megszaradni mielétt szaraz por-
szivozast végezne.
(lasd a leirast / abrat &m)

fE]  Szivétomlé fogantydval

= AszivécsOvet nyomja a csatlakozéba, be-
pattan.
(lasd a leirast / abrat E8)
Megjegyzés: Kivételnél nagyujjal nyomja
meg a rogzitépecket, és huzza ki a szivo-
csoOvet.

] Szivocsovek 2x 0,5m

=>» Rakja 0ssze a két szivocsovet, és kosse
Ossze a szivotomlbvel.
(lasd a leirast / abrat Ea)

Padlofej
(betétekkel)

= Keményburkolatok és szényegpadIdk fel-
szivasahoz hasznalja a megfeleld betétet.
Keményburkolatok, nedves porszivo-
zasahoz: Haszndlja a 2 gumiéllel rendel-
kezd betétet.
Keményburkolatok, szaraz porszivoza-
sahoz: Hasznalja a 2 kefével rendelkezé
betétet.
Szényegpadlok, nedves- és szaraz por-
szivézasahoz: Betét nélkil dolgozzon.

Padl6fej

(atkapcsolo karral)
= Kemeény burkolatok és padloszényegek
szivasahoz:
A kart a szimbdélumra allitani ke sz§-
nyegpadléhoz
a kart a szimbolumra allitani === ke-
mény burkolatokhoz
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Réstisztito fej

= Sarkokhoz, fugakhoz, flitétestekhez és
nehezen elérhetd tertletekhez.

Adapter

= A szivotdmlb 6sszekotése elektromos
szerszammal.
(lasd a leirést / &brat =)

= Az adaptert szlikség esetén késsel igazit-
sa az elektromos szerszam csatlakozoja-
nak atmeérdjéhez.

24 Rugalmas szerszamtémlé

= Tobb rugalmassag érdekében elektromos
szerszammal torténd munka esetén.
Megjegyzés: Adapterrel is hasznalhato.
(lasd a leirast / abrat =)

Durva szemét készlet

=>» Széleskorl szivokészlet mindenféle dur-
va szeméthez.

I\ Mindig behelyezett patronsziirével dol-
gozzon, csakugy a nedves, mint a sza-
raz porszivézasnal!

Uzembevétel el6tt

> Abra
Uzembevétel elétt szerelje fel a mellékelt
kilonallé alkatrészeket.

> Abra
Efficient szlirétisztitassal nem rendel-
kezé késziilékek esetén ajanlott: Finom
por felszivasa esetén porzsakot behe-
lyezni.

Uzembevétel

> Abra

Csatlakoztassa a tartozékot.
> Abra EHA

Dugja be a halézati csatlakozot.
> Abra

Kapcsolja be a késziléket.

Szaraz porszivozas

I\ Csak széraz patronsziirével dolgoz-
zon!

= Figyelem: Hamu és korom felszivasat
csak el6é-porlevalasztoval végezze (Meg-
rendelési szam 2.863-139).

Efficient szlirétisztitassal nem rendelkezé

késziiléekek esetén ajanlott: Finom por fel-

szivasa esetén porzsakot behelyezni.

(lasd a leirast / abrat ™a)

=> A porzsak toltési szintje a felszivando
szennyezd6déstdl fligg.
A behelyezett porzsakok kiszakadhatnak,
ezért idében cserélje ki a porzsakot!
Finom por, homok stb. esetén... a porzsa-
kot gyakrabban ki kell cserélni.

Efficient sziirétisztitoval rendelkezé ké-

sziilékek esetén: Porzsak nélkdl torténd szi-

vas esetén a szlrbtisztitas kijelzje pirosan

vilagit, ha a patronszirét tisztitani kell.

= Miikodtesse az Efficient szlirétisztitot.
(lasd a leirast / abrat tR)

Nedves szivas

=> Nedvesség felszivasahoz helyezze fel a
kivant tartozékot a szivécsoére ill. kozvet-
lendl a kézi fogantyura.

A\ Figyelem:

Ne hasznaljon szlir6zsakot!

A késziiléket hab képzbdése vagy folyadék

kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni!

Tudnivalé: Ha a tartaly megtelik, akkor az

Usz6 lezarja a szivonyilast és a készliilék

megnovelt fordulatszammal dolgozik. A ké-

szliléket azonnal ki kell kapcsolni és a tartalyt
ki kell triteni.

Munka elektromos szerszamokkal

= Az adaptert sziikség esetén késsel igazit-
sa az elektromos szerszam csatlakozoja-
nak atmeérdjéhez.

> Abra
A) Helyezze a mellékelt adaptert a szivo-
cs6 markolatara, és kdsse 0ssze az elekt-
romos szerszam csatlakozojaval.
=>vagy
B) A munka alatti nagyobb rugalmassag
érdekében hasznalja a rugalmas szer-
szamtomlét. Ezzel a szivotomlbvel, és
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adott esetben az adapterrel 6sszekéotni,
majd az elektromos szerszam csatlakozo-
jahoz koétni.

> Abra
Beépitett dugaljjal rendelkez6 késziilé-
kek esetén: Dugja be az elektromos szer-
szam halozati dugojat a porszivéba.

> Abra
Kapcsolja be a készuléket (forgd kapcso-
16t balra, a MAX allara +4 forditani), és
kezdje meg a munkat.
Megjegyzés: Amint az elektromos szer-
szamot bekapcsolja, a szivoturbina 0,5
masodperces késleltetéssel beindul. Ha
az elektromos szerszamot kikapcsolja,
akkor a szivoturbina még kb. 5 masodper-
cig tovabb forog, hogy a maradék szen-
nyet a szivocsébdl beszivja.

Efficient szlirétisztito

Piros szlrétisztitas kijelzd esetén, a sz{ir6-

tisztitast beinditani.

> Abra BEI
A szivotomlét a fogantylival a késziilékfe-
jen Iévo tartozék tartéba helyezni. Az Effi-
cient sz(rétisztitas gombot bekapcsolt
készulék mellett 3 x megnyomni, k6zben
4 masodpercig varni az egyes mikodteté-
sek kodzott.
Megjegyzés: Folyamatosan piros sz{ir6-
tisztitas kijelzés esetén vagy a szlrétiszti-
tas gomb t6bbszéri megnyomasa utan
ellenérizze a tartaly telitettségi szintjét.
Kuldénben szennyezddés johet ki a tartaly
kinyitasakor.

Kifavas funkcio

Nehezen hozzaférhet6 helyek tisztitasahoz,

vagy olyan helyen, ahol nem lehet porszivoz-

ni, pl. lombot a kavicsagybadl.

> Abra

Helyezze a szivotomlét a fujocsatlakozas-
ba, ezzel aktivalja a fujas funkciot .

A hasznalat megszakitasa

=> A késziiléket ki kell kapcsolni.

> Abra
A padlodfejet a parkol6 allasba beakaszta-
ni.
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Az lizemeltetés befejezése

=> Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a
halézati csatlakozd dugot.

A tartalyt uritse ki

> Abra
Vegye le a késziilékfejet, Uritse ki a ned-
ves- vagy szaraz szennyezddéssel meg-
telt tartalyt.
Leereszt6 csavarral ellatott késziilékek
esetén: A szaraz szennyez8dést a tartaly
felett Uritse ki. A folyadék kitritéséhez
hasznalja a leereszt6 csavart.

A késziilék tarolasa

> Abra
A halozati csatlakozévezetéket és a tarto-
zékokat tarolja a késziléken. A készilé-
ket szaraz helyiségben kell tarolni.

Apolas és karbantartas

A Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka meg-

kezdése elbtt kapcsolja ki a késziiléket és

huzza ki a hélbzati csatlakozot.

Elektromos alkatrészeken t6rténd javitasokat

és munkakat csak jovahagyott szerviz szolga-

lat végezhet el.

A\ Figyelem

Ne hasznéljon surolészert, liveget vagy uni-

verzalis tisztitészert! A készliléket tilos vizbe

meriteni.

= A mianyagbol késziilt késziléket és tar-
tozékrészeket a kereskedelemben kapha-
té mianyagtisztitoval kell apolni.

=> A tartalyt és a tartozékokat sziikség ese-
tén vizzel 6blitse ki és a tovabbi hasznélat
elétt szaritsa meg.

> Abra EHI
A patronszilrét sziikség esetén folyoviz
alatt tisztitsa; ne dorzsolje vagy kefélje le.
Behelyezés el6tt hagyja teljesen megsza-
radni.
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Segitség lizemzavar esetén

A halozati kabel feltekerése nem miikodik

= A haldzati kabel valdészinlileg szennye-
zett, tisztitsa meg a halozati kabelt.

Csokkeno szivoteljesitmény

Ha a készulék szivoteljesitménye alabbhagy,
akkor kérem ellenérizze a kdvetkez6 ponto-
kat.
=>» Tartozékok, szivotdmls vagy szivocso el
van zarédva, az elzarodast egy palcaval
tavolitsa el.
= A patronsz(ird piszkos:
Efficient szlirétisztitassal nem rendel-
kez6 késziilékek esetén: A patronszlrét
lekopogtatni, sziikség esetén folyoviz
alatt tisztitani.
(lasd a leirast / abrat =)
Efficient sziirétisztitéval rendelkezd
késziilékek esetén: Mikddtesse a szlir6-
tisztitast.
(lasd a leirast / abrat tm)
A patronszirét szikség esetén folydviz
alatt tisztitani.
(lasd a leirast / abrat )
= Cserélje ki a megrongalodott patronszl-
rét.
= A porzsak megtelt, helyezzen be Uj por-
zsakot.
(lasd a leirast / abrat ™)

Altalanos megjegyzések

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé
véllalat altal kiadott szavatossagi feltételek ér-
vényesek. A készllék esetleges hibait a ga-
ranciaidén belul kodltségmentesen
megszuntetjuk, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezetheték vissza. Garancidlis igény
esetén kérjik, a szamlaval egyitt forduljon
kereskeddjéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult veviszolgalathoz.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KAR-
CHER-telephelyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges tartozékok
megrendelése

Az Uzemeltetési utmutato végén talal egy va-
logatast a legtdbbszor sziikséges alkatré-
szekrol.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskedéjénél
vagy KARCHER-telephelyen kaphat.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miiszaki adatok

A miszaki adatok a kinyithat6 oldalon talalha-
tok. Az ott hasznalt szimbélumok magyaraza-
ta utan.

V-] Fesziiltség

é Teljesitmény P,

&y  Teliesitmény Py,

:M.(’X_ A késziilék dugalj max. csatlako-

zasi teljesitménye
Haldzati biztosité (lomha)

Tartaly térfogata

&

Vizfelvétel fogantyuval
| Vizfelvétel padlofejjel
Halézati kabel

Hangnyomés szint
(EN 60704-2-1)

= [ = [ a5 (8]

Tartozékok nélkuli suly

A miiszaki adatok modositasanak jogat
fenntartjuk!
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Vazeny zakazniku,
A Pred prvm’m pouzitim svého zafi-
==ll zeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej pro
pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho majitele.
Spravné pouzivani pristroje

Pristroj slouzi jako vysava¢ za mokra i za

sucha a Ize s nim pracovat pouze v souladu s

pokyny a bezpecnostnimi upozornénimi uve-

denymi v navodu na pouZiti.

Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti

a neni uréen pro naroky profesionalniho

pouzivani.

— Pfistroj chrarite pfed deStém. Neskladujte
venku.

— Timto zafizenim se nesmi vysavat popi-
lek a saze.

Mokry a suchy vysavac pouzivejte pouze s:

— originalnim filtraCnim sackem.

— originalnimi ndhradnimi dily, pfisluSen-
stvim nebo specialnim pfisluSenstvim.
Vyrobce nerugi za pfipadné skody zplisobené
nespravnym pouzivanim nebo nespravnou

obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

Oy Obalové materialy jsou recyklovatelné.
Ql@ Obal nezahazujte do domaciho odpa-
du, nybrz jej odevzdejte k opétovnému zuzit-
kovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych
ﬁ recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte proto
staré pfistroje ve sbérnach k tomuto ucelu
uréenych.

Likvidace filtru a filtraéniho sacku

Filtr i filtracni saCek jsou vyrobeny z ekologic-
kého materialu.

Pokud neobsahuji substance, které nesmi pfi-
jit do domovniho odpadu, mizete je vyhodit
do bézného domovniho odpadu.

Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Bezpecnostni pokyny

— Toto zafizeni neni ur¢eno k tomu, aby je
pouzivaly osoby (véetné déti) s omezeny-
mi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostateénymi zku-
Senostmi a/nebo znalostmi, pokud ne né
nebude dohlizet osoba odpovédna za
Jejich bezpecnost a nepouci je o tom, jak
se ma zafizeni pouZivat. Na déti je tfeba
dohlizet, aby bylo zajisténo, Ze si se zafri-
zenim nebudou hrét.

—  Balici folii udrzujte mimo dosah déti, hrozi
nebezpeci uduseni!

— Po kazdém pouZziti a vzdy pred ¢&isténim /
udrzbou zafizeni vypnéte.

— Nebezpeci pozaru. Nevysavejte horici Ci
doutnajici pfedméty.

—  Nikdy nepracujte s vysokotlakym Cisticem
v prostorach, ve kterych hrozi nebezpeci
exploze!

I\ Elektrické pfipojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfidavy proud.

Napéti musi byt shodné s udaji o napéti na

typovém Stitku pristroje.

A Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Nikdy se nedotykejte sitového kabelu vihky-

ma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky

tahanim za sitovy kabel.

Pred kazdym pouZzitim pfistroje zkontrolujte,

zda napéjeci vedeni a zastréka nejsou posko-

zeny. Poskozené napajeci vedeni je nutné
nechat neprodlené vymeénit autorizovanou
servisni sluzbou, resp. odbornikem na elek-
trické pfistroje.

Abyste zabranili urazam vlivem el. proudu,

doporucujeme pouzivat zasuvky s predraze-

nym proudovym chrani¢em (jmenovita hodno-

cs -1
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ta sily proudu vypinaciho mechanismu max.

30 mA).

A Pozor!

V kontaktu s nasavanym vzduchem muzZe u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich par

Ci smési.

Nize uvedené latky se nesmi nasavat:

— vybusné nebo horlavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napfr. hlinik, hof-
Cik, zinek) ve spojeni se silné alkalickymi
a kyselymi ¢isticimi prostredky

— nezredéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédla (napf. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zpGsobit

nezZadouci skody na materialu pfistroje.

Popis zafizeni

Vyobrazeni najdete na
vyklopnych zalozkach!

B Tento provozni navod popisuje zakladni
modely mokrych a suchych vysavacu
uvedenych vpfedu na obdlce.

BV zavislosti na modelu se liSi vybaveni a
dodavené pfislusenstvi.

PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda

nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj

neni poskozen. Pfi §kodach zplsobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho obchod-
nika.

® je soucasti zasilky

O mozné pfislusenstvi

1] Koncovka saci hadice

= K pfipojeni saci hadice pfi sati.

(viz popis / obrazek =)

A Zastréka pristroje

Upozornéni: Prosime dbejte na maximalni
pfikon (viz kapitola , Technické udaje”).
= K pfipojeni elektrického naradi.

(viz popis / obrazek =m)

Pripojka pro hadici k odfuku prou-
dem vzduchu
=>» Saci hadici nasadte na ofukovaci pfipoj-
ku, ofukovaci funkce je tim aktivovana.
(viz popis / obrazek =a)

n Uchopova zaoblina

=>» Hlavu pfistroje uchopte po odjisténi za
uchopovou zaoblinu a sejméte ji.

5 Nosny drzak

= Nosny drzak slouzi zaroven k odjistovani
hlavy pfistroje a nadoby. Chcete-li odjistit
hlavu pfistroje nebo nadobu, preklopte
drzak zcela dopfedu az je zajisténi uvol-
néné.
(viz popis / obrazek ™)

=> Hlavu pfistroje uchopte za tichopovou
zaoblinu a sejméte ji.

=>» V nosné poloze se drzak nachézi, pokud
je smérem nahoru, pfi praci s pfistrojem
pfevratte drzak smérem dozadu, ¢imz
zpfistupnite ovladaci ¢asti na pfistroji.

6 Uchyt na prislusenstvi na hlavé

pristroje

=> Tento Uchyt na pfislusensti umoznuje
uskladnéni sacich trysek na pfistroji.
Upozornéni: Tento Uchyt na pfisluSenstvi
je potfeba pfi pouzivani efektivniho Ciste-
ni filtru.
(viz popis / obrazek BRl)

Tlagitko efektivni ¢isténi filtru

=> Na ¢isténi zabudovaného patronového filtru.
Upozornéni: Tlacitko nepouzivejte,
pokud je patronovy filtr mokry.
(viz popis / obrazek tm)

E] Ukazatel éisténi filtru

= Pokud je ukazatel ¢isténi filtru Cerveny,
stisknéte tlacitko efektivniho Cisténi filtru.
(viz popis / obrazek BR)
E Tlacitko pro navijeni sitového
kabelu
=>» Stisknéte tlacitko pro navijeni sitového

kabelu. Kabel se automaticky zasune do
pristroje.
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Uchyt na prislusenstvi hak

= Tento Uchyt na pfisluSensti umozriuje
uskladnéni saci hadice, sitového kabelu a
sacich trysek.
(viz popis / obrazek em)

Otocny spinac (ZAP./VYP.)
(bez zabudované zasuvky)
= Poloha I: sani nebo odfukovani.
Poloha 0: Pfistroj je vypnuty.
(viz popis / obrazek E8)

Otocny spinac¢ (ZAP./VYP.)
(v€etné zabudované zasuvky)
Poloha MAX: Sani nebo odfukovani.
Poloha +4 MAX: Sani se zapojenym
elektrickym naradim
Regulace vykonu: Snizte podle potfeby
saci vykon pfistroje pfi sani, ofukovani
nebo pfi praci s elektrickym naradim.
Poloha 0: Zafizeni je vypnuté. Elektrické
naradi je napajeno napétim.
(viz popis / obrazek )

v vy

7

[l  Parkovaci poloha

= Vypnuti podlahové trubice pfi pracovnich
prestavkach.
(viz popis / obrazek =)

Uchyt na prislusenstvi nadoby

= Tento Uchyt na prislusensti umoznuje
uskladnéni saciho potrubi nebo jiného pfi-
sluSenstvi.
(viz popis / obrazek 1m)

(! Ridici valec

FE  Vypoustéci Sroub

= Vypoustéci Sroub slouzi k rychlému a
pohodIinému vypousténi znecisténé vody
znadoby. Lepsiho vypousténi dosahnete,
pokud nadobu naklonite dopfedu.
(viz popis / obrazek em)

16| Filtracni sacek

Upozornéni: Pfi mokrém sani nesmite pouzi-
vat filtracni sacek!

cs-3

= Doporuceni pro pristroje bez efektivni-
ho ¢isténi filtru:
PFi vysavani jemného prachu nasadte fil-
tracni sacek.
(viz popis / obrazek M)

Patronovy filtr

(namontovany v pfistroji)

=>» Patronovy filtr musi byt nasazen vzdy, pfi
mokrém vysavani jakoz i pfi suchém
vysavani.
Upozornéni: Mokry patronovy filtr je
nezbytné pfed suchym vysavanim vysu-
Sit.
(viz popis / obrazek &m)

EFE]  Saci hadice s rukojeti

=>» Saci hadici zasurite do pripojky tak, aby
zapadla.
(viz popis / obrazek )
Upozornéni: Odpojeni provedete tak, ze
stlaCite zapadku palcem a saci hadici
vytahnete.

EE]  Sacitrubice 2x 0,5 m

=>» Obé saci trubky zasurite do sebe a spoje-
te se saci hadici.
(viz popis / obrazek =)

Pod!ahové .hubice
(s nasadami)
> Cistite-li tvrdé podlahy a koberce, pouZijte
vhodnou nasadu.
Tvrdé podlahy, mokré vysavani: Pouzij-
te nasadu se 2 gumovymi manzetami.
Tvrdé podlahy, suché vysavani: Pouzij-
te nasadu se 2 kartadi.
Tvrdé podlahy, mokré a suché vysava-
ni: Pracujte bez nasady.
Podvlah’ové'hu’bice
(s prepinaci pakou)
= Pro vysavani tvrdych podlah a koberct:
Paku na symbol ==k== pro koberec
Paku na symbo| === pro tvrdé podlahy

P#]  Hubice na Stérbiny

=> Na ¢isténi hran, $térbin, topnych téles a
tézko pfistupnych mist.
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23] Adaptér

=> Pro pfipojeni saci hadice k elektrickému
pfistroji.
(viz popis / obrazek =m)

= Prevodnik pfizplsobte v pfipadé potieby
na pramér pripojky elektrického pfistroje
pomoci noze.

Pruzna pracovni hadice

=> Slouzi pro vétsi flexibilitu pfi praci s elek-
trickymi nastroiji.
Upozornéni: Je mozné ji pouzit ve spoje-
ni s adaptéry.
(viz popis / obrazek 1em)

Sada na vétsi necistoty

= Rozsahla saci sada na vétsi necistoty
vSeho druhu.

I\ Vzdy pracujte s viozenym patronovym
filtrem, a to jak pfi mokrém i suchém
sani!

Pokyny pred uvedenim pristroje do provozu

= ilustrace
Pfed uvedenim do provozu namontujte
dily volné pfilozené k zafizeni.

= jlustrace
Doporuceni pro pristroje bez efektivni-
ho ¢isténi filtru: Pfi vysavani jemného
prachu nasadte filtracni sacek.

Uvedeni pristroje do provozu

= ilustrace

PFipojte pfisluSenstvi.
= ilustrace EH

Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
=> ilustrace

Zapnéte pfistroj.

Vysavani za sucha

I\ Nikdy nepracujte s pfistrojem bez vsa-
zeného patronového filtru!

= Pozor: Pfi vysavani popelu a sazi pouzi-
vejte pouze hruby odlucovac (obj. €.
2.863-139).

Doporuceni pro pristroje bez efektivniho

cisténi filtru: PFi vysavani jemného prachu

nasadte filtracni sacek.

(viz popis / obrazek ™)

=>» Stupen naplnéni filtraéniho sacku zavisi
na necistotach, které byly nasaty.
Preplnéné filtracni sacky mohou prask-
nout, proto filtracni sacek v€as vyménte!
U jemného prachu, pisku atd. se musi fil-
tracni saCek vymeériovat Castgji.

U pristroju s efektivnim cisténim filtru: Pri

sani bez filtranich sackl sviti ukazatel ¢iste-

ni filtru Cervené, pokud ma byt vycistén patro-

novy filtr.

= Pouzit efektivni ¢isténi filtru.
(viz popis / obrazek R )

Vysavani za mokra

=>» K vysati vihkosti popf. mokra nasadte
pozadované pfisluSenstvi na saci trubku
popf. pfimo na drzadlo.
A\ Pozor:
Nepouzivejte papirovy filtracni sacek!
Pristroj okamzité vypnéte, zacne-li se tvorit
péna Ci unika-li z pfistroje kapalina!
Upozornéni: Je-li nadoba pina, uzavre se
saci otvor plovakem a vysavac bézi pfi zvySe-
nych otackach. Pristroj v tomto pfipadé oka-
mZzité vypnéte a sbérnou nadobu
vyprazdnéte.

Prace s elektrickym naradim

= Prevodnik pfizplUsobte v pfipadé potieby
na pramér pripojky elektrického pfistroje
pomoci noze.

= ilustrace
A) Prilozeny adaptér nasadte na drzadlo
saci hadice a spojte s pfipojkou elektric-
kého naradi.
= nebo
B) Pro vétsi flexibilitu pfi praci pouzijte
pruznou pracovni hadici. Spojte ji se saci
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hadici a pfip. s adaptérem a s pfipojkou
elektrického néaradi.

= ilustrace
U pristroja se zabudovanou zasuvkou:
Zasunte sitovou zastréku elektrického
naradi do zasuvky na vysavadi.

2 ilustrace
Zapnéte pfistroj (oto€nym spina¢em otoc¢-
te doleva do polohy +E+ MAX) a zacnéte
pracovat.
Upozornéni: Jakmile se elektricky pristroj
zapne, se zpoZdénim 0,5 s nabéhne saci
turbina. Pokud se elektricky pristroj
vypne, pobézi saci turbina jesté asi 5
sekund a nasaje zbytky necistot do saci
hadice.

Efektivni ¢isténi filtru

Pokud je ukazatel ¢isténi filtru Cerveny,

pouzijte Cisténi filtru.

2 ilustrace BEI
Zasunte drzadlo saci hadice do uchytu na
prisluSenstvi na hlavé pfistroje. Je-li pfi-
stroj spustén, 3x stisknéte tlacitko pro
efektivni Cisténi filtru a pfitom Cekejte 4
vtefiny mezi jednotlivymi stisknutimi.
Upozornéni: Pokud je ukazatel ¢isténi fil-
tru trvale Eerveny nebo pokud jste tlagitko
efektivniho Cisténi filtru stiskli jiz vicekrat,
zkontrolujte stav naplnéni nadoby. Jinak
muze dojit k uniku necistot pfi otevieni
nadoby.

Odfukovani necistot proudem vzduchu

Na Cisténi téZce pfistupnych mist nebo v mis-
tech, kde neni mozné vysavat, napt. listi ze
Stérkového podkladu.
=> ilustrace
Saci hadici nasadte na ofukovaci pfipoj-
ku, ofukovaci funkce je tim aktivovana.

Preruseni provozu
= Vypnéte pristroj.
= ilustrace

Podlahovou hubici zavéste do parkovaci
pozice.
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Ukonceni provozu

=> Pristroj vypnéte a sitovou zastrcku vytah-
néte ze zasuvky.

Nadobu vyprazdnéte

= ilustrace
Sejméte hlavu pfistroje, vyprazdnéte
nadobu naplnénou mokrymi nebo suchy-
mi necistotami.
U zafizeni s vypustnym Sroubem:
Suché nedistoty vyprazdriujte pomoci
nadoby. Na vypusténi kapalnych necistot
pouzijte vypustny Sroub.

UloZeni pristroje

= ilustrace
Sitové napajeci vedeni a pfislusenstvi
ulozte na zafrizeni. PFistroj uchovavejte
v suchych prostorach

A Pozor!

Nez zacnete provadét jakoukoliv péci nebo

udrzbu, zafizeni vypnéte a vytahnéte zastrc-

ku ze sité.

Veskeré opravarské prace na elektrickych

Castech pfistroje smi provadét pouze autori-

zovany zakaznicky servis.

A\ Pozor!

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky, Cis-

ti¢e na sklo nebo vicetcelové cistice! Pristroj

nikdy nesmite ponofit do vody.

=> P¥istroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSet-
fujte béznymi CistiCi na plasty.

= Nadrzku a pfislusenstvi dle potfeby
vyplachnéte vodou a pfed dalSim pouzi-
tim osuste.

2 ilustrace [EKI
Cisténi patronového filtru provadsite v pfi-
padé potfeby pouze pod tekouci vodou;
neskrabejte ani nekartacujte. Pfed
zamontovanim nechejte zcela vyschnout.
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Pomoc pfi poruchach

Kabelovy navijak nefunguje

=> Sitovy kabel je pravdépodobné znedistén,
vyCistéte sitovy kabel.

Snizeni saciho vykonu

Pokud je saci vykon pfistroje nizsi, zkontroluj-

te nasledujici body.

=>» PrislusSenstvi, saci hadice nebo saci trub-
ka jsou ucpané, ucpavku odstrarite pomo-
ci tycky.

=> Patronovy filtr je znecistény:
U pfistroji bez efektivniho ¢isténi filt-
ru: Patronovy filtr vyklepejte a je-li potfeba
ocistéte pod tekouci vodou.
(viz popis / obrazek tm)
U pristroju s efektivnim ¢isténim filtru:
Pouzit ¢isténi filtru.
(viz popis / obrazek Bx)
Je-li potfeba ocistéte patronovy filtr pod
tekouci vodou.
(viz popis / obrazek tm)

= Poskozeny patronovy filtr vymérite za
novy.

=> Filtratni sacek je pIny, vioZte novy filtracni
sacek.
(viz popis / obrazek ™)

Obecna upozornéni

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané
nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Even-
tualni poruchy vzniklé na pfistroji odstranime
béhem zarucni doby bezplatné v pfipade, je-li
pricinou poruchy chyba materialu nebo vyrob-
ce. V pfipadé zaruky se prosim obratte

i s pfisluSenstvim a prodejnim uétem na
Va8eho obchodnika nebo na nejblizsi autori-
zovanou servisni sluzbu.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Oddeéleni sluzeb zakaznikim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy
Vam nase zastoupeni KARCHER rado
pomUize.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Objednavka nahradnich dild a zvlastniho
prislusenstvi

Vybér nejcastéji vyzadovanych nahradnich
dikd najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
Vaseho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Technické udaje

Technické udaje naleznete na vyklopné stra-
né. Zde jsou vysvétleny pouzité symboly.

V-] Napéti
= VWkon P,
Vykon Pay

Max. pfikon pfistrojové zastréky
Sitova pojistka (pomala)

Objem sbérné nadoby

Y \E (5] [0 ] 1w [

< | Nasavani vody pomoci rukojeti
«| Nasavani vody pomoci podlahové
trysky
Sit'ovy kabel

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-2-1)

Hmotnost (bez pfislusenstvi)

EREN

Technické zmény vyhrazeny.
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Spostovani kupec,

A Pred prvo uporabo VaSe naprave
== preberite to originalno navodilo za

uporabo, ravnajte se po njem in shranite ga za

morebitno kasnejSo uporabo ali za naslednje-

ga lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom v tem navodilu

za uporabo in varnostnimi napotki namenjena

za uporabo kot mokri in suhi sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in

ne izpolnjuje zahtev za uporabo v industriji.

— Napravo zaScitite pred dezjem. Ne hranite
je na odprtem.

— S to napravo se ne sme sesati pepela in
saj.

Mokri/Suhi sesalnik uporabljajte le z:

— originalno filtrsko vrec¢ko.

— originalnimi nadomestnimi deli, original-
nim priborom ali specialnim priborom.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Sko-
do, ki je nastala zaradi nenamenske uporabe

ali napacnega rokovanja.

Varstvo okolja

Embalazo je mogoce reciklirati. Prosi-
%69 mo, da embalaze ne odlagate med go-
spodinjski odpad, pac¢ pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
E materiale, ki so namenjeni za nadaljnjo
mmm predelavo. Zato stare naprave zavrzite
s pomocjo ustreznih zbiralnih sistemov.

Odstranitev filtrov in filtrskih vreck

Filtri in filtrske vre€ke so izdelani iz okolju pri-
jaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospo-
dinjskih odpadkih prepovedane, jih lahko od-
vrzete v obi¢ajen gospodinjski odpad.
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Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Varnostna navodila

— Tanaprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vkljucno z otroci) z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposob-
nostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
zaradi pomanjkanja potrebnega znanja,
razen ¢e so pod nadzorom odgovorne
osebe, ki skrbi za njihovo varnost, alijim le
ta nudi potrebne napotke o uporabi napra-
ve. Otroci morajo biti pod stalnim nadzo-
rom, da zagotovite, da se z napravo ne
igrajo.

— Embalazne folije hranite pro¢ od otrok,
obstaja nevarnost zadusitve!

— Napravo izklopite po vsaki uporabi ter
pred vsakim ¢is¢enjem/vzdrZzevanjem.

— Nevarnost pozara. Ne sesajte gorecih ali
tlilnih predmetov.

— Prepovedano je obratovanje v podrodjih,
kjer obstaja nevarnost eksplozij.

I\ Elektriéni prikljuéek

Stroj prikljucujte samo na izmenicni tok. Na-

petost se mora ujemati s tipsko ploscico stro-

ja.

A\ Nevarnost elektricnega udara

OmrezZnega vtica in vticnice nikoli ne prijemaj-

te z mokrimi rokami.

OmreZnega vtica ne viecite iz vticnice z viece-

njem prikljucnega kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali na prikljuc-

nem kablu z omreZnim vitéem obstajajo po-

Skodbe. Poskodovani prikljucni kabel takoj

dajte na zamenjavo pooblas¢eni servisni sluz-

bi/elektricarju.

Za izogibanje elektri¢nim nesreCam priporo-

¢amo, da uporabljate vti¢nice s predvkloplje-

nim zasc¢itnim stikalom (maks. 30 mA nazivne

Jakosti sprozilnega toka).
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A\ Nevarnost

Dolo¢ene snovi lahko pri vrtinéenju s sesal-

nim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali me$a-

nice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekocine in
prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij, ma-
gnezij, cink) v povezavi z mocno alkalnimi
in kislimi ¢&istilnimi sredstvi

— nerazredcene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno raz-
red¢ilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uniujejo materiale

uporabljene na stroju.

Slike glejte na razklopnih
straneh!

B To navodilo za uporabo opisuje osnovne
modele mokrih/suhih sesalnikov, navede-
nih na sprednjem ovoju.

B Glede na model obstajajo razlike v opremi
in prilozenem priboru.

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa

manjka pribor oz. ali obstajajo poskodbe. V

primeru transportnih posSkodb obvestite svoje-

ga prodajalca.

® vsebovano v obsegu dobave

O mozen pribor

1| Prikljuc¢ek sesalne cevi

=>» Za prikljucitev gibke sesalne cevi pri sesa-
nju.
(glejte opis / sliko )

A Vtiénica na napravi

Opozorilo: Upostevajte maksimalno prikljuc¢-
no moc¢ (glejte poglavje , Tehnicni podatki*).
=> Za prikljucitev elektricnega orodja.

(glejte opis / sliko ©m)

Prikljucek za pihanje

= Gibko sesalno cev vtaknite v priklju¢ek za
pihanje, s tem se aktivira funkcija izpiho-
vanja.
(glejte opis / sliko =)

4 Nosilna poglobitev

=>» Glavo naprave po deblokadi primite za
prijemalno korito in snemite.

E Nosilni rocaj

=> Nosilni ro¢aj sluzi isto¢asno za blokado
glave naprave in posode. Za deblokiranje
nagnite ro¢aj povsem naprej dokler ni blo-
kada prosta.
(glejte opis / sliko )

= Glavo naprave primite za prijemalno kori-
to in snemite.

=>» V nosilnem poloZaju je ro¢aj pokonci, pri
delu z napravo ro¢aj nagnite nazaj, dokler
niso upravljalni deli na napravi dosegljivi.

@ Nosilec pribora glave naprave

=>» Ta nastavek za pribor omogoca shranje-
vanje sesalnih Sob na glavi naprave.
Opozorilo: Ta nastavek za pribor se do-
datno potrebuje za uporabo Efficient ¢i-
$¢enja filtrov.
(glejte opis / sliko BA)

Tipka za Efficient ¢iS¢enje filtrov

=>» Za cisc¢enje vgrajenega patronskega filtra.
Opozorilo: Tipke ne aktivirajte pri mo-
krem patronskem filtru.
(glejte opis / sliko tA)

8 Prikaz ¢i$éenja filtra

= Ce prikaz ¢iséenja filtra kaZe rdede, aktivi-
rajte tipko za Efficient ¢iS¢enje filtra.
(glejte opis / sliko tR)

9 Tipka za vpoteg omreznega kabla

=> Pritisnite tipko za vpoteg omreZnega ka-
bla. Kabel se avtomatsko potegne v se-
salnik.

10| Nosilec pribora za kljuko

= Ta nastavek za pribor omogoc¢a shranje-
vanje gibke sesalne cevi, omreznega pri-
kljuénega kabla in sesalnih Sob.
(glejte opis / sliko EB)
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Vrtljivo stikalo (VKLOP/IZKLOP)
(brez vgrajene vticnice)
=> Polozaj I: Sesanje ali izpihovanje.
Polozaj 0: Naprava je izklopljena.
(glejte opis / sliko )

Vrtljivo stikalo (VKLOP/IZKLOP)
(z vgrajeno vti¢nico)
Pozicija MAX: Sesanje ali izpihovanje.
PoloZaj +£> MAX: Sesanje s prikljuce-
nim elektricnim orodjem
Regulacija moci: Po potrebi pri sesanju,
izpihovanju ali pri delu z elektricnimi orodji
zmanjsajte sesalno moc.
Polozaj 0: Naprava je izklopljena. Elek-
triéno orodje se napaja z napetostjo.
(glejte opis / sliko =8 ER)

v vy

7

12| Parkirni polozaj

= Za odstavljanje talne Sobe pri prekinitvah
dela.
(glejte opis / sliko )

Nosilec pribora za posodo

=>» Ta nastavek za pribor omogoca shranje-
vanje sesalnih cevi ali drugega pribora.
(glejte opis / sliko )

14 Vrtljiva kolesca

EEl  Izpustni vijak

=> Izpustni vijak sluzi za hitro in udpobno
praznjenje umazane vode v posodi. Za
boljSe praznjenje nagnite posodo napre;.
(glejte opis / sliko )

[l Filtrska vrecka

Opozorilo: Za mokro sesanje se ne sme upo-
rabljati filtrske vrecke!
=>» Priporocilo pri napravah brez Efficient
ciScenja filtrov:
Za sesanje finega prahu uporabite filtrsko
vrecko.
(glejte opis / sliko )
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Patronski filter

(ze vstavljen v napravo)

=>» Patronski filter je potrebno vedno upora-
bljati, tako pri mokrem sesanju kot tudi pri
suhem sesanju.
Opozorilo: Pustite, da se moker patronski
filter pred nadaljnjo uporabo pri suhem se-
sanju posusi.
(glejte opis / sliko EE)

18| Gibka sesalna cev z ro¢ajem

= Gibko sesalno cev pritisnite v prikljucek,
da se zaskoci.
(glejte opis / sliko EH)
Opozorilo: Za odstranitev stisnite za-
skocko s palci in izvlecite sesalno cev.

[E] Sesalnicevi2x0,5m

=>» Obe sesalni cevi staknite skupaj in ju spo-
jite z gibko sesalno cevijo.
(glejte opis / sliko )

Talna Soba

(z nastavki)

= Zasesanje trdih povrsin in tekstilnih talnih
oblog uporabite ustrezen nastavek.
Trde povrsine, mokro sesanje: Uporabi-
te nastavek z 2 gumijastimi nastavki.
Trde povrsine, suho sesanje: Uporabite
nastavek z 2 krtatami.
Tekstilne talne obloge in suho sesanje:
Delajte brez nastavka.

Talna §
alna Soba

(s preklopno rocico)
= Zasesanje trdih povrsin in tekstilnih talnih
oblog:
roCica na simbo| ==t== 73 tekstilne talne
obloge
rocica na simbol === za trde povrsine

P#]  Sobazafuge

= Zarobove, fuge, radiatorje in tezko dosto-
pna podrocja.

Adapter
=>» Za spojitev gibke sesalne cevi z elektri¢-

nim orodjem.
(glejte opis / sliko )
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= Adapter po potrebi prilagodite z nozem na
premer prikljucka elektricnega orodja.

Fleksibilna gibka cev za orodja

=> Za vec fleksibilnosti pri delu z elektri¢nimi
orodiji.
Opozorilo: Se lahko uporablja tudi z
adapterjem.
(glejte opis / sliko )

Set za grobo umazanijo

= Obsezen sesalni komplet za grobo uma-
zanijo vseh vrst.

A\ Vedno delajte z vstavljenim patron-
skim filtrom, tako pri mokrem kot tudi
pri suhem sesanju!

Pred zagonom

= Slika
Pred zagonom montirajte napravi prosto
prilozene dele.

= Slika
Priporogilo pri napravah brez Efficient
ciScenija filtrov: Za sesanje finega prahu
uporabite filtrsko vrecko.

Zagon

> Slika EEl
Priklju¢evanje pribora

= Slika ER
Vtaknite omrezni vtic.

=> Slika

Vklopite napravo.
Suho sesanje

YO Delajte le s suhim patronskim filtrom!

=>» Pozor: Sesanje pepela in saj le z locilni-
kom (narog. $t. 2.863-139).

Priporo¢ilo pri napravah brez Efficient ¢i-

§c€enja filtrov: Za sesanje finega prahu upo-

rabite filtrsko vrecko.

(glejte opis / sliko ™)

=> Polnost filtrske vrecke je odvisna od uma-
zanije, ki se sesa.
Dodane filtrske vrecke lahko pogijo, zato
filtrsko vrecko pravoCasno zamenijajte!

Pri drobnem prahu, pesku itd... se mora
filtrska vrecka pogosteje zamenjati.
Pri napravah z Efficient ¢iS¢enjem filtrov:
Pri sesanju brez filtrske vrecke kaze prikaz &i-
$¢enja filtra rdece, Ce je potrebno odistiti pa-
tronski filter.
=>» Uporabite Efficient ¢isc¢enje filtrov.

(glejte opis / sliko BE)
Mokro sesanje

=>» Za sesanje vlage oz. mokrote Zeleni pri-
bor nataknite na sesalno cev oz. neposre-
dno na rocaj.

A\ Pozor:

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekocine takoj izklo-

pite stroj!

Napotek: Ce je posoda polna, zapre plovec

sesalno odprtino in naprava deluje s povisa-

nim Stevilom vrtljajev. Nemudoma izklopite

napravo in izpraznite posodo.

Delo z elektricnim orodjem

=>» Adapter po potrebi prilagodite z noZem na
premer prikljucka elektricnega orodja.

= Slika
A) Prilozen adapter nataknite na ro¢aj gib-
ke sesalne cevi in ga povezite s prikljuck-
om elektriCnega orodja.
= ali
B) Za vec fleksibilnosti pri delu uporabite
fleksibilno gibko cev za elektriéno orodje.
Le-to spojite z gibko sesalno cevjo in po
potrebi z adapterjem ter jo prikljucite na
prikljuek za elektricno orodje.

= Slika
Pri napravah z vgrajeno vti€nico:
Omrezni vti¢ elektricnega orodja vtaknite
v sesalnik.

> Slika
Vklopite napravo (vrtljivo stikalo obrnite v
levo na pozicijo +{4 MAX) in zacnite z
delom.
Opozorilo: Ko se vklopi elektri¢no orodje,
sesalna turbina steCe z zakasnitvijo 0,5
sekund. Ko se elektri¢no orodje izklopi,
sesalna turbina teCe Se ca. 5 sekund, da
se vsesa preostala umazanija v gibki se-
salni cevi.
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Efficient ¢iScenje filtrov

Pri rdeGem prikazu ¢iS¢enja filtra, uporabite

cGiscenje filtrov.

> Slika BEI
Gibko sesalno cev z ro¢ajem vtaknite v
nastavek za pribor na glavi naprave. Tip-
ko za Efficient ¢iS€enje filtra 3x pritisnite
pri vklopljeni napravi, pri tem pocakajte 4
sekunde med posameznimi aktiviranji.
Opozorilo: Pri stalno rdec¢em prikazu ¢i-
S€enja filtrov ali po veckratnem aktiviranju
tipke za CiS¢enje filtrov preverite polnilno
prostornino posode. Sicer lahko umazani-

ja pri odprtju posode uhaja.
Funkcija pihanja

Ciseenje tezko dostopnih mest ali kjer sesa-

nje ni mogoce, npr. listje iz peska.

> Slika
Gibko sesalno cev vtaknite v prikljucek za
pihanje, s tem se aktivira funkcija izpiho-
vanja.

Prekinitev obratovanja

=>» |zklopite napravo.
= Slika
Talno Sobo obesite v parkirni polozZaj.

Zakljucek delovanja

=>» |zklopite napravo in izvlecite elektri¢ni vti¢
iz omrezne vtiCnice.

Praznjenje posode

= Slika
Snemite glavo naprave, izpraznite poso-
do, napolnjeno z mokro ali suho umazani-
jo.
Pri napravah zizpustnim vijakom: Suho
umazanijo izpraznite iz posode. Za pra-
znjenje tekoCin uporabite izpustni vijak.

Shranjevanje naprave

= Slika
Omrezni priklju€ni kabel in pribor pospra-
vite na napravo. Stroj hranite v suhih pro-
storih.
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Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrZzevalnimi deli iz-

klopite napravo in omreZni vti¢ izvlecite iz vtic-

nice.

Popravila in posege na elektricnih sestavnih

delih sme opravijati le pooblas¢ena servisna

sluzba.

I\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, ¢is¢enje

stekla ali ve¢namenskih cistil! Naprave nikoli

ne potapljajte pod vodno gladino.

=> Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obicaj-
nim Cistilom za plastiko.

=>» Posodo in pribor po potrebi splaknite z
vodo in pred nadaljnjo uporabo osusite.

= Slika EE
Patronski filter po potrebi ocistite le pod
teko€o vodo; ne drgnite ali krtacite. Pred
vgradnjo pustite, da se popolnoma posu-
Si.
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Pomo¢€ pri motnjah

Vpoteg omreznega kabla ne deluje

= OmrezZni kabel je verjetno umazan, odisti-
te omrezni kabel.

Upadajoc¢a sesalna mo¢

Ce se sesalna mo¢ naprave zmanj$a, preve-

rite sledece tocke.

=> Pribor, gibka sesalna cev ali sesalne cevi
so zamasene, odmasite jih s palico.

=> Patronski filter je umazan:

Pri napravah brez Efficient ¢iS€enja fil-

trov: Otepite patronski filter, po potrebi ga

ocistite pod teko€o vodo.

(glejte opis / sliko tm)

Pri napravah z Efficient ¢iS¢enjem fil-

trov: Uporabite iS€enje filtrov.

(glejte opis / sliko BR)

Po potrebi patronski filter ocistite pod te-

koc¢o vodo.

(glejte opis / sliko )

Zamenjajte poSkodovani patronski filter.

Filtrska vrecka je polna, stavite novo filtr-

sko vrecko.

(glejte opis / sliko )

Splosna navodila

Garancija

L7

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajoca predstavniStva proizva-
jalca. Morebitne nepravilnosti na napravi, ki
se pojavijo zaradi materialnih oziroma proi-
zvodnih napak, nadomestimo v garantnem
Casu brezplagno. V primeru, da se naprava
pokvari, se z originalnim raunom in pripada-
jo€im priborom oglasite pri prodajalcu oziro-
ma pri najblizji pooblas€eni servisni sluzbi.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naroc¢anje nadomestnih delov in poseb-
nega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za obratova-
nje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svojem
trgoveu ali pri podruznici podj. KARCHER.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Tehniéni podatki

Tehni¢ni podatki se nahajajo na zavihanih
straneh. V nadaljevanju razlaga uporabljenih
simbolov.

Napetost

=<
L

Moc Pnazivna
Moc Pmaks.

Max. prikljuéna mo¢ vti¢nice na-
prave

Omrezna varovalka (inertna)

Prostornina posode

EH“ Wi i i

Pobiranje vode z ro€ajem

Pobiranje vode s talno Sobo

£

Omrezni kabel
Nivo hrupa (EN 60704-2-1)

Teza (brez pribora)

SNyl

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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Szanowny Kliencie!

A Przed pierwszym uzyciem urza-
==l dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-

nalng instrukcje obstugi, postepowaé wedtug

jej wskazan i zachowac jg do p6zniejszego

wykorzystania lub dla nastepnego uzytkowni-
ka.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w instrukcji ob-
stugi i ze wskazéwkami dotyczgcymi bezpie-
czenstwa urzadzenie przeznaczone jest do
odkurzania na mokro i na sucho.

To urzadzenie zostato opracowane do uzytku

prywatnego i nie jest przeznaczone do zasto-

sowania przemystowego.

— Chroni¢ przed deszczem. Nie magazyno-
wac na wolnym powietrzu.

— Za pomoca tego urzadzenia nie mozna
odkurza¢ popiotu ani sadzy.

Odkurzacza do pracy na mokro/sucho uzy-

wac wytgcznie z:

— oryginalnymi workami filtrujgcymi,

— oryginalnymi czesciami zamiennymi,
osprzetem lub wyposazeniem specjal-
nym.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku uzyt-

kowania niezgodnego z przeznaczeniem lub
nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania nadajg,
<9 sie do recyklingu. Opakowania nie nale-
zy wrzucac do zwyktych pojemnikéw na $mie-
ci, lecz do pojemnikéw na surowce wtorne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne su-
E rowce wtorne, ktére powinny by¢ odda-
== Wwane do utylizacji. Z tego powodu
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nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za posred-
nictwem odpowiednich systemow utylizacji.

Utylizacja filtra i worka filtra

Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z mate-
riatdw przyjaznych dla srodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wktadzie
filtracyjnym lub w worku filtracyjnym nie sg
materiatami niebezpiecznymi dla srodowiska,
to mozna je usuwac razem z odpadami domo-
wymi.

Wskazowki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Wskazowki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzgdzenie nie jest przeznaczo-
ne do uzytku przez osoby (wfgcznie z
dzie¢mi) z ograniczonymi mozliwo$ciami
psychofizycznymi albo nie posiadajgce
dos$wiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze sg
one nadzorowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo albo otrzy-
maty od niej wskazowki, w jaki sposob
uzywac tego urzgdzenia. Dzieci powinny
by¢ nadzorowane, zeby unikngc wykorzy-
stywania urzgdzenia do zabawy.

— Opakowania foliowe utrzymywac z dala
od dzieci; istnieje niebezpieczenstwo udu-
szenial

— Po kazdym uzyciu i przed kazdym czysz-
czeniem/konserwacjg urzgdzenie nalezy
wytgczyc.

— Ryzyko pozaru. Nie zasysac ptongcych
ani zarzgcych sie przedmiotow.

— Eksploatacja urzgdzenia w miejscach za-
grozonych wybuchem jest zabroniona.

A\ Podiaczenie do sieci

Urzadzenie podtfgczac jedynie do prgdu

zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne z na-

pieciem podanym na tabliczce znamionowej
urzgdzenia.

A Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka mo-

krymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z gniazd-

ka wtykowego nie ciggngc za kabel sieciowy.
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Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac,
czy przewod zasilajgcy lub wtyczka nie sg
uszkodzone. W przypadku uszkodzenia prze-
wodu zasilajgcego niezwtocznie zlecic¢ jego
wymiane przez autoryzowany serwis lub elek-
tryka.

W celu zapobiegania wypadkom spowodowa-

nym pradem elektrycznym zaleca sie stoso-

wanie gniazdek z wytgcznikiem ochronnym

(prad wyzwalajgcy o mocy znamionowej

maks. 30 mA).

A Niebezpieczenstwo

Okre$lone substancje w wyniku zawirowania

z zasysanym powietrzem mogg tworzyc wy-

buchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych substancji:

—  Wybuchowe lub tatwopalne gazy, ciecze i
pyty (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w potgczeniu z silnie alka-
licznymi i kwasowymi Srodkami czyszczg-
cymi

— Nierozcieniczone silne kwasy i tugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np. benzy-
na, rozcienczalniki do farb, aceton, olej
opatowy).

Substancje te mogq ponadto reagowac z ma-

teriatami zastosowanymi w urzgdzeniu.

Opis urzadzenia

llustracje, patrz strony roz-
ktadane!

B Niniejsza instrukcja obstugi opisuje pod-
stawowe modele przedstawionych na
oktadce odkurzaczy do pracy na mokro/
sucho.

B W zaleznosci od modelu istniejg réoznice w
wyposazeniu i w dostarczonych akceso-
riach.

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy

sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie

wszystkie elementy i czy nic nie jest uszko-
dzone. W przypadku stwierdzenia uszkodzen

w transporcie nalezy zwrdcic sie do dystrybu-

tora.

® stanowi czes¢ dostawy

O mozliwe akcesoria

1| Przytacze weza ssacego

=>» Do podiaczenia wezyka do zasysania.
(patrz opis / rysunek ER)

Gniazdo urzadzenia

Wskazoéwka: Przestrzega¢ maksymalne;j

mocy przytgczeniowej (patrz rozdziat ,Dane

techniczne®).

=>» Do podiaczenia narzedzia elektrycznego.
(patrz opis / rysunek =)

Ztacze nadmuchu

= Wiozy¢ wezyk do zasysania do ztgcza na-
dmuchu; powoduje to aktywacje funkcji
wydmuchiwania.
(patrz opis / rysunek =)

4 Uchwyt

= Glowice urzadzenia po odryglowaniu
chwyci¢ za uchwyt i zdja¢.

5 Patak nosny

=> Palak nosny stuzy jednoczesnie do zaryglo-
wania glowicy urzadzenia i zbiornika. W
celu zaryglowania nalezy patak odchyli¢
catkiem do przodu, az do uwolnienia rygla.
(patrz opis / rysunek )

= Chwyci¢ glowice urzadzenia za uchwyt i
zdjaé.

= W pozycji no$nej patak ustawiony jest ku
gorze, przy pracy z urzadzeniem nalezy
patak odchyli¢ do tytu, az do udostepnie-
nia czesci obstugowych urzadzenia.

E Schowek na akcesoria glowicy
urzadzenia

= Schowek na akcesoria umozliwia prze-
chowywanie dysz ssacych przy urzadze-
niu.
Wskazéwka: Schowek na akcesoria ko-
nieczny jest dodatkowo do zastosowania
automatycznego oczyszczania filtra.
(patrz opis / rysunek BX)

Przycisk skutecznego oczyszcza-

nia filtra

= Do oczyszczania wbudowanego naboju
filtrujgcego.
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Wskazoéwka: Nie uzywacé przycisku, gdy
nabor filtrujgcy jest mokry.
(patrz opis / rysunek BR)

El Wskaznik czyszczenia filtra

= Gdy wskaznik czyszczenia filtra jest czer-
wony, uzy¢ przycisku skutecznego
oczyszczania filtra.
(patrz opis / rysunek BR)

@ Przycisk wciggania kabla siecio-
wego
= Nacisng¢ przycisk wciggania kabla siecio-
wego. Kabel zwija sie automatycznie w
schowku wewnatrz urzadzenia.

Schowek na akcesoria - Hak

= Ten schowek na akcesoria umozliwia
przechowywanie wezyka do zasysania,
przewodu sieciowego i dysz ssacych.
(patrz opis / rysunek E8)

Przetacznik obrotowy (ZAL./WYL.)
(bez wbudowanego gniazdka)
= Potozenie I: Tryb normalny, odkurzanie
lub nadmuch.
Potozenie 0: Sprzet jest wytgczony.
(patrz opis / rysunek ER)

Przetacznik obrotowy (ZAL./WYL.)
(z wbudowanym gniazdkiem)
Pozycja MAX: Odkurzanie lub nadmuch.
Pozycja +4 MAX: Ssanie z podtgczo-
nym narzedziem elektrycznym
Regulacja mocy: W razie potrzeby, przy
odkurzaniu, nadmuchu wzgl. pracy przy
uzyciu narzedzia elektrycznego nalezy
zredukowa¢ moc ssania.
= Polozenie 0: Urzadzenie wylaczone.
Elektronarzedzie jest pod napieciem.
(patrz opis / rysunek ERR)
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[l  Pozycja parkowania

= Do odstawiania dyszy do podtég podczas
krotkich przerw w pracy.
(patrz opis / rysunek =)

Schowek na akcesoria - Zbiornik

= Ten schowek na akcesoria umozliwia
przechowywanie rur ssgcych przy urza-
dzeniu lub innych akcesoridw.
(patrz opis / rysunek )

Kotko skretne

Sruba spustowa

=> Sruba spustowa stuzy do szybkiego i wy-
godnego oprdzniania zbiornika z brudnej
wody. W celu umozliwienia lepszego
oprézniania, zbiornik nalezy pochyli¢ do
przodu.
(patrz opis / rysunek 1)

16| Worek filtracyjny

Wskazéwka: Do odkurzania na mokro nie
mozna uzywac worka filtracyjnego!
=>» Zalecenie dla urzadzen bez funkcji sku-
tecznego oczyszczania filtra:
W celu odkurzania drobnego pytu nalezy
uzy¢ worka filtrujgcego.
(patrz opis / rysunek /™)
Nabéj filtrujacy
(juz znajduje sie w urzadzeniu)
= Nabgj filtracyjny musi by¢ uzywany za-
wsze, zardbwno przy odkurzaniu na mokro
jak i na sucho.
Wskazéwka: Przed ponownym uzyciem
mokrego naboju filtracyjnego do odkurza-
nia na sucho, nalezy go wysuszyc.
(patrz opis / rysunek m)

18| Wezyk do zasysania z uchwytem

= Wsuna¢ wezyk do zasysania do ztgcza az
do jego zazebienia.
(patrz opis / rysunek &E:)
Wskazoéwka: W celu jego wyjecia nacis-
na¢ zatrzask kciukiem i wyja¢ wezyk do
zasysania.

EE] Ruryssace2x0,5m

= Zlozy¢ ze sobg obydwie rury ssace i pota-
czy¢ je z wezykiem do zasysania.
(patrz opis / rysunek Ex)
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m Ssawka podiogowa
(z wktadami)

=> Do odkurzania twardych nawierzchni i wy-
ktadzin dywanowych nalezy uzyé odpo-
wiedniego wkiadu.
Twarde nawierzchnie, odkurzanie na
mokro: Uzy¢ wktadki z 2 Sciggaczami.
Twarde nawierzchnie, odkurzanie na
sucho: Uzy¢ wktadki z 2 rodzajami szcze-
ciny.
Wykltadziny dywanowe, odkurzanie na
mokro i na sucho: Pracowac bez uzycia
wkiadki.

Ssawka podiogowa
(z dzwignig przetaczajaca)

=>» Do odkurzania twardych nawierzchni i wy-
ktadzin dywanowych:
Dzwignia na symbolu m=l=m= wyktadzin dy-
wanowych
Dzwignia na symbolu === twardych na-
wierzchni

Ssawka szczelinowa

=> Do krawedzi, szczelin, grzejnikow i ciezko
dostepnych obszardw.

Przejsciéwka

= Do potaczenia wezyka do zasysania z na-
rzedziem elektrycznym.
(patrz opis / rysunek ©®)

= W razie potrzeby dopasowac przejsciow-
ke przy uzyciu noza do $rednicy ztgcza
narzedzia elektrycznego.

24 Elastyczny waz na kréciec

= W celu zapewnienia wiekszej elastyczno-
Sci przy pracy z elektronarzedziami.
Wskazéwka: Mozna uzywac wraz z
przejsciowka.
(patrz opis / rysunek =a)

Zestaw na duze smieci

= Szeroki zestaw ssacy na wszelkiego ro-
dzaju duze $mieci.

Obstuga

A\ Stosowaé zawsze nabdj filtrujacy, za-
réwno podczas odkurzania na mokro,
jak i na sucho!

Przed uruchomieniem

= Rysunek
Przed uruchomieniem zamontowac luzno
dotaczone czesci do urzadzenia.

2 Rysunek
Zalecenie dla urzadzen bez funkcji sku-
tecznego oczyszczania filtra: Worek fil-
tracyjny uzywany jest do odkurzania
drobnego pytu.

Uruchomienie

2 Rysunek Xl

Podtaczy¢ akcesoria.
2 Rysunek EH

Podtaczy¢ urzagdzenie do zasilania.
= Rysunek EH

Wiaczy¢ urzgdzenie.

Odkurzanie na sucho

N\ Pracowaé tylko przy uzyciu suchego
wkiadu filtracyjnego!

= Uwaga: Przy odkurzaniu popiotu i sadzy
stosowac separator wstepny (nr katalogo-
wy 2.863-139).

Zalecenie dla urzadzen bez funkcji sku-

tecznego oczyszczania filtra: Worek filtra-

cyjny uzywany jest do odkurzania drobnego

pytu.

(patrz opis / rysunek M)

=>» Stopien napetnienia worka filtracyjnego
zalezy od rodzaju zasysanych $mieci.
Zatozone worki filtra moga peknagé, z tego
wzgledu nalezy na czas wymieni¢ worek
filtral
W przypadku drobnego pytu, piasku itp.,
worek filtracyjny nalezy zmienia¢ czesciej.

Przy urzadzeniach ze skutecznym czysz-

czeniem filtra: Przy odkurzaniu bez worka fil-

trujgacego wskaznik czyszczenia filtra jest

wtedy czerwony, gdy trzeba wyczyscic filtr

wkiadkowy.

= Uzy¢ skutecznego oczyszczania filtra.
(patrz opis / rysunek BX)

PL -4



Odkurzanie na mokro

= W celu odessania wilgoci zatozy¢ odpo-
wiednie akcesoria na rury ssgce wzgl.
bezposrednio na rekojesc.

AN\ Uwaga:

Nie stosowac workow filtrujgcych!

W przypadku wytworzenia piany lub wyptywu

cieczy natychmiast wytgczy¢ urzadzenie!

Wskazéwka: Gdy zbiornik jest petny, ptywak

zamyka otwor ssgcy, a turbina ssgca pracuje

na zwiekszonych obrotach. W tym przypadku

natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie i opréznic

zbiornik.

Praca przy uzyciu elektronarzedzi

= W razie potrzeby dopasowac przejsciow-
ke przy uzyciu noza do $rednicy ztgcza
narzedzia elektrycznego.

> Rysunek
A) Natozy¢ na rekojes$¢ wezyka do zasy-
sania zatgczong przejscidwke i potaczyc
ze ztaczem elektronarzedzia.
2lub
B) W celu umozliwienia wiekszej elastycz-
nosci przy pracy nalezy zastosowac ela-
styczny waz na krociec. Potaczyé go z
wezykiem do zasysania i ewent. z przej-
Scidwka i podtaczy¢ do przytacza elektro-
narzedzia.

2 Rysunek
Przy urzadzeniach z wbudowanym
gniazdkiem: Podigczy¢ wtyczke elektro-
narzedzia do odkurzacza.

= Rysunek
Wiaczy¢ urzadzenie (przetacznik obroto-
wy w lewo do pozycji +[I4 MAX) i rozpo-
cza¢ prace.
Wskazéwka: Po wigczeniu elektronarze-
dzia turbina ssgca zatgcza sie z opoznie-
niem 0,5 sekundy. Po wytgczeniu
elektronarzedzia turbina ssgca pracuje
jeszcze przez ok. 5 sekund w celu zebra-
nia pozostatego brudu w wezu ssgcym.

Skuteczne oczyszczanie filtra

Gdy wskaznik czyszczenia filtra jest czerwo-
ny, nalezy zastosowac funkcje oczyszczania
filtra.
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2 Rysunek
Wiozy¢ wezyk do zasysania z uchwytem
do schowka na akcesoria przy gtowicy
urzgdzenia. Nacisng¢ 3x przycisk sku-
tecznego oczyszczania filtra przy wtaczo-
nym urzadzeniu; zaczeka¢ kazdorazowo
4 sekundy miedzy poszczegdlinymi naci-
skami.
Wskazéwka: Gdy wskaznik czyszczenia
filtra jest czerwony w sposéb ciagty lub po
kilkakrotnym uzyciu przycisku czyszcze-
nia, nalezy sprawdzi¢ zbiornik pod katem
jego poziomu napetnienia. W przeciwnym
wypadku przy otwarciu zbiornika moze sie
wydosta¢ brud.

Funkcja nadmuchu

Czyszczenie ciezko dostepnych miejsc wzgl.
miejsc, w ktorych odkurzanie jest niemozliwe,
np. listowie w warstwie zwiru.
> Rysunek &1
Wiozy¢ wezyk do zasysania do ztgcza na-
dmuchu; powoduje to aktywacje funkc;ji
wydmuchiwania.

Przerwanie pracy
Whytaczy¢ urzadzenie.
Rysunek

Zawiesi¢ dysze podiogowa w pozycji par-
kowania.

vV

Zakonczenie pracy

= Wytgczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Oprozni¢ zbiornik

= Rysunek
Zdja¢ gtowice urzadzenia i oprézni¢ zbior-
nik wypetniony brudem z odkurzania na
mokro lub na sucho.
Przy urzadzeniach ze $rubg spustowa:
Oproznié zbiornik z brudu z odkurzania na
sucho. Do oprdzniania z cieczy uzy¢ Sru-
by spustowej.

Przechowywanie urzadzenia

= Rysunek
Umiesci¢ przewod sieciowy i wyposaze-
nie przy urzadzeniu. Przechowywacé urza-
dzenie w suchym pomieszczeniu.
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Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac pie-

legnacyjnych i konserwacyjnych urzadzenie

wytgczyc¢ i wyjgc¢ wtyczke z gniazdka siecio-

wego.

Do wszelkich napraw i prac na podzespotach

elektrycznych uprawniony jest jedynie autory-

zowany serwis.

AN\ Uwaga

Nie stosowac¢ mleczka do szorowania, Srodka

do czyszczenia szkta ani uniwersalnego $rod-

ka czyszczgcego! Nigdy nie zanurzac urzg-

dzenia w wodzie.

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czysci¢ zwyktym $rod-
kiem do czyszczenia tworzyw sztucznych.

= W razie potrzeby wyptukac¢ zbiornik i ak-
cesoria wodg i osuszy¢ przed ponownym
uzyciem.

> Rysunek EEI
Filtr wktadkowy czysci¢ w razie potrzeby
jedynie pod woda biezaca; nie $cierac ani
szczotkowac. Catkowicie osuszy¢ przed
zamontowaniem. Catkowicie osuszy¢
przed zamontowaniem.

Usuwanie usterek

Wciaganie kabla sieciowego nie dziata

=>» Kabel sieciowy jest prawdopodobnie za-
nieczyszczony. Wyczysci¢ kabel siecio-
wy.

Spadek sity ssania

Jezeli spada wydajnos¢ urzadzenia, nalezy

sprawdzi¢ nastepujgce funkcje.

=>» Akcesoria, waz ssacy lub rury ssace sg
zatkane; nalezy je udrozni¢ drgzkiem.

=> Filtr wktadkowy jest zanieczyszczony:

Przy urzadzeniach bez skutecznego

oczyszczania filtra: Wytrzepac filtr

wktadkowy, a w razie potrzeby wyczyscic

pod wodg biezaca.

(patrz opis / rysunek EE)

Przy urzadzeniach ze skutecznym

czyszczeniem filtra: Stosowanie czysz-

czenia filtra.

(patrz opis / rysunek BR)

W razie potrzeby wyczyscic filtr wktadko-

wy pod wodg biezaca.

(patrz opis / rysunek E)

Wymieni¢ uszkodzony filtr wktadkowy.

Worek filtra jest peten, wstawi¢ nowy wo-

rek filtra.

(patrz opis / rysunek ™)

7
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Instrukcje ogélne

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwaran-
cji wydanej przez nasze przedstawicielstwo
handlowe w tym kraju. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem
materiatowym lub produkcyjnym. W przypad-
ku roszczenia gwarancyjnego prosze zwrdcic
sie z urzadzeniem wraz z wyposazeniem

i dowodem kupna do Waszego sprzedawcy
lub do najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwré-
ci¢ sie do najblizszego oddziatu firmy KAR-
CHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i akceso-
riow specjalnych

Wybor najczesciej potrzebnych czesci za-
miennych znajduje sie na korcu instrukcji ob-
stugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Dane techniczne

Dane techniczne znajdujg sie na stronach
rozktadanych. Ponizej znajduje sie objasnie-
nie uzywanych tam symboli.

v~] Napiecie
»@ MOC PznamA
Moc Pmaks.

Maks. moc przytagczeniowa
gniazdka urzadzenia

i o

Bezpiecznik sieciowy (zwtoczny)

Pojemnos¢ zbiornika

5] L]
S

Pochtanianie wody przy uzyciu re-
kojesci

Pochtanianie wody przy uzyciu dy-
szy do podtog

H?
’I

Kabel sieciowy

Poziom ci$nienia akustycznego
(EN 60704-2-1)

[

Ciezar (bez akcesoriow)

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Mult stimate client,

A Tnai_nte de p_ri_ma utili_zare a apara-
==l tului dvs. cititi acest instructiuni

original, respectati instructiunile cuprinse in

acesta si pastrati-I pentru intrebuintarea ulte-
rioara sau pentru urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca as-

pirator umed si uscat, in conformitate cu de-

scrierile cuprinse in acest manual si cu

indicatiile privind securitatea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic

si nu este conceput pentru solicitarile aferente

utilizarii in scop comercial.

— Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati in
spatii deschise.

— Nu este permisa aspirarea cu acest apa-
rat a cenusii si a funinginii.

Utilizati aspiratorul umed/uscat numai cu:

— saci de filtrare originali;

— piese de schimb, accesorii sau accesorii
optionale originale .

Producatorul nu raspunde pentru eventualele

daune rezultate in urma utilizarii necorespun-

zatoare sau a manipularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt reciclabi-
Q! le. Ambalajele nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer, ci trebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
E clabile valoroase, care pot fi supuse
= UNUi proces de revalorificare. Din acest
motiv, va rugam sa apelati la centrele de co-
lectare abilitate pentru eliminarea aparatelor
vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare
Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din ma-
teriale care nu dauneaza mediului.

Daca nu contin substante care nu pot fi arun-
cate in gunoiul menajer, atunci ei pot fi arun-
cati la gunoi.

Observatii referitoare la materialele conti-
nute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de céatre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati psihice, senzoriale sau min-
tale limitate sau de céatre persoanele, care
nu dispun de experienta si/sau cunostinta
necesard, cu exceptia acelor cazuri, in
care ele sunt supravegheate de o persoa-
n& responsabild de siguranta lorsau au
fost instruite de céatre aceasta in privinta
utiliz&rii. Nu I&sati copii nesupravegheati,
pentru a va asigura, cd nu se joacd cu
aparatul.

— Tineti foliile de ambalaj departe de copii,
pentru a evita pericolul de sufocare!

— Opriti aparatul dupé fiecare utilizare sau
inainte de curatarea/intretinerea acestuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte
aprinse sau incandescente.

— Este interzisa functionarea in zone cu pe-
ricol de explozie.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai la curent alter-

nativ. Tensiunea trebuie sa corespunda celei

de pe placuta aparatului.

A\ Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodata fisa de alimentare si pri-

za avand mainile ude.

Cénd scoateti stecherul din priza, nu trageti

de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul de

conectare sé nu aiba defectiuni. Cablul de re-

tea deteriorat trebuie inlocuit neintéarziat intr-
un atelier electric / service pentru clienti auto-
rizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice reco-

mandam utilizarea prizei cu intrerupator de
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protectie preconectat (max 30 mA intensitate

nominala curent de deconectare).

A\ Pericol

Prin turbionare, anumite substante pot forma,

impreuna cu aerul aspirat, aburi sau ameste-

curi explozive!

Niciodata s&a nu aspirati urméatoarele substante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau infla-
mabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreund cu solutii de cu-
ratat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice, nedilu-
ate

— solventi organici (ex. benzind, diluant,
acetond, pacura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatului.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi foaia pli-
anta!

B n acest manual de utilizare este descris
modelul de baza al aspiratorului umed/us-
cat ilustrat pe coperta din fata.

® In functie de model exista diferente in pri-
vinta dotarii si a accesoriilor livrate impre-
una cu aparat.

La despachetare verificati continutul pachetu-

lui in privinta existentei tuturor accesoriilor

sau a deteriorérilor. In cazul in care constatati
deteriorari cauzate de un transport necores-
punzator, va rugam sa anuntati imediat co-
merciantul dvs.

@ inclus in pachetul de livrare

O accesoriu posibil

1 Racord pentru aspirare

= Pentru conectarea furtunului de aspirare.
(vezi descrierea / figura ER)

g Conectorul aparatului

Indicatie: Tineti cont de puterea maxima ab-

sorbita (vezi capitolul ,,Date tehnice®).

=> Pentru conectarea unui dispozitiv electric.
(vezi descrierea / figura ©8)
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Racord pentru suflare

=> Introduceti furtunul de aspiratie Tn racor-
dul pentru suflare, functia de suflare devi-
ne astfel activa.
(vezi descrierea / figura =)

E] Locas pentru apucare

=>» Dupa deblocare apucati capacul aparatu-
lui de la locagul de apucare si scoateti-I.

E Colier de suport

=> Colierul de suport serveste in acelasi timp
pentru blocarea capacului aparatului si a
rezervorului. Pentru deblocare rabatati
colierul in fata de tot pana la deblocare.
(vezi descrierea / figura ¥)

=>» Apucati capacul aparatului de la locasul
pentru apucare si scoateti-I.

= In pozitia de transport colierul este indreptat
spre sus, in cazul efectuarii de lucrari la
aparat rabatati colierul in spate pana cand
comenzile aparatului devin accesibile.

E Suport accesorii capac aparat

= in acest suport puteti pastra duzele de as-
pirare la capacul aparatului.
Indicatie: Acest suport de accesorii este
necesar suplimentar pentru utilizarea sis-
temului Efficient de curatare a filtrului.
(vezi descrierea / figura BR)

Buton sistem Efficient de curatare
a filtrului
=>» Pentru curatarea filtrului-cartus montat.
Indicatie: Nu actionati butonul dac filtrul-
cartus este umed.
(vezi descrierea / figura BR)

8 Indicator curatare filtru

=>» Daca indicatorul sistemului de curatare a
filtrului lumineaza cu rosu, actionati buto-
nul sistemului Efficient.

(vezi descrierea / figura BR)

E] Buton pentru retragere cablu de

alimentare

=>» Apasati butonul pentru retragerea cablului de
alimentare. Cablul este tras automat in aparat.
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Suport carlig pentru accesorii

=> Pe acest suport puteti pastra furtunul de
aspiratie, cablul de alimentare si duzele
de aspirare.
(vezi descrierea / figura )

Comutator rotativ
(PORNIRE/OPRIRE)
(fara stecher incorporat)
=> Pozitia I: aspirare sau suflare.
Pozitia 0: aparatul este oprit.
(vezi descrierea / figura ER)

Comutator rotativ
(PORNIRE/OPRIRE)
(cu stecher incorporat)
Pozitia MAX: aspirare sau suflare.
Pozitia +2J MAX: Aspirare cu dispoziti-
vul electric conectat
=> Reglaj putere: Reduceti puterea de aspira-
re, daca este necesar, in timpul aspirarii, su-
flarii sau Tn cazul lucrarilor cu scule electrice.
=> Pozitia 0: Aparatul este oprit. Dispozitivul
electric se afla sub tensiune.
(vezi descrierea / figura )

v

[l  Pozitia de parcare

=> Pentru oprirea duzei de podea in timpul
pauzelor de lucru.
(vezi descrierea / figura =)

EE]  Suport accesorii rezervor

= n acest suport pentru accesorii puteti pas-
tra furtunurile de aspiratie si alte accesorii.
(vezi descrierea / figura 1@8)

14 Rola de ghidare

15| Surub de evacuare

=>» Prin scoaterea surubului de evacuare pu-
teti goli rapid si usor apa uzata din rezer-
vor. Pentru o golire mai eficienta inclinati
aparatul inainte.
(vezi descrierea / figura )

16| Sac filtrant

Indicatie: In cazul aspirarii umede nu se va
folosit sac de filtrare!

= Recomandare pentru aparatele fara
sistem Efficient de curatare a filtrului:
Pentru aspirarea prafului fin introduceti
sacul de filtrare.
(vezi descrierea / figura ™)

Filtru-cartus
(montat deja in aparat)

=>» Filtrul-cartus trebuie sa fie intotdeauna in-
trodus in aparat, atat in cazul aspirarii
umede, cat si a aspirarii uscate.
Indicatie: nainte de utilizarea in continu-
are uscati filtrul-cartus umed in regim de
functionare uscata.
(vezi descrierea / figura EE)

EE]  Furtun de absorbtie cu maner

=> Tmpingeti furtunul de aspirare in racord
pana acesta intra in locas.
(vezi descrierea / figura ER)
Indicatie: Pentru a indeparta furtunul
apasati cu degetul elementul de prindere
si trageti-l afara.

[E] Teavade aspirare2x0,5m

= Tmbinati tevile de aspirare si conectati-le
cu furtunul de aspirare.
(vezi descrierea / figura Ea)

Duza pentrH podea
(cu accesorii)

=>» Pentru aspirarea suprafetelor dure si a
mochetelor utilizati accesoriile adecvate.
Suprafete dure, aspirare umeda: Utili-
zati o insertie cu doua lamele de cauciuc.
Suprafete dure, aspirare uscata: Utili-
zati o insertie cu doua perii.
Mochete, aspirare umeda si uscata: Lu-
crati fara accesorii.

Duza pentvru podea
(cu maneta de comutare)
=>» Pentru aspirarea suprafetelor dure si a
mochetelor:
Maneta pe simbol m=== pentru mochete
Maneta pe simbol === pentru suprafete
dure
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Duza pentru rosturi

=>» Pentru colturi, rosturi, calorifere si zone
greu accesibile.

Adaptor

= Pentru conectarea furtunului de aspirare
la un dispozitiv electric.
(vezi descrierea / figura =)

=> Daca este nevoie ajustati adaptorul cu
ajutorul unui cutit in functie de diametrul
de conectare a dispozitivului electric.

24 Furtun flexibil pentru scule

=> Pentru o mai mare flexibilitate in cazul lu-
crarilor cu scule electrice.
Indicatie: Poate fi utilizat i cu un adaptor.
(vezi descrierea / figura ©a)

Set pentru murdarie grosiera

=>» Set de aspirare cuprinzator pentru toate ti-
purile de murdarie grosiera.

YO Asigurati-va ca filtrul-cartus se folo-
seste la toate lucrarile, atat la cele de
aspirare umeda, cét si la cele de aspi-
rare uscata!

inainte de punerea in functiune

= Figura
Tnainte de punerea in functiune montati
piesele nefixate, livrate impreuna cu apa-
ratul.

= Figura
Recomandare pentru aparatele fara
sistem Efficient de curatare a filtrului:
Pentru aspirarea prafului fin introduceti
sacul de filtrare.

Punerea in functiune

2 Figura X1

Montati accesoriile
= Figura EH

Introduceti stecherul in priza.
=> Figura

Porniti aparatul.
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Aspirarea uscata

A\ Lucrati numai cu filtru-cartus uscat!
=> Atentie: Cand aspirati cenusa si funingi-
ne, folositi un prefiltru (nr. de comanda
2.863-139).
Recomandare pentru aparatele fara sistem
Efficient de curatare a filtrului: Pentru aspi-
rarea prafului fin introduceti sacul de filtrare.
(vezi descrierea / figura ™)
=» Gradul de umplere al sacului de filtrare
depinde de mizeria care se aspira.
Sacii de filtrare pot plesni, de aceea inlo-
cuiti-le intotdeauna n timp util!
in cazul pulberilor fine, al nisipului etc., sa-
cul de filtrare trebuie inlocuit mai des.
La aparatele cu sistem de curatare Effici-
catorul sistemului de curatare a filtrului-cartug
se aprinde cu rogu daca filtrul trebuie curatat.
=> Folositi sistemul Efficient pentru curatarea
filtrului.
(vezi descrierea / figura BR)

Aspirarea umeda

=>» Pentru aspirarea murdariei umede si a li-
chidelor montati accesoriul dorit pe teava
de aspirare sau direct pe maner.

A\ Atentie:

Nu utilizati sac filtrant !

Daca se formeaza spuma sau se constata

scurgeri de lichid opriti imediat aparatul !

Nota: Daca rezervorul este plin, un plutitor in-

chide orificiul de aspiratie, iar aparatul functi-

oneaza cu turatie marita. Opriti imediat
aparatul gi goliti rezervorul.

Lucrul cu unelte electrice

=>» Daca este nevoie ajustati adaptorul cu
ajutorul unui cutit in functie de diametrul
de conectare a dispozitivului electric.

= Figura
A) Introduceti adaptorul anexat pe méane-
rul furtunului de aspirare si cuplati cu co-
nexiunea aparatului electric.
=>sau
B) Pentru o mai mare flexibilitate in timpul
lucrérilor utilizati furtun flexibil pentru scu-
le. Conectati-l pe acesta cu furtunul de as-
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pirare eventual cu un adaptor si conectati-
| la racordul aparatului electric.

= Figura
Pentru aparate cu priza incorporata:
Conectati priza uneltei electrice la aspira-
tor.

= Figura
Porniti aparatul (rotiti comutatorul rotativ
spre stanga in pozitia +[I9 MAX) si ince-
peti lucrul.
Observatie: Imediat ce scula electrica
este pornita, turbina de aspirare pornegte
cu un decalaj de 0,5 secunde. Cand scula
electrica este oprita, turbina de aspirare
mai functioneaza inca aproximativ 5 se-
cunde, pentru a aspira mizeria ramasa in
furtunul de aspirare.

Sistem Efficient pentru curatarea filtrului

Daca indicatorul pentru curatarea filtrului lu-

mineaza cu rosu, activati curatarea filtrului.

= Figura
Introduceti furtunul de aspiratie cu maner
in suportul de accesorii de pe capacul
aparatului. Apasati butonul sistemului Effi-
cient pentru curatarea filtrului de 3 ori cu
aparatul pornit, agteptati cca. 4 secunde
dupa fiecare apasare.
Indicatie: Daca indicatorul pentru curéata-
rea filtrului lumineaza in continuu cu rosu
si dupa actionarea repetata a butonului de
curatare a filtrului verificati nivelul de um-
plere a rezervorului. Altfel poate sa iasa
praf la deschiderea rezervorului.

Functia de suflare

Curatarea locurilor greu accesibile sau unde
aspirarea este imposibila, de ex. curatarea
frunzisului de pe patul de pietris.
2 Figura 51
Introduceti furtunul de aspiratie in racor-
dul pentru suflare, functia de suflare devi-
ne astfel activa.

Intreruperea utilizarii

=>» Opriti aparatul.

2 Figura
Agatati duza pentru podea in pozitia de
parcare.

incheierea utilizarii

=>» Opriti aparatul si scoateti stecarul de ali-
mentare din priza.

Golirea rezervorului

= Figura
Scoateti capacul aparatului si goliti rezer-
vorul umplut cu murdarie umeda sau us-
cata.
in cazul aparatelor cu surub de evacu-
are: Evacuati murdaria uscata prin golirea
rezervorului. Pentru evacuarea lichidelor
utilizati surubul de evacuare.

Depozitarea aparatului

=> Figura
Depozitati cablul de alimentare si acceso-
riile pe aparat. Depozitati aparatul in spatii
uscate.

ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intretine-

re decuplati aparatul i scoateti fisa cablului

de alimentare din priza.

Efectuarea lucrérilor de reparatii precum si a

celor la ansamblurile electrice este permiséa

numai service-ului autorizat pentru clienti.

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru sti-

cle sau universali ! Nu scufundati niciodaté

aparatul in apa.

=>» Curatati aparatul si accesoriile din materi-
al plastic cu o substanta din comert pentru
curatarea suprafetelor din material plastic.

=>» Se recomanda spélarea dupa caz a rezer-
vorului i a accesoriilor cu apa si uscarea
lor Tnainte de reutilizare.

= Figura
Curatati filtrul-cartus numai sub apa cu-
renta, daca este nevoie; nu frecati sau pe-
riati. Tnainte de montare 13sati-l sa se
usuce in totalitate.
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Remedierea defectiunilor

Izolatorul de intrare a cablului de alim
entare nu functioneaza

=> Cablul de alimentare nu este probabil cu-
rat, curatati cablul de alimentare.

Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului scade,

verificati urmatoarele.

=>» Accesoriile, furtunul de aspirare sau tubul
de aspirare este infundat; desfundati-le cu
un bat.

=>» Filtrul-cartus este murdar:

in cazul aparatelor fira sistem Efficient

de curatare a filtrului: Scuturati filtrul-

cartus, spalati-l sub apa curenta, daca

este nevoie.

(vezi descrierea / figura ER)

La aparatele cu sistem de curatare Effi-

cient: Actionati sistemul de curatare a fil-

trului.

(vezi descrierea / figura BR)

Curatati filtrul-cartus sub apa curenta

daca este nevoie.

(vezi descrierea / figura ER)

Schimbati filtrul-cartus deteriorat.

Daca sacul de filtrare este plin, introduceti

un nou sac de filtrare.

(vezi descrierea / figura ™)

Observatii generale

Conditii de garantie

L7

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de desfa-
cere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de fa-
bricatie sau de material, se repara in mod gra-
tuit. In cazul producerii unei defectiuni care se
incadreaza in garantie, prezentati aparatul,
accesoriile si chitanta de cumparare la centrul
de desfacere sau cea mai apropiata unitate
de reparatii autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)
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Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastra KARCHER va st la
dispozitie cu placere in continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si a
accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura de
la comerciant sau de la filiala KARCHER.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Date tehnice

Datele tehnice le gasiti pe pagina interioara.
In continuare va prezentam explicatiile simbo-
lurilor utilizate.

V-] Tensiunea
= Puterea P ominal
= Puterea P,

Puterea maxima a prizei

Siguranta pentru retea (tempori-
zata)

Volumul rezervorului

EH ]

Consumul de apa cu maner

Consumul de apa cu duza de po-
dea

g[
£

Cablu de retea
Nivelul de zgomot (EN 60704-2-1)

Masa (fara accesorii)

SN

Ne rezervam dreptul de a efectua modifi-
cari tehnice !
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Vazeny zakaznik,

c IIII Pred prvym pouzitim vasho zaria-
|——| denia si precitajte tento povodny
navod na pouzitie, konajte podla neho a

uschovaijte ho pre neskorsie pouzitie alebo
pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho urce-

nim

Pristroj je ur€eny, zhodne s popismi a bez-

pecnostnymi pokynmi na pouZzitie uvedené v

tomto navode na obsluhu, ako pristroj na vy-

savanie za mokra a za sucha.

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné ucely

a nie je ureny znasat naroky priemyselného

pouzivania.

— Pristroj chrante pred dazdom. Neskladuj-
te ho vo vonkajSich priestoroch.

— Tymto spotrebi€om nie je mozné vysavat
popol a sadze.

Vysavac za vihka alebo za sucha pouzivajte

lens:

— Originalnym filtraénym vreckom.

— Originalnymi nahradnymi dielmi, prislu-
Senstvom alebo Specidlnym prislusen-
stvom.

Vyrobca neruci za pripadné skody, ktoré boli

spOsobené nespravnym pouzivanim alebo

chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

Oy Obalové materialy su recyklovatelné.
@@ Obalové materialy laskavo nevyhadzuj-
te do komunalneho odpadu, ale odovzdajte
ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
E recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
mmm Opat' zuzitkovat'. Staré zariadenia preto
laskavo odovzdajte do vhodnej zberne odpa-
dovych surovin.

Likvidacia filtra a filtraéného vrecka

Filter a filtracné vrecko su vyrobené z mate-
ridlov, ktoré Setria Zivotné prostredie.

Pokial neobsahuju ziadne nasaté substancie,
ktoré su zakazané likvidovat do domového
odpadu, mézete ich zlikvidovat do normalne-
ho domového odpadu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Bezpecénostné pokyny

— Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s obme-
dzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo du-
Sevnymi schopnostami resp.
nedostatkom skusenosti a znalosti, musia
byt pod dozorom 0s6b zodpovednych za
ich bezpecénost alebo musia od nich obdr-
Zat' pokyny, ako zariadenie pouZivat. Deti
musia byt pod dozorom, aby sa zabezpe-
Cilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

— Obalové folie uchovavajte mimo dosahu
deti. Vznika nebezpecenstvo udusenia!

—  Pristroj po kazdom pouziti a pred kazdym
Cistenim alebo udrzbou vypnite.

— Nebezpecie vzniku poZiaru. Nevysavajte
horiace alebo tlejuce predmety.

— Pouzivanie v priestoroch so zvy$enim ne-
bezpecenstvom vybuchu je zakazané.

I\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na striedavy prud.

Napétie musi zodpovedat’ udajom na typo-

vom Stitku zariadenia.

A Nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a vidli-

ce vlhkymi rukami.

Sietovu zastréku netahajte zo zasuvky za sie-

tovy kabel.

Pred kazdym pouZzitim skontrolujte, &i nie je

poSkodeny privodny kabel alebo sietova vidli-

ca. PoSkodeny privodny kabel dajte bezod-

kladne vymenit’ autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému elektrotechni-
kovi.

Na predchéadzanie trazom spésobenym elek-

trickym pradom odporuc¢ame pouZivat' sieto-

vé zasuvky s predradenym ochrannym
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isticom proti zvodovym pradom (menovity spi-

naci prad max. 30 mA).

A Nebezpecenstvo

Urcité latky mézu v désledku rozvirenia nasa-

vaného vzduchu vytvorit vybusné pary alebo

zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybusné alebo horlavé plyny, kvapaliny a
prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne al-
kalickymi a Kyslymi Cistiacimi prostriedka-
mi

— Neriedené silné kyseliny a ltuhy

— Organické rozpustadla (napr. benzin, rie-
didlo na farbu, aceton, vykurovaci olej).

Tieto latky m6Zu dodatocne naleptat’ materia-

ly pouzité vo vysavaci.

Popis pristroja

Obrazky najdete na vyklapa-
jucich sa stranach!

B Tento navod na prevadzku popisuje za-
kladné modely vysavaca za vlhka alebo
za sucha, ktoré su uvedené na prednej
obalke.

B Podla modelu existuju rozdiely vo vybave
a dodanom prisluSenstve.

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu

nechyba prisluSenstvo alebo ¢i obsah nie je

poskodeny. Akékolvek poSkodenia po¢as
prepravy laskavo oznamte predajcovi.

® je suCastou dodavky

O mozné prisluSenstvo

1| Pripojka sacej hadice

=>» Pre pripojenie vysavacej hadice pri vysa-
vani.
(vid' Popis / Obréazok Ea)

A Zasuvka pristroja

Upozornenie: Dodrzujte maximalny vykon

pripojenia (vid’ kapitola ,, Technické tdaje”).

=>» Pre pripojenie elektrického naradia.
(vid’ Popis / Obrazok m)
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Pripojka na ofukovanie

=>» Do vyfukovacej pripojky zasurite vysava-
ciu hadicu. Tym sa aktivuje funkcia vyfu-
kovania.
(vid’ Popis / Obrazok =)

n Zliabok rukovite

=>» Hlavu zariadenia po uvolneni chytte za
Zliabok rukovate a odoberte ju.

E Prenosné rameno

=>» Prenosné rameno slizi si¢asne na uzam-
knutie hlavy zariadenia a nadoby. Ak
chcete rameno uvolnit, sklopte ho celkom
dopredu az, kym sa neuvolni.
(vid’ Popis / Obrazok ™)

=>» Hlavu zariadenia chytte za Zliabok ruko-
vate a odoberte ju.

=>» V prenosnej polohe je rameno celkom
vpredu, pri praci so zariadenim sklopte ra-
meno smerom dozadu tak, aby sa spri-
stupnili ovladacie diely zariadenia.

E Priestor na ulozenie prisluSenstva
hlavy zariadenia

=>» Tento priestor na uloZenie prisluSenstva
umoznuje uloZenie vysavacich trysiek v
hlave pristroja.
Upozornenie: Tento priestor na uloZenie
prisluSenstva je okrem toho potrebny na
pouzitie vycistenia filtra Efficient.
(vid’ Popis / Obrazok ta)

Tlaéidlo &istenie filtra Efficient

=>» Na vydistenie zabudovaného bombicko-
vého filtra.
Upozornenie: Nestlacajte tlacidlo pri
mokrom bombic¢kovom filtri.
(vid’ Popis / Obrazok tm)

8 Kontrolka Cistenie filtra

=>» Zobrazuje displej Cistenia filtra, stlacte tla-
¢idlo na cistenia filtra Efficient.
(vid’ Popis / Obrazok BH)
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E Tlacidlo Vtiahnutie kabla elektric-
kej siete
=> Stlacte tlacidlo Vtiahnutie kabla elektrickej
siete. Kabel sa automaticky vtiahne do
zariadenia.

:l"iestor na ulozenie prislusenstva

aku

=> Tento priestor na uloZenie prisluSenstva
umoznuje ulozenie vysavacej hadice, ve-
denia elektrickej siete a vysavacich try-
siek.
(vid' Popis / Obréazok em)

Otocny vypinac (ZAP/VYP)
(bez zabudovanej zasuvky)
= Poloha I: Vysavanie alebo fukanie.
Poloha 0: Pristroj je vypnuty.
(vid’ Popis / Obrazok =8)
11 Otoc€ny vypinaé (Z’APNYP)
(so zabudovanou zasuvkou)
Poloha MAX: Vysavanie alebo fukanie.
Poloha +£4 MAX: Vysavanie s pripoje-
nym elektrickym nastrojom
Regulacia vykonu: V pripade potreby pri
vysavani, fukani alebo pracach s elektric-
kym nastrojom znizte vykon vysavania.
Poloha 0: Pristroj vypnuty. Elektricky na-
stroj je zasobovany napatim.
(vid’ Popis / Obrazok )

v vV

7

12| Parkovacia poloha

= Pre odloZenie trysky na podlahu pri preru-
Seni prace.
(vid’ Popis / Obrazok =)

13 Priestor na ulozenie prislusenstva
nadrze
=> Tento priestor na uloZenie prisluSenstva
umoznuje uloZenie vysavacich rarok a os-
tatného prislusenstva.
(vid’ Popis / Obrazok =m)

14 Otoéné koleso

EEE  Vypustacia skrutka

= Vypustacia skrutka slGzi na rychle a po-
hodIné vypustanie znecistenej vody z na-

drze. Pre lepSie vypustenie nadrz sklopte
smerom dopredu.
(vid’ Popis / Obrazok )

[l Filtracny vak

Upozornenie: Pri mokrom vysavani sa ne-
smie nasadit filtracné vrecko!
=>» Odportcanie pre pristroja bez Cistenia
filtra Efficient:
Pri vysavani jemného prachu nasadte fil-
tracné vrecko.
(vid’ Popis / Obrazok m™)

Patronovy filter

(uz zabudovany v pristroji)

=> Bombickovy filter musi byt vzdy pri mok-
rom ako aj pri suchom vysavani nasade-
ny.
Upozornenie: VIhky bombickovy filter ne-
chajte pred opatovnym pouzitim pri vysa-
vani za sucha vysusit.
(vid’ Popis / Obrazok Em)

[E] Nasavacia hadica s rukovitou

= Vysavaciu hadicu zatlacte do pripojky,
aby zapadla na svoje miesto.
(vid’ Popis / Obrazok Ea)
Upozornenie: Pri odoberani stlacte za-
padku palcom a vysavaciu hadicu vytiah-
nite.

19| Vysavacia rurka 2 x 0,5 m

=>» Obidve vysavacie rury zasurite dohroma-
dy a spojte s vysavacou hadicou.
(vid’ Popis / Obrazok &m)

Tryska na podlahu
(s nasadami)

=>» Pri vysavani tvrdych ploch a kobercov po-
uzite vhodnu nasadu.
Tvrdé plochy, mokré vysavanie: Pouzi-
te nasadu s 2 gumovymi stierkami.
Tvrdé plochy, suché vysavanie: Pouzite
nasadu s 2 Stetinami.
Koberce, mokré a suché vysavanie:
Pracujte bez nasady.
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m Tryska na podlahu
(s prepinacou pakou)
= Na vysavanie tvrdych podlah a kobercov:
paku na symbol m=l== na koberce
paku na symbol === na tvrdé plochy

Hubica na $kary

= Na hrany, $pary, vykurovacie telesa a taz-
ko pristupné priestory.

Adaptér

= Pre spojenie vysavacej hadice s elektric-
kym naradim.
(vid’ Popis / Obrazok =)

=>» Adaptér v pripade potreby nasadte s no-
Zzom do pripojovacieho otvoru elektrické-
ho naradia.

24 Pruzna hadica nastroja

= Pre vacsiu pruznost pri pracach s elektric-
kymi nastrojmi.
Upozornenie: MOze sa pouzit’ aj s adap-
térom.
(vid’' Popis / Obrazok =m)

Sada pre hrub necistotu

=>» Rozsiahla sada na vysavanie hrubej ne-
Cistoty kazdého druhu.

I\ Tak pri vlhkom vysévani ako aj pri su-
chom vysavani pracujte vzdy s nasa-
denym filtrom s vioZkou!

Pred uvedenim do prevadzky

= Obrazok
Pred uvedenim zariadenia do prevadzky
namontujte dielce volne prilozené k zaria-
deniu.

= Obrazok
Odporucanie pre pristroja bez Cistenia
filtra Efficient: Pri vysavani jemného pra-
chu nasadte filtracné vrecko.

Uvedenie do prevadzky

= Obrazok EE
Pripojte prisluSenstvo.
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= Obrazok

Zastrcte siet'ovu zastréku.
= Obrazok EH

Zapnite spotrebic.

Suché vysavanie

I\ Pracujeme len so suchym filtrom s
vlozkou!

=>» Pozor: Vysavanie popola a sadzi len s
predradenym odluéova¢om (objednava-
cie Cislo 2.863-139).

Odporucanie pre pristroja bez cistenia fil-

tra Efficient: Pri vysavani jemného prachu

nasadte filtracné vrecko.

(vid’ Popis / Obrazok ™)

=>» Stupen naplnenia filtracného vrecka je za-
visly od necistoty, ktora sa vysava.
Nasadené filtracné vrecko moze splas-
nut. Preto filtraéné vrecko v&as vymerite!
Pri jemnom prachu, piesku atd. sa musi
filtratné vrecko CastejSie vymienat.

U pristrojov s cistenim filtra Efficient: Pri

vysavani bez filtracného vrecka svieti kontrol-

ka Cistenie filtra ervenou farbou, ak sa ma

bombickovy filter vycistit.

= Pouzite Cistenie filtra Efficient.
(vid’ Popis / Obrazok Bm)

Vlhké vysavanie

=>» Pri vysavani kvapaliny resp. vlhkosti na-
sadte na vysavaciu rirku resp. priamo na
rucny drziak pozadované prisluSenstvo.

A\ Pozor:

Nepouzivajte vrecko s filtrom!

Ak sa zacne tvorit pena alebo vychadzat te-

kutina, spotrebi¢ okamzZite vypnite!

Poznamka: Ak je nadrz plna, plavak uzatvori

saci otvor a spotrebi¢ pracuje so zvysenou

rychlostou otacania. Zariadenie okamZite vy-

pnite a vyprazdnite nadrz.

Praca s elektrickym naradim

= Adaptér v pripade potreby nasadte s no-
zom do pripojovacieho otvoru elektrické-
ho naradia.

2 Obrazok
A) Prilozeny adaptér nasunte na rukovat
vysavacej hadice a spojte s pripojkou
elektrického nastroja.
alebo
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B) Pre vacsiu pruznost pri pracach pouzi-
te pruznu hadicu nastroja. Tuto pripojte na
vysavaciu hadicu a prip. spojte s adapté-
rom a pripojkou elektrického nastroja.

= Obrazok
U zariadeni so zabudovanou zasuvkou:
Vidlicu sietovej zastrcky elektrického na-
stroja zasunte do vysavaca.

> Obrazok
Zapnutie zariadenia (oto¢ny vypinac pre-
pnite do polohy vfavo +£4 MAX) a zacni-
te pracovat.
Upozornenie: Pokial sa zapne elektricky
nastroj, beZi vysavacia turbina s onesko-
renim 0,5 sekund. Po vypnuti elektrického
naradia bezi vysavacia turbina eSte asi 5
sekund, aby boli vysaté aj zvysné necisto-
ty vo vysavacej hadici.

Cistenie filtra Efficient

Ak kontrolka Cistenia filtra svieti Eervenou far-

bou, pouzite Cistenie filtra.

> Obrazok BEI
Vysavaciu hadicu spolu s rukovatou za-
sunte na miesto pre ulozenie prislusen-
stva v hlave zariadenia. Ak je pristroj
zapnuty, 3 x stladte tla¢idlo na Cistenie fil-
tra Efficient, pritom medzi jednotlivymi
stlaceniami Cakajte 4 sekundy.
Upozornenie: Pri permanentne Cerve-
nom displeji Cistenia filtra alebo po viacna-
sobnom stlaceni tla¢idla na Cistenie filtra
skontrolujte stav naplnenia nadoby. Inak
by mohla necistota po otvoreni nadoby
vypadnut.

Ofukovanie

Cistenie tazko pristupnych miest alebo tam,
kde vysavanie nie je mozné, napr. listie zo Str-
kového l6zka.
= Obrazok
Do vyfukovacej pripojky zasunte vysava-
ciu hadicu. Tym sa aktivuje funkcia vyfu-
kovania.

Prerusenie prevadzky

=> Pristroj vypnite.

= Obrazok
Trysku na podlahu zaveste do parkovace;j
polohy.

Ukoncenie prace

=> Spotrebic vypnite a vytiahnite sietovu vid-
licu.

Vyprazdnenie nadoby

2 Obrazok
Odoberte hlavu zariadenia, z nadoby od-
strante vihku a suchu necistotu.
U zariadeni s vypust'acou skrutkou: Z
nadoby odstrarite suchu necistotu. Na vy-
pustenie kvapalin pouzite vypustaciu
skrutku.

Uskladnenie pristroja

= Obrazok
Vedenie pripojenia elektrickej siete a pri-
sluSenstvo ulozte do pristroja. Pristroj
uskladriujte v suchych priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo

Pred kazdym oSetrenim a tGdrzbou zariadenie

vypnite a vytiahnite zastrcku.

Opravy a prace na elektrickych kon$trukc-

nych dielcoch méze vykonavat vyhradne au-

torizované servisna sluzba.

A\ Pozor

NepouZivajte Ziadne abrazivne pdsobiace

pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne

cCistice! Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody.

=>» Spotrebi¢ a diely prislusenstva vyrobené
z umelej hmoty oSetrujte pouzitim bezne
dostupnych Cistiacich prostriedkov na
plasty.

= Nadobu a prislusenstvo v pripade potreby
vyplachnite vodou a pred opatovnym pou-
Zitim nechajte vysusit.

= Obrazok Kl
Bombickovy filter v pripade potreby Cistite
len pod te€lcou vodou. Neoskrabujte ale-
bo nekefujte. Pred nasadenim ho nechaj-
te Uplne vysusit.
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Pomoc pri poruchach

Vt'ahovanie sietovej Snury nefunguje
=> Asi je znecistena sietova $nura, vydistite
sietovd Sndru.
Pokles sacieho vykonu

Ak sa znizi vykon vysavania pristroja, skon-

trolujte nasledovné body.

= Ak su prislusenstvo, vysavacia hadica
alebo vysavacia rurka upchaté, odstrante
upchatie pomocou palice.

=> Bombickovy filter je znecisteny:

U pristrojov bez Cistenia filtra Efficient:

Bombickovy filter vyklepte. V pripade po-

treby ho vycistite pod te€ucou vodou.

(vid’ Popis / Obrazok tm)

U pristrojov s ¢istenim filtra Efficient:

Pouzite Cistenie filtra.

(vid’ Popis / Obrazok tR)

Bombickovy filter v pripade potreby vycis-

tite pod tecicou vodou.

(vid’ Popis / Obrazok tm)

Poskodeny bombickovy filter vymerite.

Filtracné vrecko je plné. Nasadte noveé fil-

tracné vrecko.

(vid’ Popis / Obrazok ™)

Vseobecné pokyny

Zaruka

v ¥

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vy-
dané naSou prislusnou distribu¢nou organiza-
ciou. Pocas zarucnej lehoty bezplatne
odstranime akékolvek poruchy zariadenia za-
pri¢inené chybou materialu alebo vyrobnou
chybou. Pri uplatiiovani zaruky sa laskavo ob-
ratte spolu so zariadenim a dokladom o kupe
zovane stredisko servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada po-
moze nada pobotka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)
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Objednavka nahradnych dielov a Special-
neho prislusenstva

Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového navo-
du.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u pre-
dajcu alebo v pobocke firmy KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Technické udaje

Technické udaje sa nachadzaju na vyklapa-
cich stranach. V nasledovnom texte je vysvet-
lenie tam pouzitych symbolov.

Napatie

=<
L

Vykon P en-
Vykon Pax

Max. vykon pripojenej zasuvky
pristroja

Sietovy isti¢ (pomaly)
Objem nadrze

Nadoba na vodu s rukovatou

EH“ Wi i i

Nadoba na vodu s tryskou na pod-
lahu

gz[
£

Siet'ovy kabel

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-1)

Hmotnost' (bez prisluSenstva)

EltellN

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Sigurnosninapuci .. ....... HR ...1
Opisuredaja ............. HR ...2
Rukovanje ... ............ HR ...4
Njega i odrzavanje. .. ...... HR ...5
Otklanjanje smetnji . ....... HR ...6
Opée napomene .......... HR ...6
Tehnickipodaci........... HR ...6

Postovani kupce,

A M Prije prve uporabe Vaseg uredaja
==l procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i sacuvaijte ih

za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Namjensko koriStenje

Uredaj se smije Koristiti za mokro i suho usi-

savanje uz postivanje opisa i sigurnosnih na-

putaka ovih radnih uputa.

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upora-

bu i nije predviden za opterec¢enja profesio-

nalne primjene.

— Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne ¢u-
vajte na otvorenom.

— Njime se ne smiju usisavati pepeo i ¢ad.

Usisavac za mokro/suho usisavanje smije se

koristiti samo s:

— originalnom filtarskom vrecicom.

— originalnim pri¢uvnim dijelovima, pribo-
rom i posebnim priborom.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim kori-

Stenjem ili pogre$nim opsluzivanjem aparata.

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu reciklirati.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne odlazete u
kucne otpatke, ve¢ ih predajte kao sekundar-
ne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale

koji se mogu reciklirati te bi ih stoga tre-
mmm balo predati kao sekundarne sirovine.
Stoga Vas molimo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih sustava.

Zbrinjavanje filtra i filtarske vrecice
Filtar i filtarska vrecica su izradeni od materi-
jala koji ne Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se
ne smiju odlagati u ku¢anski otpad, moze ih
se zbrinuti kao obi¢an kuéanski otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Sigurnosni napuci

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuéujuéi i djecu) sa smanjenim
tjelesnim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ako ih osoba
koja je za njih odgovorna ne nadzire ili
upucuje u rad s uredajem. Djeca se mora-
Ju nadzirati kako bi se sprijecilo da se igra-
Jju s uredajem.

— Folije za pakiranje ¢uvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od gusenja!

— Uredaj iskljucite nakon svake primjene te
prije svakog CiScenja/odrzavanja.

— Opasnost od pozara. Nemojte usisavati
zapaljene ili uzarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugrozenim
eksplozijom.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj prikljuc¢ujte samo na izmjenic¢nu struju.

Napon se mora podudarati s oznacnom ploci-

com uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utikac i utiCnicu nikada ne dodirujte

mokrim rukama.

Ne vucite za prikljucni kabel kako biste ga

izvadili iz uti¢nice.

Prije svakog rada provjerite ima li na prikljuc-

nom kabelu s utikacem ostecenja. OSteceni

prikljucni kabel odmah dajte na zamjenu ovla-

Stenoj servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

Za izbjegavanje elektricnih nezgoda preporu-

¢ujemo uporabu uti¢nica s predspojenom

sklopkom za zastitu od struje kvara (maks. 30

mA nazivne jacine okidne struje).

A Opasnost

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati eksploziv-

na isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:
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— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekucine
i praSinu (reaktivnu prasinu)

— Reaktivnu metalnu prasinu (od npr. alumi-
nija, magnezija, cinka) u spoju s jako al-
kalnim i kiselim sredstvima za CiScenje

— Nerazrijedene jake kiseline i luzine

— Organska otapala (npr. benzin, razrjedi-
vace za boje, aceton, loz ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale od

kojih je sacinjen uredayj.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklo-
pnim stranicamal!

B Ove upute za rad opisuju osnovni model
usisavaCa za mokro/suho usisavanje, koji
je naveden na prednjem omotu.

B Opremljenost i isporuceni pribor konkret-
nog uredaja razlikuju se ovisno o modelu.

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li

u sadrzaju paketa pribor i ima li oStecenja. U

slu€aju transportnih oste¢enja odmah se

obratite svome prodavacu.

® U opsegu isporuke

O moguéi pribor

1| Priklju¢ak usisnog crijeva
=>» Za priklju¢ivanje usisnog crijeva prilikom

usisavanja.
(vidi opis / sliku Ex)

A Utiénica uredaja
Napomena: Imajte u vidu maksimalnu pri-
klju€nu snagu (vidi poglavije "Tehnicki poda-
ci").
=>» Za prikljucivanje elektri¢nog alata.

(vidi opis / sliku =)

Prikljuc¢ak za ispuhivanje

=>» Utaknite usisno crijevo u priklju¢ak za pu-
hanje, ¢ime ¢e se aktivirati funkcija puha-
nja.
(vidi opis / sliku =a)

Udubljenje za drzanje

=>» Nakon deblokiranja primite blok uredaja
za udubljenje i skinite ga.
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5 Kuka za no$enje

= Kuka za no$enje istodobno sluzi za bloki-
ranje bloka uredaja i spremnika. Za deblo-
kiranje zakrenite kuku sasvim prema
naprijed dok se zapor ne oslobodi.
(vidi opis / sliku )

=>» Primite blok uredaja za udubljenje i skinite
ga.

= U polozaju za no$enje kuka je okrenuta
prema gore, prilikom radova s uredajem
zakrenite je unatrag dok upravljacki dijelo-
vi na uredaju ne postanu dostupni.

E Odjeljak za odlaganje pribora,
blok uredaja

= Ovaj odjeljak za odlaganje pribora omo-
gucuje drzanje usisnih nastavaka na blo-
ku uredaja.
Napomena: Ovaj je odjeljak za odlaganje
pribora dodatno potreban za primjenu op-
cije efikasnog CiSéenja filtra.
(vidi opis / sliku tR)

Tipka za efikasno ¢iSc¢enje filtra

=>» Za ¢iSéenje ugradenog uloznog filtera.
Napomena: Nemojte pritiskati tipku kada
je ulozni filtar mokar.
(vidi opis / sliku A1)

8 Prikaz ¢i$éenja filtra
=>» Ako je prikaz c¢i$éenja filtera crven, priti-

snite tipku za efikasno ¢iS¢enije filtra.
(vidi opis / sliku BR1)

9 Tipka za uvlaéenje strujnog kabela

=> Pritisnite tipku za uvlacenje strujnog kabe-
la. Kabel se automatski uvlaci u uredaj.

10| Odjeljak za odlaganje pribora,
kuka
= Ovaj odjeljak za odlaganje pribora omo-
gucuje drzanje usisnog crijeva, prikljuc-
nog kabela i usisnih nastavaka.
(vidi opis / sliku &)
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Okretni prekidac¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje uredaja
(bez ugradene uti¢nice)
= Polozaj I: Usisavanije ili puhanje.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.
(vidi opis / sliku =R)
Okretni prekidac za ukljucivanje/
isklju€ivanje uredaja
(s ugradenom uti¢nicom)
Polozaj MAX: Usisavanje ili puhanje.
Polozaj +2>) MAX: Usisavanje s priklju-
€enim elektri¢nim alatom
=>» Regulacija snage: Po potrebi prilikom usi-
savanja, puhanja ili prilikom radova s
elektri€nim alatom smanijite usisnu snagu.
= Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.Elektricni
alat je opskrbljen naponom.
(vidi opis / sliku )

vV

12| Polozaj za odlaganje

=>» Za odlaganje podnog nastavka pri prekidi-
ma rada.
(vidi opis / sliku =)

13] Odjeljak za odlaganje pribora,
spremnik
= Ovaj odjeljak za odlaganje pribora omo-
guéuje drzanje usisnih cijevi ili drugog pri-
bora.
(vidi opis / sliku =m)

14 Kotagici

EEl  Ispusnivijak

=>» Ispusni vijak sluzi za brzo i jednostavno is-
pustanje prljave vode iz spremnika. Na-
gnite spremnik prema naprijed da biste ju
bolje ispraznili.
(vidi opis / sliku em)

Filtarska vrecica

Napomena: Za mokro usisavanje ne smije
biti umetnuta filtarska vrecical
= Preporuka kod uredaja bez efikasnog
cisScenija filtra:
Za usisavanije fine prasine koristite filtar-
sku vrecicu.
(vidi opis / sliku ™)

Ulozni filtar
(ve¢ postoji u uredaju)
=>» Ulozni se filtar mora uvijek koristiti - kako
pri mokrom, tako i pri suhom usisavanju.
Napomena: Mokar uloznifiltar ostavite da
se osusi prije daljnjeg suhog usisavanja.
(vidi opis / sliku )

EE]  Usisno crijevo s rukohvatom

=>» Usisno crijevo utisnite u prikljucak tako da
dosjedne.
(vidi opis / sliku =)
Napomena: Kako biste ga izvadili, rezu
pritisnite pal€evima i izvucite usisno crije-
Vo.

Usisne cijevi 2 x 0,5 m

=>» Spojite usisne cijevi i sastavite s usisnim
crijevom.
(vidi opis / sliku =8)

Podni na_stavak

(s uglavcima)

=>» Za usisavanje tvrdih povrsina i tekstilnih
podova koristite odgovarajuce uglavke.
Tvrde povrsSine, mokro usisavanje: Ko-
ristite nastavak s 2 gumene trake.
Tvrde povrsine, suho usisavanje: Kori-
stite nastavak s 2 Cetke.
Tekstilni podovi, mokro i suho usisa-
vanje: Radite bez uglavaka.

Podni nastavak
(s preklopnom polugom)

=>» Za usisavanje tvrdih povrsina i tekstilnih
podova:
Poluga na simbolu m== za tekstilne po-
dove
Poluga na simbolu === za tvrde povrsi-
ne

22| Mlaznica za fuge

= Zarubove, fuge, radijatore i teSko pristu-
pacna mjesta.

Adapter

=>» Za spajanje usisnog crijeva s elektri¢nim
alatom.
(vidi opis / sliku =m)
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= Prilagodnik po potrebi noZzem izrezite tako
da odgovara promijeru prikljucka elektri¢-
nog alata.

PI1  Savitljivo crijevo za pribor

= Zavise savitljivosti prilikom radova s elek-
tricnim alatima.
Napomena: Moze se koristiti i s prilagod-
nikom.
(vidi opis / sliku =m1)

Komplet za grubu prljavstinu

= Opsezan komplet za usisavanje grube pr-
ljavstine svih vrsta.

I\ Uvijek radite s postavijenim uloznim
filtrom, kako pri mokrom tako i pri su-
hom usisavanju!

Prije stavljanja u pogon

= Slika
Prije pustanja u rad montirajte nespojene
dijelove koji su priloZeni uz uredaj.
= Slika
Preporuka kod uredaja bez efikasnog
ciSc¢enja filtra: Za usisavanje fine prasine
umetnite filtarsku vrecicu.
Stavljanje u pogon
= Slika EXl
Prikljucite pribor.
= Slika
Utaknite strujni utikac.
= Slika
UkljuCite uredaij.
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Suho usisavanje

A\ Radite samo sa suhim uloznim filtrom!
= Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo s
predodvajatem (kataloski br. 2.863-139).
Preporuka kod uredaja bez efikasnog ¢i-
Sc¢enja filtra: Za usisavanje fine prasine
umetnite filtarsku vreéicu.
(vidi opis / sliku ™)
=>» Napunjenost filtarske vrecice ovisi o vrsti
usisane prljavstine.
Zacepljena filtarska vre¢ica moze puci pa
je stoga pravovremeno zamijenite!
Kod fine prasine, pijeska i slicnog filtarska
se vrecéica mora ¢eSc¢e mijenjati.
Kod uredaja s efikasnim €iS¢enjem filtra:
Prilikom usisavanja bez filtarske vrecice pri-
kaz ¢iS¢enja filtra je crvene boje kada treba
ocistiti ulozni filtar.
=>» Koristite efikasno ¢iscéenje filtra.
(vidi opis / sliku A1)

Mokro usisavanje

=>» Zausisavanje vlage odnosno tekucina na-
taknite zeljeni pribor na usisnu cijev odno-
sno direktno na rukohvat.

A\ Pozor:

Nemojte rabiti filtarsku vrecicu!

Pocne li se stvarati pjena ili tekucina poéne

istjecati, odmah iskljucite uredaj!

Napomena: Kad se posuda napuni, plovak

Ce zatvoriti usisni otvor i uredaj ¢e raditi uz po-

vecani broj okretaja. Odmah iskljucite uredaj i

ispraznite posudu.

Radovi s elektricnim alatom

=>» Prilagodnik po potrebi noZem izreZite tako
da odgovara promjeru prikljucka elektric-
nog alata.

= Slika
A) Nataknite priloZeni prilagodnik na ruko-
hvat usisnog crijeva pa ga spojite s pri-
klju¢kom elektricnog alata.
2>ili
B) Za viSe savitljivosti prilikom radova ko-
ristite savitljivo crijevo. Njega spojite s usi-
snhim crijevom i po potrebi s prilagodnikom
pa ga povezite na prikljucak elektricnog
alata.
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> Slika
Kod uredaja s ugradenom uti¢nicom:
Utaknite strujni utikac elektricnog alata u
usisavac.

= Slika
Ukljucite uredaj (okretanjem prekidaca uli-
jevo na +[@ MAX) i otpo¢nite s radom.
Napomena: Cim se elektriéni alat ukljudi,
usisna turbina pocinje raditi sa zakasnje-
njem od 0,5 s. Kada se elektricni alat is-
kljuci, usisna turbina nastavija raditi jos
oko 5 s, kako bi se usisala preostala pr-
ljavstina iz usisnog crijeva.

Efikasno ¢iSéenije filtra

Ako je prikaz CiS¢enja filtra crvene boje, kori-

stite ¢iSc¢enije filtra.

> Slika BE1
Usisno crijevo s rukohvatom ugurajte u
odjeljak za odlaganje pribora na bloku
uredaja. Dok je uredaj ukljucen, 3 puta pri-
tisnite tipku za efikasno ciSc¢enje filtra Ce-
kajuc¢i 4 sekunde izmedu dva pritiska.
Napomena: Ako je prikaz CiSéenja filtra
trajno crvene boje ili nakon viSekratnog
pritiskanja tipke za CiS¢enje filtra, provjeri-
te napunjenost spremnika. U suprotnom
se prljavstina moze prosuti prilikom otva-
ranja spremnika.

Funkcija ispuhivanja

Ciséenje tesko dostupnih mjesta ili tamo gdje

usisavanje nije moguce, npr. opalo lis¢e iz

Sljunkovitih povrSina.

= Slika
Utaknite usisno crijevo u priklju¢ak za pu-
hanje, ¢ime ¢e se aktivirati funkcija puha-
nja.

Prekid rada

=> Iskljucite uredaj.

> Slika
Objesite podni nastavak u polozaj za od-
laganje.

Zavrsetak rada
=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje spremnika

= Slika
Skinite blok uredaja i ispraznite spremnik
napunjen mokrom ili suhom prljavstinom.
Kod uredaja s ispusnim vijkom: Ukloni-
te suhu prljavstinu iz spremnika. Za ispu-
Stanje tekucine koristite ispusni vijak.

Cuvanje uredaja

= Slika
Priklju€ni kabel i pribor odlozite na odgo-
varajuc¢a mjesta na uredaju. Uredaj Cuvaj-
te u suhim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Prije svakog CiS¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na elektricnim sastavnim

dijelovima smije izvoditi samo ovla$tena ser-

visna sluzba.

M\ Pozor

Nemajte rabiti nagrizajuca sredstva, sredstva

za CiScenje stakla ni univerzalna sredstva za

cis¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte u vodu.

=>» Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora Gistite
uobicajenim sredstvom za CiSc¢enje plasti-
ke.

=>» Spremnik i pribor po potrebi isperite vo-
dom i osusSite prije ponovne uporabe.

= Slika EE
Ulozni filtar Cistite po potrebi samo pod
mlazom vode; nemoijte ga trljati niti Cetka-
ti. Prije ugradnje ga ostavite da se potpu-
no osusi.

HR-5



Otklanjanje smetnji

Strujni kabel se ne uvlaci
=>» Strujni kabel je vjerojatno zaprljan; oGistite
ga.
Smanjena usisna snaga

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo

provjerite sljedece.

= Eventualno zacepljenje pribora, usisnog
crijeva ili usisne cijevi otklonite Stapom
odgovarajuce veli€ine.

=> Ulozni filtar je oneciséen:

Kod uredaja bez efikasnog ¢isS¢enja fil-

tra: Ulozni filtar ispraSite i po potrebi ope-

rite u tekuc¢oj vodi.

(vidi opis / sliku t®)

Kod uredaja s efikasnim ¢iséenjem fil-

tra: Koristite ¢iS¢enije filtra.

(vidi opis / sliku &x1)

Po potrebi ulozni filtar operite u tekucoj

vodi.

(vidi opis / sliku tm)

Zamijenite oSteceni ulozni filtar.

Filtarska vrecica je puna, umetnite novu.

(vidi opis / sliku ™)

Op¢e napomene

Jamstvo

2>
>

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje

je izdala naSa zaduzena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstvenog
roka otklanjamo besplatno ukoliko je uzrok
smetnje greska u materijalu ili se radi o greski
proizvodaca. U slu€aju jamstva s priborom

i ratunom se obratite svome prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.
(Adresu cete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
modi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

HR-6

Narug¢ivanje pri¢uvnih dijelovai posebnog
pribora

Pregled najcesce potrebnih pricuvnih dijelova
naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
Pri€uvne dijelove i pribor mozete nabaviti kod
Vaseg prodavaéa ili u Vasoj KARCHER po-
druznici.

(Adresu cete naci na poledini)

Tehnicki podaci

Tehnic¢ki podaci se nalaze na preklopnim stra-
nicama. U nastavku su navedena pojasnjenja
simbola koji se tamo koriste.

Napon

=<
L

Snaga Pnazivna
Snaga P ks

Maks. priklju¢na snaga uti¢nice
uredaja

Strujna zastita (inertna)
Zapremina posude

Vodozahvat s rukohvatom

EH“ Wi i i

Vodozahvat s podnim nastavkom

£

Strujni kabel

Razina zvucnog tlaka
(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora)

= D=

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
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Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene .. ... SR ...1
Opisuredaja ............. SR ...2
Rukovanje ... ............ SR ...4
Negaiodrzavanje......... SR ...5
Otklanjanje smetnji . ....... SR ...6
Opste napomene. . ........ SR ...6
Tehnickipodaci........... SR .6

Postovani kupce,

A M Pre prve upotrebe VaSeg uredaja
==l procitajte ove originalno uputstvo

zarad, postupajte prema njemu i sacuvajte ga

za kasniju upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Namensko kori§éenje

Uredaj sme da se koristi za mokro i suvo

usisavanje uz uvazavanje opisa i sigurnosnih

napomena ovog radnog uputstva.

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu

i nije predviden za opterec¢enja profesionalne

primene.

— Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne
Cuvajte na otvorenom.

— Njime se ne smeju usisavati pepeo i ¢ad.

Usisiva€ za mokro/suvo usisavanje sme da se

koristi samo sa:

— originalnom filterskom vrecicom.

— originalnim rezervnim delovima, priborom
i posebnim priborom.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

koris¢enjem ili pogreSnim opsluzivanjem

aparata.

Zastita covekove okoline

Oy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
@@ Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
E sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Otklanjanije filtera i filterske vrecice u
otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance
koje se ne smeju bacati u kuéni otpad, mogu
se tretirati kao obi¢an kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuCujuci i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne nadgleda ili
upucuje u rad sa uredajem. Deca se
moraju nadgledati kako bi se sprecilo da
se igraju s uredajem.

— Ambalazne folije ¢uvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od gusenja!

— Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i
pre svakog ¢is¢enja/odrZzavanja.

— Opasnost od poZara. Ne usisavajte
zapaljene ili uzarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugroZzenim
eksplozijom.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj prikljucujte samo na izmenicnu struju.

Napon se mora podudarati sa tipskom

ploc¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utika¢ in uti€nicu nikada ne dodirujte

vlaznim rukama.

Utika¢ nemojte izvlaciti iz uticnice

povilacenjem za prikljucni vod.

Pre svake upotrebe proverite da li na

priklju¢nom vodu ima oS$tecenja. OSteceni

prikljucni vod odmah dajte na zamenu
ovilascenoj servisnoj sluzbi/elektricaru.

Za izbegavanje elektricnih nesreca

preporucujemo da upotrebljavate uticnice sa

prethodno spojenim nadstrujnim zastitnim
prekidacem (maks. 30 mA nazivne jacine
okidne struje).
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A\ Opasnost

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija sa
usisnim vazduhom mogu se formirati
eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove, te¢nosti i

praSinu (reaktivnu prasinu)
— Reaktivnu metalnu praSinu (od npr.

aluminijuma, magnezijuma, cinka) u spoju

sa jako alkalnim i kiselim sredstvima za
ciscenje
— Nerazredene jake kiseline i baze
— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivace za boje, aceton, lozZ ulje).
Ove supstance mogu takode nagristi
materijale od kojih je sacinjen ureda.

Opis uredaja

Slike pogledajte na
preklopnim stranicama!

B Ovo uputstvo za rad opisuje osnovni
model usisivaa za mokro/suvo
usisavanje naveden na prednjem omotu.

B Opremljenost i isporuceni pribor
konkretnog uredaja razlikuju se u
zavisnosti od modela.

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u

sadrzini paketa delova koji nedostaju ili

oStecenja. U slu€aju transportnih oStecenja

obavestite Vaseg prodavca.

® u obimu isporuke

O moguc¢ pribor

1] Priklju¢ak usisnog creva

=>» Za prikljucivanje usisnog creva prilikom
usisavanja.
(vidi opis / sliku Ex1)

Utiénica uredaja

Napomena: Imajte u vidu maksimalnu

prikljuénu snagu (vidi poglavije "Tehnicki

podaci”).

=>» Za priklju¢ivanje elektrinog alata.
(vidi opis / sliku =)

Priklju¢ak za izduvavanje

=>» Utaknite usisno crevo u priklju¢ak za
duvanije, ¢ime ¢e se aktivirati funkcija
duvanja.
(vidi opis / sliku =a)

4 Udubljenje za drzanje

=>» Nakon deblokiranja uhvatite blok uredaja
za udubljenje i skinite ga.

5 Kuka za no$enje

= Kuka za noSenje istovremeno sluzi za
blokiranje bloka uredaja i posude. Za
deblokiranje zakrenite kuku sasvim prema
napred dok se blokada ne oslobodi.
(vidi opis / sliku 1)

= Uhvatite blok uredaja za udubljenje i
skinite ga.

=>» U poloZaju za noSenje kuka je okrenuta
prema gore, prilikom radova s uredajem
zakrenite je unazad dok upravljacki delovi
na uredaju ne postanu dostupni.

E Odeljak za odlaganje pribora, blok
uredaja

= Ovaj odeljak za odlaganje pribora
omogucava Cuvanje usisnih nastavaka na
bloku uredaja.
Napomena: Ovaj odeljak za odlaganje
pribora je dodatno potreban za primenu
efikasnog ¢iS¢enja filtera.
(vidi opis / sliku BE1)

Prekida¢ za efikasno ¢iS¢enje
filtera
=>» Za CiSéenje ugradenog uloznog filtera.
Napomena: Prekida¢ nemojte pritiskati
kada je ulozni filter mokar.
(vidi opis / sliku BE1)

8 Prikaz ¢iScéenija filtera

= Ako je prikaz ¢iSéenja filtera crven,
pritisnite prekidac¢ za efikasno CiS¢éenje
filtera.
(vidi opis / sliku BE1)
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E Prekidac¢ za uvlac¢enje strujnog
kabla

=> Pritisnite prekida¢ za uvlacenje strujnog

kabla. Kabl se automatski uvlaci u uredaj.

Odeljak za odlaganje pribora,
kukaj ganje p
= Ovaj odeljak za odlaganje pribora
omogucava ¢uvanje usisnog creva,
prikljuénog kabla i usisnih nastavaka.
(vidi opis / sliku =)

Obrtni prekidac¢ za ukljuc¢ivanje/
isklju¢ivanje uredaja
(bez ugradene uti¢nice)
= Polozaj I: Usisavanje ili duvanje.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.
(vidi opis / sliku =R)
Obrtni prekidac¢ za uklju¢ivanje/
isklju€ivanje uredaja
(s ugradenom uti¢nicom)
Polozaj MAX: Usisavanje ili duvanje.
Polozaj +2] MAX: Usisavanje sa
priklju€enim elektricnim alatom
=>» Regulacija snage: Po potrebi prilikom
usisavanja, duvanja ili prilikom radova sa

vV

elektri€nim alatom smanijite usisnu snagu.

= Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.Elektricni
alat je snabdeven naponom.
(vidi opis / sliku )

12| Polozaj za odlaganje

=>» Za odlaganje podnog nastavka pri
prekidima rada.
(vidi opis / sliku =1)

13] Odeljak za odlaganje pribora,

posuda

= Ovaj odeljak za odlaganje pribora
omogucava €uvanje usisnih ceviili drugog
pribora.
(vidi opis / sliku =m)

14 Upravljaéki toc¢ki¢

EE]  Ispusni zavrtanj

=> Ispusni zavrtan;j sluzi za brzo i
jednostavno ispustanje prljave vode iz

posude. Nagnite posudu prema napred
da biste je bolje ispraznili.
(vidi opis / sliku e®)

[ Filter-kesa

Napomena: Za mokro usisavanje se ne sme
koristiti filterska vrecica!
= Preporuka kod uredaja bez efikasnog
Cisc¢enja filtera:
Za usisavanije fine prasine koristite
filtersku vrecicu.
(vidi opis / sliku ™)

Ulozni filter

(ve¢ postoji u uredaju)

=> Ulozni filter se mora uvek koristiti - kako
pri mokrom, tako i pri suvom usisavanju.
Napomena: Mokar uloznifilter ostavite da
se osusi pre daljeg koriSéenja pri suvom
usisavanju.
(vidi opis / sliku ER)

fE] Usisno crevo s drskom

=>» Usisno crevo utisnite u priklju¢ak tako da
dosedne.
(vidi opis / sliku =8)
Napomena: Kako biste ga izvadili, rezu
pritisnite palCevima i izvucite usisno
crevo.

[E] Usisnecevi2x0,5m

=>» Spojite usisne cevi i sastavite sa usisnim
crevom.
(vidi opis / sliku =)

Podni nastavak
(sa umecima)

=>» Za usisavanje tvrdih povrs$ina i tekstilnih
podova koristite odgovaraju¢e umetke.
Tvrde povrsine, mokro usisavanje:
Koristite nastavak sa 2 gumene trake.
Tvrde povrsine, suvo usisavanje:
Koristite nastavak sa 2 Cetke.
Tekstilni podovi, mokro i suvo
usisavanje: Radite bez umetaka.
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m Podni nastavak
(sa preklopnom polugom)

=>» Za usisavanje tvrdih povrs$ina i tekstilnih
podova:
Poluga na simbolu m=l== 73 tekstilne
podove
Poluga na simbolu ==t== 73 tvrde
povrSine

= Zavice, fuge, radijatore i tesko
pristupacna mesta.

=>» Za spajanje usisnog creva sa elektrinim
alatom.
(vidi opis / sliku =m)

= Adapter po potrebi noZzem izrezite tako da
odgovara precniku prikljucka elektricnog
alata.

24/

=>» Za viSe savitljivosti prilikom radova sa
elektri€nim alatima.

Napomena: Moze se koristiti i sa
adapterom.
(vidi opis / sliku =m)

= Obiman komplet za usisavanje grube
prljavstine svih vrsta.

A\ Uvek radite sa postavljenim uloZnim
filterom, kako pri mokrom tako i pri
suvom usisavanju!

Mlaznica za fuge

Adapter

Savitljivo crevo za pribor

Komplet za grubu prljavstinu

Pre upotrebe

Slika

Pre pustanja u rad montirajte nespojene
delove koji su priloZeni uz uredaj.

Slika

Preporuka kod uredaja bez efikasnog
ciSc¢enja filtera: Za usisavanje fine
prasSine koristite filtersku vrecicu.

Stavljanje u pogon

> Slika K1

Prikljucite pribor.
= Slika

Utaknite strujni utikac.
= Slika

Ukljucite uredaj.

Suvo usisavanje

VAN

Radite samo sa suvim uloznim
filterom!
Paznja: Usisavanje pepela i €adi samo sa
predodvajacem (katalo$ki br. 2.863-139).
Preporuka kod uredaja bez efikasnog
CisScenja filtera: Za usisavanje fine prasine
koristite filtersku vrecicu.
(vidi opis / sliku ™)
=>» Napunjenost filterske vrecice zavisi od
vrste usisane prljavstine.
Zacepljena filterska vreéica moze pudi, pa
je stoga pravovremeno zamenite!
Kod fine prasSine, peska i sli¢nog filterska
vrecica se mora ¢eS¢e menjati.
Kod uredaja sa efikasnim ¢iS¢enjem
filtera: Prilikom usisavanja bez filterske
vrecice prikaz CiS¢enja filtera je crvene boje
kada treba ocistiti ulozni filter.
=>» Koristite efikasno ¢icenje filtera.
(vidi opis / sliku BR1)

>

Mokro usisavanje

=>» Za usisavanje vlage odnosno te¢nosti
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cev
odnosno direktno na drsku.

A\ Paznja:

Nemojte da koristite filter-kesu!

Kod stvaranja pene ili izlazenja tecnosti

odmah iskljucite uredayj!

Uputa: Kad se spremnik napuni, plovak ¢e da

zatvori usisni otvor i uredaj ¢e da radi sa

povecanim brojem obrtaja. Odmah iskljucite

uredaj i ispraznite spremnik.
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Radovi sa elektricnim alatom

= Adapter po potrebi noZzem izrezite tako da
odgovara precniku prikljucka elektricnog
alata.

= Slika
A) Nataknite prilozeni adapter na drsku
usisnog creva pa ga spojite sa priklju¢kom
elektri¢énog alata.
=>ili
B) Za viSe savitljivosti prilikom radova
koristite savitljivo crevo. Njega povezite
sa usisnim crevom i po potrebi sa
adapterom pa ga spojite na priklju¢ak
elektri¢nog alata.

> Slika
Kod uredaja sa ugradenom uti¢nicom:
Utaknite strujni utika¢ elektricnog alata u
usisivac.

> Slika
Ukljucite uredaj (okretanjem prekidaca
ulevo na +4 MAX) i otpocnite s radom.
Napomena: Cim se elektriéni alat ukljudi,
usisna turbina pocinje da radi sa
zaka$njenjem od 0,5 s. Kada se elektricni
alat iskljuci, usisna turbina nastavija da
radi jo§ oko 5 s, kako bi se usisala
preostala prijavstina iz usisnog creva.

Efikasno CiS¢enje filtera

Ako je prikaz CiS¢enja filtera crvene boje,

koristite CiSc¢enje filtera.

> Slika BE1
Usisno crevo s drskom ugurajte u odeljak
za odlaganje pribora na bloku uredaja.
Dok je uredaj uklju€en pritisnite 3 puta
prekida¢ za efikasno CiSéenje filtera,
pritom sacekajte 4 sekunde izmedu dva
pritiska.
Napomena: U slucaju da je prikaz
¢iS¢enja filtera trajno crvene boje ili nakon
visekratnog pritiskanja prekidaca za
GiScenje filtera, proverite napunjenost
posude. U suprotnom prljavstina moze da
se raspe prilikom otvaranja posude.

Funkcija izduvavanja

Ciscéenje tesko dostupnih mesta ili tamo gde
usisavanje nije moguce, npr. opalo lis¢e iz
Sljunkovitih povrsina.

= Slika E
Utaknite usisno crevo u prikljucak za
duvanje, €ime Ce se aktivirati funkcija
duvanja.

Prekid rada

=> Iskljucite ureda;.

= Slika
Obesite podni nastavak u polozaj za
odlaganje.

Zavrsetak rada
=> Iskljudite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje posude

= Slika
Skinite blok uredaja i ispraznite posudu
napunjenu mokrom ili suvom prljavstinom.
Kod uredaja sa ispusnim zavrtnjem:
Uklonite suvu prljavstinu iz posude. Za
ispustanje teCnosti koristite ispusni
zavrtan;.

Skladistenje uredaja

=> Slika
Prikljuéni kabl i pribor odloZite na
odgovaraju¢a mesta na uredaju. Uredaj
Cuvaijte u suvim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A\ Opasnost
Pre svakog CiSc¢enja i odrZzavanja iskljucite
uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uticnice.
Popravke i radove na elektricnim sastavnim
delovima sme da izvodi samo ovilas¢ena
servisna sluzba.
A\ Paznja
Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,
sredstva za CiScenje stakla ili univerzalna
sredstva za ¢is¢enje! Uredaj nikada ne
uranjajte u vodu.
= Uredaj i plasticne komade pribora cistite
normalnim sredstvom za CiS¢enje
plastike.
=>» Posudu i pribor po potrebi isperite vodom
i osusite pre ponovne upotrebe.
= Slika EE
Ulozni filter Cistite po potrebi samo pod
mlazom vode; nemojte ga ribati niti
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Cetkati. Pre ugradnje ga ostavite da se
potpuno osusi.

Otklanjanje smetnji

Strujni kabl se ne uvlaci

=>» Strujni kabl je verovatno zaprljan; ocistite
ga.
Smanjivanje usisne snage

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo

proverite sledece.

= Eventualno zacepljenje pribora, usisnog
creva ili usisne cevi otklonite Stapom
odgovarajuce veli€ine.

=>» Ulozni filter je zaprljan:

Kod uredaja bez efikasnog €iS¢enja

filtera: Ulozni filter isprasite i po potrebi

operite pod mlazom vode.

(vidi opis / sliku t®)

Kod uredaja sa efikasnim ¢iS¢enjem

filtera: Koristite CiS¢enje filtera.

(vidi opis / sliku BR)

Po potrebi ulozni filter operite pod mlazom

vode.

(vidi opis / sliku Em)

Zamenite oStecéeni ulozni filter.

Filterska vrecica je puna, umetnite novu.

(vidi opis / sliku ™)

Opste napomene

Garancija

>
>

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U garantnom
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na
uredaju ako se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slu€aju ostvarivanja
garantnih prava obratite se svom prodavcu ili
ovlaséenoj servisnoj sluzbi; prilozite pribor i
originalni racun.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U sluéaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomod¢i nasa podruznica KARCHER.
(Adresu Cete naci na poledini)

SR -6

Naruéivanje rezervnih delova i posebnog
pribora

Pregled naj¢eSée potrebnih rezervnih delova
naci ¢ete na kraju ovog radnog uputstva.
Rezervne delove i pribor mozete nabaviti kod
Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu cete naci na poledini)

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci se nalaze na preklopnim
stranicama. U nastavku su navedena
objasnjenja simbola koji se tamo koriste.

Napon

=<
L

Snaga Pnominalna
Snaga P ks

Maks. priklju¢na snaga uti¢nice
uredaja

Mrezni osigurac (inertan)
Volumen spremnika

Vodozahvat sa drSkom

EH“ Wi i i

Vodozahvat sa podnim
nastavkom

gz[
£

Strujni kabal

Nivo zvuénog pritiska
(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora)

EltellN

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!
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YBaxaemu KnueHTH,

A M Mpeoun NbpBOTO M3Non3saHe Ha Ba-
==ll NS ypen npoyeTeTe TOBa OpUr1Han-

HO MHCTPYKLYS ynbTBaHe 3a paboTa, fencTante

Ccriopep Hero U ro 3anaseTe 3a No-KbCHO 13Mon3sa-

He WK 3a crieaBaLms npuTexaren.

Ynotpe6a no npegHasHaueHue

HacroswwmsT ypen e npegHasHayeH 3a ynotpeba

KaTo NpaxocMykKayKa 3a CyXo U MOKPO NouncTBaHe

CbIMACHO UWTMPaHUTE B HACTOSILLOTO yNbTBaHE 3a

eKcnnoaTaums onucaHus U n3uckeaHus 3a 6eso-

MacHocT.

To3wn ypes e paspaboTeH 3a 4acTHa ynotpeba v He

€ NpeaBUAEH 3a HaTOBapBaHUsiTa Ha NpoMuULLIe-

HaTa ynotpeba.

— Masete ypena oT abxa. He ro cbxpaxsBarite
Ha OTKpUTO.

— Tenen v caxaw He 6uBa fa ce U3CMyKBaT C
TO3W ypen.

MpaxocmykaykaTta 3a MOKPO/ CyX0 MovMcTBaHe Aa

Ce 13nornaBsa camo C:

—  OpurvHanHa dunTbpHa Topbuyka.

—  OpuruHanHu pesepBHU YacTu, NpUHaanex-
HOCTW MNK CNELManHm NPUHALANEXHOCTU.
Mpon3BoanTensT He NOEMa rapaHLUMs 3a EBEHTY-
arHu noBpeau, KOWTO ca NPUYMHEHU Nopaam 13-
nonasaHe He No NpeaHasHa4YeHNeTo unm

HenpasuIHo obcnyxsaHe.

Ona3BaHe Ha OKOMnHara cpepa

vy OnakoBbYHUTE MaTepuanu MoraT Aa ce pe-
@@ umknmpat. Mons He XBbprsinTe OnakoBkuTe
npwv JOMaLLHUTE OTNagbLUy, a v npefaiiTe Ha BTO-
PUYHM CYPOBMHM C Lien NOBTOpHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeau cbabpaT LieHHU MaTepua-
ﬁ nW, NoAnexalun Ha peLyKImpaHe, Kouto
mmmm Morar ga 6vgat ynorpebern nostopHo. Mo-
paav ToBa MONsi OTCTpaHsiBaliTe CTapuTe ypeau,

13M0on3Baiikv NOAXOASLLM 3a LienTa CUCTeMM 3a
cbbupaHe.

OTcTpaHaBaHe KaTo oTnagbk Ha huntbpa u
¢unTbpHaTa Top6a

dunTbPBLT M hunTbpHATa TOpba ca Npon3BeseHU
OT MaTepuanu, KoMTo He ca ONacHK 3a OKonHaTa
cpega.

AKo Te He CbAbPXAT 3acMyKaHu cybcTaHLmu, Kou-
TO ca 3abpaHeHu 3a AOMaKUHCKWUTE OTNaabLy, MO-
raT ga 6bgaT oTCTpaHeHu 3aegHo C HopManHuTe
[OMaKWHCKM OTnagbLm.

Yka3aHus 3a cbetaBkute (REACH)

AkTyarnHa uHdopmauus 3a CbCTaBKUTE Lie HaMe-
puTe Ha:

www.kaercher.com/REACH

YkasaHus 3a 6e3onacHocT

— To3su yped He e npedHa3Ha4eH 3a yrnompeba
om nuya (8knoyumernHo 0eya) ¢ 02paHuyeHu
MCUXUYECKU, CEH30PHU U YMCMBEHU Crocob-
Hocmu unu ¢ HedocmambYeH onum u/unu ¢
HedocmambyHU MO3HaHUS!, OCE8EH ako He ce
KoOHMpoupam om omao8opHO 3a msixHama
cu2ypHoCm f1uye unu ca nosy4usnu om Heeo
UHCMpYyKyuu, kak da uanondseam ypeoa. eya-
ma 6u mpsibearno Oa ce Habnodagam, 3a Oa
ce eapaHmupa, Ye He cu uepasim c ypeda.

—  [pbxme onakogb4yHomo ¢honuo daneye om
Oeya, cblyecmaysa onacHocm om 3adywasa-
He!

—  Ypedbm da ce uskno4sa cried 8CAKO U3on3
gaHe unu rpedu 8cAKo noyucmeaHe/ nood-
OpbXxKa.

—  OnacHocm om nioxap. He 3acmykeatime eopsi-
Wy unu mneewu npedmemu.

— 3abpaHeHa e pabomama eb8 83pugoonacHu
MOMeLeHuUs.

I\ Enexkmpuyecko 3axpaHeaHe

Cepnb3galime ypeda camMo KbM NPOMEHIIUE MOK.

HanpexeHuemo mpsibea da cbomeemcmea Ha

yumupaHomo ebpxy mabesnkama Ha ypeda Ha

npexeHue.

A\ OnacrHocm om mokos yoap

Hukoaa He Ookocsalime KoHmakma u werncena c

8/1axHU pbye.

Lllencenume 0Oa He ce usgaxdam nocpedcmeom

usdbpreaHe Ha npucbeOUHUMenHuUs kaben om

KOHmMakma.

BG-1



lNpedu ecsko cebp3saHe Ha kabena ¢ KoHmakma

Ha enlekmpo3axpaHeaHemo, nposepsigatime kabe-

na 3a nospedu. HesabasHo npedalime rnogpede-

Hume cebp3sawju kabenu 3a nodMsHa Ha

omopu3upaH cepau3/enekmpomexHuK.

3a da uzbeesHeme asapuu ¢ moka, Bu npernopby-

same 0a u3ronseame KoHmMakmu, npedu Koumo e

MoHmupaH npednasumen (MakcumanHo 30 mA Ho-

MUHaJsiHa cusa Ha moka 3a 3adelicmeaHe).

A\ OnacHocm

lpu 3asuxpsiHe ¢ 8b3dyxa 3a ecMyksaHe ornpede

neHu sewecmea mozam da obpa3sysam eKcro-

3UBHU napu unu cmecu!

Hukoea He uscmykgalime criedHume gewecmsa:

—  EKcnnoausHu unu 20pumu 2a3oee, me4yHocmu
U npaxoee (peakmusHu rpaxose)

—  PeakmugHume MemarHu npaxosu (Harnp. any-
MUHUU, MagHe3ul, YUHK) 8b8 8pb3Ka ChC CUJI-
HO aKmugHU U Kucenu noyucmeawju
npenapamu

—  HepaspedeHu cunHu KUCenuHu u 0CHO8U

—  Op2aHu4HU pazmeopumernu (Hanp. 6eH3UH,
paspedumenu 3a 6ou, auemoH, Hagpma).

OceeH mosa mesu eeujecmea Mozam 0a nospe

0sm mMamepuasnume, U3ron3eaHu npu uspabom-

Kama Ha ypeda.

BuxTe cxemuTe Ha CTpaHuTe Ha
oTBapsHe!

B Toea YnbTBaHe 3a ynotpeba onncsa 0CHOB-
HUTE MOZENM Ha NOCOYEHUTE Ha NpeaHaTa 06-
NOXKa NpaxoCMyKaykm 3a MOKpO/ Cyxo
NoYMCTBaHE.

B Cnopep mogena vMa pasnuku B obopyapaHe-
TO W BOCTaBEHUTE NPUHAANEXHOCTU.

lMpu pa3onakoBaHe NpoBepeTE fanu B onakoBkaTa

nuUNcBaT NPUHAANEXHOCTH OT OKOMMIEKTOBKaTa

Uru Uma nospeseHn eneMeHTw. Mpum noBpeay npu

TpaHcnopTa yBeOMETE ThbproBeLa, OT KOroTo cTe

3aKynunu ypepa.

@ BKIOYEH B 06eMa Ha JocTaBka

O Bb3MOXHA NPUHAANEXHOCT

1| Bpb3ka 3a BCMyKaTeNnHUsA MapKy

=> 3acBbp3BaHe Ha MapKyya 3a 3acMykBaHe npu
M3CMYKBaHe.
(sux onucaHuemo / pueypama EXl)

BG-2

KoHTaKT Ha ypeaa

Ykasanue: Cnassante mMakcumanHata npucbeam-

HWUTeNHa MOLLHOCT (8UxX 2nasa , TexHuyecKu 0aH-

HU").

=> 3a cBbp3BaHe Ha eNeKTPUYECcKN UHCTPYMEHT.
(8ux onucaHuemo / pueypama ©8)

Bpb3ka 3a u3gyxBaHe

=>» [locTaBeTe CMyKaTeNHWUst Mapkyy B 0TBOpa 3a
u3gyxBaHe, Taka OYHKUMSITA HA U3AYXBaHE €
aKkTuBMpaHa.
(8ux onucaHuemo / pueypama =)

E] Yabn6oyeHue 3a xBalaHe

=>» Cnep nebnokupaHe xBaHeTe rnaeaTa Ha ype
[a 3a yabnboyeHeTo 3a XBallaHe 1 51 cane
Te.

5 OpbXxka

=> [IpbxKaTa Cryxu eAHOBPEMEHHO 3a Briokupa
He Ha rnmaBaTa Ha ypefa 1 Ha pe3epeoapa. 3a
nebnokupaHe Ha pbXKKaTa s HAaKMoHeTe Ha
MbITHO Hanpes, AokaTo ce ocBoboam Grokupa-
HeTo.
(8ux onucaHuemo / pueypama ™)

=> XBaHeTe rnaearta Ha ypeaa 3a yabnboyeHue
TO 3a XBalliaHe W 51 cBarneTe.
B TpaHcnopTHa No3uums apbxkkaTta CTou Haro
pe, Npu paboTa ¢ ypeas o6bpHeTe ApbkkaTa
C ypepas Ha3af, [JokaTo umarte [OCTbN A0 06-
CnyxXBalLuTe YacTu Ha ypeaa.

MscTo 3a cbxpaHeHuWe Ao rnaBaTta Ha
E ypeaa

=>» ToBa MSCTO 3a CbXpaHeHUe Ha NPUHASIEXHO
CTUTE NO3BONSABAa CbXPaHEHNETO Ha BCMyKa
TenHW 4103u 4O rnaeaTa Ha ypeaa.
Yka3aHue: ToBa MACTO 3a CbXpaHeHWe Ha npu-
HaANexHOCTW € He0BXOANMMO AOMBIHUTENHO 3a
e(peKTVBHO NoYMCTBaHe Ha mnTbpa.
(8ux onucaHuemo / pueypama BH)

ByTtoH EdekTBHO nouncTeaHe Ha
cmunTbpa
=>» 3a nouncTBaHe Ha BrpafeHns punTbpeH na
TPOH.
YkasaHue: He 3ageiicTarite 6yToHa npu Mo-
Kbp (OMNTBPEH NaTPOH.
(8ux onucaHuemo / pueypama BE )
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[8 WHavkauma 3a nouncTeaHe Ha chun
Tbpa
=> AKO MHOMKALMATA 3a NOYUCTBAHE Ha (hunTbpa
nokasBa YepBeHO, 3adencTBaliTe byToHa 3a
e(heKTVBHO NoYNCTBaHe He punTbpa.
(8ux onucaHuemo / pucypama BE )

E ByToH 3a npubupaHe Ha MpexoBus
Kaben
=> HatucHete 6yToHa 3a npubupaHe Ha Mpexo
BUs kaben. KabenbT ce npubupa aBTomaTny-
HO B ypefa.

Kyka B MSICTOTO 3a CbXpaHeHue Ha
NpUHaANEeXHOCTU
=> ToBa MSICTO 3a CbXPaHEHUE Ha NPUHALIEXHO
CTWTE NO3BONSIBA CbXPAHEHUETO Ha CMyKa
TEMHUS MapKyy, MpexoBus 3axpaHBalLL kaben
M BCMYKaTenHuTe A3n.
(8ux onucaHuemo / pueypama €8)

BbpTaw ce npekbeBay (BKI/U3KIT)
(6e3 BrpageH KOHTaKT)
=> MonoxeHue |: MacmMykBaHe unu nsgyxsaHe.
MonoxeHue 0: YpeanT e U3KMOYeH.
(8ux onucaHuemo / pucypama E8)

Bbpraw ce npekbesay (BKI/U3KIT)
(c BrpageH KOHTaKT)
MNonoxenune MAX: M3cmykBaHe unu nagyxsa-
He.
Monoxenue +L4 MAX: U3cmykBaHe ¢ BKIto-
YeH eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT
PerynupaHe Ha moLHocTTa: Hamanete npu
HyXZa MOLLHOCTTa Npu U3CMyKBaHe, U3ayxea-
He U Npy paboTa C eneKkTPUYECKN UHCTPY
MEHT.
=> TMonoxeHue 0: YpeabT e nakmioyeH. Enektpu-
YECKWAT MHCTPYMEHT € 3aXpaHeH C Hanpexe
Hue.
(8ux onucaHuemo / pucypama )

v vV

12| Mo3uuunsa 3a napkupaHe

=> 3a cBarnsHe Ha nofoBaTa /il03a Npu NpekbCaa
He Ha pabora.
(8ux onucaHuemo / pucypama =)

MsicTo 3a cbxpaHeHMe Ha NpUHaanex
HOCTM pe3epBoap
=> ToBa MsICTO 3a CbXpaHEHUE Ha NpUHaAnex
HOCTM NO3BOIIsIBA CbXPaHEHUEe Ha BCMykaTen
HW TPBOW MNK Apyr NPUHALANEXHOCTY.
(8ux onucaHuemo / pucypama €B)

Bopgelua ponka

MsnyckaTtenHa npo6ka

=> anyckaTenHata npoGka cnyxw 3a 6bp3o u
yno6Ho n3npassaHe Ha MpbcHaTa Boaa B pe
3epBoapa. 3a no-gobpo n3npassaHe 06bpHe-
Te pesepBoapa Hanpeg.

(8ux onucaHuemo / pueypama [x)

16| ®unTbpHa TOpbUUKa

YkazaHue: 3a MOKpO n3cMykBaHe He 6vBa Aa ce
nocTass punTbpHa Topbuyka!
=> [penoptbka npu ypeam 6e3 e)eKTMBHO No
yucTBaHe Ha hUNTHLpA:
3a 3acmykBaHe Ha huH npax noctasete un
TbpHaTa Topbuyka.
(8ux onucaHuemo / pucypama ™)

®duUnTbLPEH NaTPOH
(Beye e noctaBeHa B ypeaa)

= OuNTLPHUST NaTpoH Tpsibea Aa 6bae nocta
BEH BUHArKW, KakTo Npy MOKPO Taka 1 Npu cyxo
M3CMYyKBaHe.
Ykasanue: OctaBeTe MOKpUs punTbpeH na-
TPOH [a U3CbXHE Npeam Aa NpoabIBKUTE Aa ro
u3nonseare 3a Cyxo U3CMyKBaHe.
(8ux onucaHuemo / pueypama [EEl)

18 BcmykaTteneH mapkyu ¢
pbKOoxBaTka
=> lpuTuUCHeTE BCMyKaTeNHUs MapKyy, To ce
ukempa.
(8ux onucaHuemo / pueypama Ex)
Ykasanue: 3a ceansHe HaTucHeTe dmkcaTopa
C naneu, n u3terneTe BCMyKaTenHUs Mapkyu.

fE] BcmykatenHn T1pL6M 2x 0,5 ™

=>» [locTaBeTe BeTe BCMyKaTENHU TpH6W eHa B
Zpyra 1 r CBbpXeTe C BCMyKaTenHWsi MapKyu.
(8ux onucaHuemo / pueypama Ex)
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m MNopoBa gro3a
(c Bnoxkw)

=> 3a u3cmykBaHe Ha TBbPAW NOBLPXHOCTU U MO
[10B€E C KUIMMM U3Mon3BaiiTe nogxoasiiata
BIOXKa.
TBbLpAM NOBBLPXHOCTU, MOKPO U3CMYKBa-
He: /3non3saiiTe ¢ 2 ryMeHn dacku.
TBbPAU NOBBLPXHOCTM, CYyXO M3CMYKBAHE:
M3nonaeainTte ¢ 2 YeTKu.
MoaoBe ¢ KWIMMU, MOKPO U CYXO U3CMYK-
BaHe: PaboTeTe 6e3 Bnoxka.

m Moposa Ato3a
(c nocT 3a npeBkIOYBaHE)
=> 3a u3cMykBaHe Ha TBbPAW NOBLPXHOCTU U MO
[0BE C KUNUMM:
JlocT Ha cumBOra el 33 NOJOBE C KUNUMM
J10CT Ha CMMBONA ==l 33 TBBLPAM MNOBBPXHO
cTy

[ro3a 3a nouncTeBaHe Ha yru

=> 3a pbbose, yru, paguaTopu u TPYAHO HOC-
TBMHW MecTa.

23] Apantep

=> 3a cBbp3BaHE Ha Mapkyya 3a 3aCMyKBaHe C
€MeKTPUYECKN NHCTPYMEHT.
(8ux onucaHuemo / puzypama [©R)

=> [pw Hyxaa NpuUrofeTe agantopa ¢ HOX KbM
AnameTbpa Ha CBbp3BaHe Ha enekTpuyeckus
VHCTPYMEHT.

MbBKaB MapKyy 3a MHCTPYMEHTH

=> 3a noBeye MBKABOCT Npu paboTa c enexkTpu
YECKM MHCTPYMEHTM.
Yka3zaHue: Moxe aa ce n3nonssa v ¢ aparn-
TOP.
(8wx onucaHuemo / pucypama &)

KomnnekT 3a rpy6a mpbcoTtus

=> OGLIMpPEH KOMMMEKT 3acMykBaHe 3a rpyba
MPbCOTUS OT BCSKaKbB BUL.
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A\ Pa6omeme suHazu ¢ nocmaseHus nampo-
HeH ¢hunmubp, CbU40 U MPU MOKPO U CYX0
u3scmykeaHe!

Mpeau nyckaHe B ekcrninoarauus

> durypa
MoHTupariTe NpunoxeHnTe cBOGOAHO KbM
ypeAa 4acTv Npeam nyckaHe B ekcrioataums.
2 durypa
Mpenopbka npu ypeau 6e3 epekTUBHO No
yucTBaHe Ha unTbpa: 3a 3acMykBaHe Ha
¢huH npax noctaeeTe punTbpHaTa TOPOUYKA.

I'chxaHe B eKkcnnoatauua

> durypa
MpuKpensaHe Ha NPUHaANEeXHOCTH
= durypa
BknioyeTe Liencena B enektpuyeckara Mpe
*a.
> odurypa EH
[a ce BKmioum ypepa.

Cyxo nscmykBaHe

Pabomeme camo cbC cyX mampoHeH ¢hur-
mbp!
=> BHumaHue: M3cMykBaHe Ha nenen 1 caxam
camo ¢ hunTbp 3a rpy6o npeuncraaHe (Ne 3a
nopbuka 2.863-139).
Mpenopbka npu ypeau 6e3 eeKTMBHO NOYMCT
BaHe Ha dounTbpa: 3a 3acMykBaHe Ha (MH npax
rnoctaBeTe punTbpHaTa TopoMyKa.
(8ux onucaHuemo / pueypama ™)
=>» CreneHTa Ha MbfHEHe Ha PUNTLPHAaTa TOp
HunyKa e 3aBMC1Ma OT MPBCOTUATA, KOSTO Ce
M3CMYKBa.
MocTaBeHUTe JONBIHUTENHO UNTBPHU TOP
OuMyKkM mMoraT Aa ce Cnykart, nopaau ToBa cme-
HSITe CBOEBPEMEHHO (hunTbpHaTa Topbuykal
Mpu urH Npax, NACHK U T.H. ... punTbpHaTa
Topbuyka TpsibBa Aa ce CMeHst Mo-4ecTo.
Mpu ypeam ¢ ecpekTMBHO NouncTBaHe Ha pun
Tbpa: [Npu 3acmykBaHe 6e3 punTbpHa Topbuyka
MHOMKaLWATa 3a N0YMCTBaHe Ha hunTbpa nokassa
4epBeHO, ako (MNTHPHUAT NaTpoH Tpsbea Aa
Obie NOYNCTEH.
=> M3nonsBaiite ehekTUBHO NOYMCTBAHE Ha
untbpa.
(8ux onucaHuemo / pucypama &R )

145



146

Mokpo n3cmykBaHe

=> 3a u3cMykBaHe Ha Briara pecrn. MOKpu MecTa
MoCcTaBeTE XenaHUTe NPUHaANEeXHOCTU Ha
BCMykaTenHuTe TpbOu pecn. ANPeKTHO Ha
ApbxkaTa.

A\ BHumanue:

He usnonssatme ¢unmbpHa mopbuyka!

Ako ce obpasyea nsHa unu usmuya meyHocm, us-

Kknryeme ypeda eedHaza!!

3abenexka: Ako pe3epgoapbm e MbJieH, nonna-

8bK 3ameapsi 8CMyKamesiHUs omeop u ypedbm

pabomu c nosuweHu obopomu. BeOHaza uskito-

yeme ypeda u usnpasHeme pe3epsoapa.

Pa6oTa ¢ eneKTpu4ecku MHCTPYMEHTH

=> [pyu Hyxda NpuUrofeTe afantopa ¢ HOX KbM
AvameTbpa Ha CBbP3BaHe Ha eNeKTPUYecKns
VHCTPYMEHT.

> durypa
A) MocTaBeTe BKITHOYEHWS B OKOMNIEKTOBKATa
apanTep KbM pbKoXBaTKaTa Ha BCMyKaTenHus
MapKy4 1 CBBbPXETE eNeKTPUHECKUS MHCTPY
MEHT.
2 unu
B) 3a noseye rbBkaBOCT Npy paboTa n3nons-
BaliTe rbBKaBWS MapKyy 3a UHCTPYMEHTMU.
CBbpxKeTe ro CbC CMyKaTernH1a MapKyy 1
€BEHT. C afjanTep 1 KbM U3BOAA Ha eNekTpu-
YECKNS| UHCTPYMEHT.

> durypa
Mpu ypeau ¢ BrpaaeH koHTakT: Lencena Ha
€neKTPUYEeCKNs UHCTPYMEHT Aa Ce MbXHe B
npaxocMykavkara.

= Ourypa
BxkntoueTe ypeaa (BbpTALLMAT NPeKbCBaY Ha-
nsiBo Ha nonoxexue +24 MAX) 1 3anoyHete
paborTa.
3abenexka: LLjom ce 8KIOYU €NIEKMPUYECKU-
AIM UHCMPYMeHm, CMyKamenHama mypbuHa
nomeens ¢ 0,5 cekyHOu 3akbcHeHue. LLom ce
U3KITIOYU e1eKMPUYECKUSIM UHCMPYMEHM,
cMykamesnHama mypbuHa pabomu owe npu
651. 5 cekyHOu, 3a da ce 3acMy4e ocmambyHa-
ma MpbCoMusi 8 CMyKameJiHUSI MapKyu.

EdekTMBHO nouncTBaHe Ha unTbpa

MNpu YepBeHa UHAMKaLWS 3a NOYUCTBaHE Ha un
Tbpa M3Non3BanTe NoYMCTBAHETO Ha huNTbpa.
> ourypa BEI

lNocTaBeTe cMyKaTenHUs MapKyy C pbkoxeaT
Ka KbM rnaeara Ha ypeaa B MACTOTO 3a CbXpa
HEHWe Ha nNpuHagnexHocTn. HatucHete 3 x
OyTOHa 3a eheKTMBHO NOYMCTBaHe Ha hUNTb
pa, Npu TOBa u34yakanTe 4 cekyHan Mexay oT-
[ernHuTe 3afeicTBaHus.

Yka3saHnue: [Npy nocTosiHHa YepBeHa MHauKa-
LS 3a NOYMCTBaHe Ha (hunTbpa Unu cneq
MHOrOKpaTHO 3afeincTBaHe Ha 6yToHa 3a no
yncTBaHe Ha unTbpa NpoBepeTe oLle
BeAHBbX 06eMa Ha 3anbriBaHe Ha peaepBoapa.
B npoTuBeH cnyyan npu oTBapsiHe Ha pesep
BOapa MOXe Aa u3fnese MpbCoTuS.

Pa6ota kaTo gyxanka

MouncTBaHe Ha TPYAHO AOCTHMHM MECTA U Tam,
KbETO He € Bb3MOXHO M3CMYKBaHE, Hanp. Lyma
oT anesita ¢ 6anactpa.
= Ourypa
lMocTtaBeTe cMykaTeNHWS Mapkyy B 0TBOpa 3a
n3pyxBaHe, Taka (yHKUMSTa Ha U3OyXBaHe e
aKTMBMpaHa.

MpekbcBaHe Ha paboTa

MakntoyeTe ypeaa.

durypa

3akaueTe Aro3aTa 3a nog B no3uuMsTa 3a nap
KvpaHe.

L7

Kpaw Ha paGoTaTta

= UaknioueTe ypena n usternete Lencena ot
KOHTaKTa.

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa

= durypa
CsaneTe rnaeara Ha ypeqaa, us3npasHete Ha-
MbMHEHUS C MOKpa UK CyXa MpPbCOTUS pe3ep
Boap.
Mpu ypeau ¢ nsnyckatenHa npo6ka: M3-
npasHeTe cyxaTa MpbCOTUS NPe3 pe3epBo
apa. 3a usnpassaHe Ha Te4YHOCTU U3Nos3Ban-
Te u3nyckartenHara npobka.

CuxpaHeHue Ha ypeaa

= durypa
MpubepeTe MpexoBMs 3axpaHBall kaben n
NpuUHaanexHocTuTe B ypeaa. CbxpaHssaiite
ypena B Cyxu NoMeLLeHus.
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Mpvxu 1 nopapbLXKa

A\ Onacrocm

lpedu scskaksu pabomu o noddpbXKama ype

Obm Oa ce usknyea U wencenbm da ce uzsaxoa

om KoHmakma.

PemoHmHu pabomu u pabomu o efnekmpuyecku

me enleMeHmu Mozam da ce u3gbpluieam camo om

0mopu3UpaH cepau3.

A\ BrumaHue

He usnonseatime abpa3usHu cpedcmea, npenapa-

mu 3a oYucmeaHe Ha CMbKII0 UMuU yHU8epcanHu

novyucmeawu npenapamu! Hukoea He momansdi-

me ypeda 8be 800a.

=> [lopabpxalite ypega v NUPHaANEXHOCTUTE
My OT nnacTmaca ¢ obuyanH1Te, HammpaLLm
ce B TbproBckata Mpexa npenapary 3a no
UMCTBAHE Ha nnacTmaca.

=> pe3epBoapo 1 NPUHaANEXHOCTUTE NPU HEOBX.
[ia ce U3nnakHaT ¢ Boga W Aa ce noacyluart
npeau fa ce ynotpedsT OTHOBO.

=> durypa
Mpu Hyxga noyncTeTe MUNTBPHUA NATPOH
oz Teyalla BOAQ; He ro TbpkaiTe unm YeT-
kaiTe. Mpeau fa ro MoOHTUpaTe ro ocTaBeTe
[a U3CbXHa HambIHO.
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MomoLy npy Hem3npaBHOCTH

MNpubupaHeTo Ha MpexoBUsA kaben He hyHKLUU
OHMpa

=> BeposTHO MpeXOoBUST kaben e 3aMbpCeH, No-
yncTeTe MpexoBus kaber.

HepoctatbyeH ehekT OT M3CMyKBaHETO

AKO MOLLHOCTTa Ha BCMyKBaHe Ha ypeaa ce MoHu

XMW, MONS Ja ce NPOBEPST CRIeAHNTE TOYKM.

=> [prHagneXHOCTUTE OT OKOMMMEKTOBKATA,
CMYyKaTEeNHUAT MapKyy Unu BCMyKaTenHuTe
TpLOM Ca 3anyLUeHn, MOfMM, OTCTpaHeTe ¢
npbyKa TOBA, KOETO MM 3anyLuBa.

= OUNTHPHUST NATPOH € 3aMbPCEH:

Mpu ypeau 6e3 eeKTMBHO NOYUCTBaHe Ha

dumnTbpa: V3Tynante GUNTLPHNUS NATPOH,

Mnpu Hy>kAa ro NovnucTeTe NoA Tevalla Boaa.

(8ux onucaHuemo / ¢pueypama [El)

Mpu ypeam ¢ eheKTUBHO NOYUCTBAHE Ha

dumnTbpa: Mpunoxerte nouncrteaHe Ha -

Tbpa.

(8ux onucaHuemo / pueypama BR )

lMpu Hyxda nouynctTete UNTbPHUA NATPOH

noa Tevalua Boga.

(8ux onucaHuemo / pueypama [El)

CmeHeTe nospeaeHns MnTbpeH NaTpoH.

duntbpHaTta Topbuyka e nbnHa, noctasete

HoBa unTbpHa TopOMUKa.

(8ux onucaHuemo / pucypama ™)

L7
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apaHuus

BbB BCsika CTpaHa ca BanuaHu U3fafeHuTe ycno
B 3@ rapaHLys OT CTpaHa Ha Hallie 0TOpu3MpaHo
APYXeCTBO 3a pa3npoCcTpaHeHne Ha NpoayKTuTe
HW. EBEHTYyanHu nospeau B ypeaa B paMkuTe Ha
CpOKa Ha rapaHuusiTa ce oTcTpaHsBaT 6e3nnaTHo,
aKo Mpu4yMHaTa 3a TAX e B MaTtepuana unm npu
Npou3BOACTBOTO. B cryyan Ha nanonseaHe Ha
MpaBOTO Ha rapaHums ce obpbLuanTte, Mons, KbM
Bawwwms Tbproeew nnu Han-6nm3kms otopusmpaH
cepBu3, kKaTo npeacTasuTe bopyaBaHETO M JOKY-
MEHTa 3a MoKynka.

(AppecwTe e HamepuTe Ha 3agHaTa CTpaHuua)

Cnyx6a 3a paboTa C KNUEHTK

Mpu BBNPOCK M NoBpeav BawwmsaT auctpubyTtop Ha
KARCHER wie Bu nomorHe ¢ YA0BOJSICTBUE.
(AppecuTe e HamepuTe Ha 3agHaTa CTpaHuua)

I'Iop'b'n(a Ha pe3epBHU YaCcTu 1 cneunanHu
NMPUHAANEXXHOCTHU

Cnucbk Ha Hal-4ecTo HeobxoauMNUTE pe3epBHU
4acTy LLie HaMepUTE B Kpasi Ha YMbTBAHETO 3a EKC
nnoatauus.

Pe3epBHM YacTu 1 NpUHAANEXHOCTY Lie NonyynTe
oT Balums Tbproeew unu BbB dunuana Ha
KARCHER.

(AppecuTe Le HamepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua)

TexHu4yeckun faHHu

TexHU4eckuTe JaHHU Ce HaMupaT Ha OTBapsLLUTe
Ce CTpaHuuun. Cnepnga obsicHeHMe Ha 13non3BaHu-
T€ TaM CUMBONU.

Hanpexexue
MowHocT P g,

B
% MowHocT P .
M

! Makc. npucwen. MOLWHOCT Ha KOHTa-

KTa Ha ypesa

Mpepnasuten (MHepTeH)

. Ob6eMm Ha pesepBoapa

- MoemaHe Ha Bofa C pbKoXBaTKaTa
MoemaHe Ha Boga ¢ nofosaTta Ato3a

. 3axpaHBally kaben

ﬂ Jonyctmo HuBo Ha wym (EN 60704-
2-1)

@ Terno (6e3 npuHagnNexHocTH)

3anaseame cu npaeomo Ha mexHUYeCcKU usme
HeHus!
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Ohutusalased markused . . . . ET ...1
Seadmeosad ............ ET ...2
Kasitsemine.............. ET ...4
Korrashoid ja tehnohooldus. . ET ...5
Abi hairete korral . ......... ET ...6
Uldmarkusi .............. ET ...6
Tehnilised andmed . ....... ET .6

Véaga austatud klient,

A M Enne ses:fdme esmak__orleset ka__—
==l sutuselevdttu lugege labi algupa-

rane kasutusjuhend, toimige sellele vastavalt

ja hoidke see hilisema kasutamise voi uue

omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhen-

dis toodud kirjeldustele ja ohutusnduetele ette

nahtud kasutamiseks mérg-/kuivimurina.

See seade too6tati vélja erakasutuseks ega ole

ette nahtud professionaalse kasutamisega

kaasnevaks koormuseks.

— Kaitske seadet vihma eest. Arge ladusta-
ge seadet véljas.

— Seadmega ei tohi imeda tuhka ega ndge.

Kasutage marg-/kuivimurit ainult:

— originaalfiltrikotiga.

— originaal-varuosadega, -tarvikute voi -eri-
varustusega.

Tootja ei vastuta vdimalike kahjude eest, mis

on tingitud seadme mittesihiparasest kasuta-

misest voi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
%69 Palun arge visake pakendeid majapida-
misprahi hulka, vaid suunake need taaskasu-
tusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasu-
E tatavaid materjal, mis tuleks suunata
mmm taaskasutusse. Palun likvideerige va-
nad seadmed seetbttu vastavate kogumis-
susteemide kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud keskkonna-
sobralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida
on keelatud panna majapidamisjaatmete hul-

ka, vdib need utiliseerida tavaliste majapida-
misjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aad-
ressilt:

www.kaercher.com/REACH

Ohutusalased markused

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lap-
sed), kelle fiiiisilised, sensoorsed voi
vaimsed vbimed on piiratud véi kellel puu-
duvad vajalikud kogemused ja/véi tead-
mised, v.a. méne nende turvlisuse eest
vastutava isiku jérelvalve all voi juhul, kui
see isik on neid masina kasutamise osas
Jjuhendanud. Laste (ile peab olema jérel-
valve tagamaks, et nad masinaga ei méan-
gi.

— Hoidke pakendikiled lastele kattesaama-
tuna - l&mbumisoht!

— Lilitage masin pérast iga kasutamists ja
enne iga puhastamist/hooldust vélja.

— Tuleoht. Arge imege masinasse pélevaid
ega héoguvaid esemeid.

— Plahvatusohtlikes piirkondades kasutami-
ne on keelatud.

I\ Elektriiihendus

Seadet tohib (ihendada ainult vahelduvvoolu-

toitega. Pinge peab vastama seadme tiidibisil-

dil esitatud pingele.

A\ Elektriléégi oht

Vérgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi

puutuda niiskete katega.

Vorgupistikut pistikupesast vélja tommates

arge hoidke kinni (ihenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida,

et vorgupistikuga toitejuhe oleks kahjustuste-

ta. Kahjustatud toitejuhe lasta viivitamatult vo-
litatud hooldusté6kojal/elektrikul vélja
vahetada.

Elektriénnetuste véltimiseks soovitame kasu-

tada etteliilitatud rikkevoolu-kaitseliilitiga

(max 30 mA rakendumise nimivoolutugevuse-

ga) pistikupesi.
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A\ ont

Méned ained vbivad imibhu keerises moodus-

tada plahvatusohtliku auru voi gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit jgrgmiste ainete

eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud voi kergestisiittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) dhenduses tugevasti
leeliseliste ja happeliste puhastusvahen-
ditega

— Lahjendamata kanged happed ja alused

— Orgaanilised lahused (nt bensiin, vérvila-
hustid, atsetoon, kiittedli).

Lisaks vbéivad need ained kahjustada seadme

valmistamisel kasutatud materjale.

Jooniseid vt volditavatelt le-
hekiilgedelt!

B Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse ees-
misel tagasipoordel kujutatud marg-/kuivi-
murit.

B Olenevalt mudelist on varustuses ja tarni-
tud tarvikutes erinevusi.

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas koik

osad on olemas ning kahjustamata. Transpor-

timisel tekkinud kahjustuste korral palun tea-
vitada toote mujat.

® sisaldub tarnekomplektis

O vbimalikud tarvikud

K Imemisvooliku iihendus

=>» Imivooliku Ghendamiseks puhastamisel.
(vt kirjeldust / joonist E1)

g Seadme pistikupesa

Markus: Pidage kinni maksimaalsest Gihen-

dusvéimsusest (vt ptk ,, Tehnilised andmed®).

=> Elektrilise lisaseadme ihendamiseks.
(vt kirjeldust / joonist ©8)

Puhumisiihendus

= Torgake imivoolik puhumisliitmikku. Selle-
ga aktiveeritakse puhumisfunktsioon.
(vt Kirjeldust / joonist =)

E] Tostmissiivend

=>» Pérast vabastamist votke seadme peast
kaepidemesuvendist haarates kinni ja vot-
ke seadme pea ara.

5 Kandesang

=>» Kandesang on mdeldud (ihtlasi seadme
pea ja mahuti lukustamiseks. Lukust va-
bastamiseks keerake sang I6puni ette,
kuni lukk vabaneb.
(vt kirjeldust / joonist )

=>» Haarake seadme peast hoides kinni k&e-
pideme slvendist ja votke seadme pea
ara.

= Kandeasendis on sang Uleval, seadmega
tootades likake sang taha, kuni seadme
juhtelementidele on vdimalik juurde paa-
seda.

[a Seadme pea tarvikute hoiukoht

=>» See tarvikute hoiukoht véimaldab imiotsa-
kute hoidmist seadme peas.
Markus: Tarvikute hoiukohta on lisaks
vaja ka téhusa filtripuhastuse kasutami-
seks.
(vt kirjeldust / joonist BX)

Tohusa filtripuhastuse klahv

=>» Paigaldatud padrunfiltri puhastamiseks.
Markus: Arge vajutage klahvile, kui pad-
runfilter on marg.
(vt kirjeldust / joonist BR)

8 Filtri puhastuse nait

=> Kuifiltripuhastusnait on punane, vajutage
téhusa filtripuhastuse klahvile.
(vt Kirjeldust / joonist BR)

E] Toitekaabli sissetdmbeklahv

=> Vajutage toitekaabli sissetémbeklahvile.
Kaabel keritakse automaatselt seadmes-
se.

10 Tarvikute hoiukoht konks

=> Selles tarvikute hoiukohas saab hoida imi-
voolikut, toitekaablit ja imiotsakuid.
(vt kirjeldust / joonist €B)
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?66rd!ﬁliti (S.ISSEI\(A'LJA)
(ilma sisseehitatud pistikupesata)
= Positsioon I: Imemine voi puhumine.
Positsioon 0: Masin on vélja lilitatud.
(vt kirjeldust / joonist ER)

Poordliiliti (SISSE/VALJA)
(sisseehitatud pistikupesaga)
Asend MAKS: Imemine v6i puhumine.
Asend +H+ MAKS: Imemine {ihendatud
elektritdoriistaga
Vdimsuse reguleerimine: Vajadusel va-
hendage imedes, puhudes voi elektrilise
tooriistaga todtades imivoimsust.
Positsioon 0: Seade on valja lulitatud.
Elektritdoriist on pinge all..
(vt kirjeldust / joonist =8 =R )

v vy

7

[Pl Parkimispositsioon

=>» Podrandaotsaku toetamiseks tookatkes-
tuste ajal.
(vt Kirjeldust / joonist =)

Tarvikute hoiukoht mahuti

=> Selles tarvikute hoiukohas saab hoida imi-
torusid voi muid tarvikuid.
(vt kirjeldust / joonist ©B)

14 Juhtratas

[ Véljalaskekork

=> Valjalaskekorki kasutatakse paagis oleva
musta vee kiireks ja mugavaks véljalask-
miseks. Lihtsamaks tihjendamiseks kal-
lutage mahutit ette.
(vt kirjeldust / joonist ER)

Filterkott

Markus: Margpuhastuse korral ei tohi kasuta-

da filtrikotti!

=>» Soovitus ilma tohusa filtripuhastus-
siisteemita seadmete puhul:
Peentolmu imemiseks paigaldage filtri-
kott.
(vt kirjeldust / joonist ™)

Padruni filter
(juba masinas)
=>» Padrunfilter peab olema paigaldatud alati,
nii marg- kui kuivpuhastamiseks.
Markus: Enne kasutamist kuivpuhastami-
sel laske marjal padrunifiltril kuivada.
(vt kirjeldust / joonist &m)

[E] Kaepidemega imivoolik

=>» Suruge imivoolik liitmikku. Voolik fiksee-
rub asendisse.
(vt kirjeldust / joonist Ex)
Markus: Valjavotmiseks vajutage poidla-
ga riivile ja tdbmmake imivoolik valja.

[E] Imemistorud2x0,5m

=>» Torgake mdlemad imitorud kokku ja tihen-
dage imivoolikuga.
(vt kirjeldust / joonist Ex)

Porandadiiiis
(sisendosadega)

=>» Kdévade pindade ja vaipkatete puhastami-
seks kasutage sobivaid sisendeid.
Kovad pinnad, margpuhastus: Kasuta-
ge 2 kummihuulgega sisendit.
Kovad pinnad, kuivpuhastus: Kasutage
2 harjaga sisendit.
Vaipkatted, margpuhastus ja kuivpu-
hastus: Tootage ilma sisendita.

Ff_cirand?quﬁs
(Umberlilitushoob)
=>» Kdvade pindade ja vaipkatete puhastami-
seks:
Hoob m=l=m vaipkatete siimbolil
Hoob === k&vade pindade stiimbolil

Pl  Unhendusdiiis

=>» Servade, vuukide, kiittekehade ja raskesti
ligipaasetavate kohtade jaoks.

Adapter

=>» Imivooliku Ghendamiseks elektrilise t606-
riistaga.
(vt kirjeldust / joonist =)

=» Kohandage adapterit vajadusel noaga
elektrilise tdoriista liitmiku 1abiméddule
vastavaks.
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24 Painduv tooriistavoolik

=> Tagab elektritdoriistadega todtades suu-
rema paindlikkuse.
Markus: Voib kasutada ka adapteriga.
(vt kirjeldust / joonist =&)

Jameda mustuse komplekt

=>» Ulatuslik puhastuskomplekt iga liiki jame-
da mustuse jaoks.

Kasitsemine

I\ Téétades, nii mérg- kui kuivpuhastami-
se puhul, peab padrunfilter olema alati
paigaldatud!

Enne seadme kasutuselevottu

= Joonis
Paigaldage enne kasutuselevdttu sead-
mega kaasas olevad lahtised osad.

> Joonis
Soovitus ilma tohusa filtripuhastus-
suisteemita seadmete puhul: Peentolmu
imemiseks paigaldage filtrikott.

Kasutuselevott

= Joonis EH

Tarvikute GUhendamine.
=> Joonis

Uhendadage vérgupistik.
=> Joonis

Lilitage seade sisse.

Kuivimemine

I\ Toéétage ainult kuiva padrunfiltriga!

= Tahelepanu: Tuha ja nde puhastamisel
kasutage alati eelseparaatorit (tell-nr.
2.863-139).

Soovitus ilma tohusa filtripuhastussiistee-

mita seadmete puhul: Peentolmu imemiseks

paigaldage filtrikott.

(vt kirjeldust / joonist ™)

=> Filtrikoti taituvus soltub imetud mustusest.
Liiga tais filtrikotid vdivad I16hki minna. Va-
hetage filtrikott digeaegselt valja!
Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb filtrikotti
sagedamini vahetada.

Tohusa filtripuhastussiisteemiga seadme-

te puhul: lima filtrikotita puhastades on filtri-

puhastuse nait punane, kui on vaja puhastada

padrunfiltrit.

= Kasutage tohusat filtripuhasussiisteemi.
(vt kirjeldust / joonist BR)

Margimemine

=>» Niiskuse v6i vedeliku masinasse imemi-
seks Uhendage vajalikud tarvikud imitoru-
dele voi otse kaepidemele.

A\ Tihelepanu:

Mitte kasutada filterkotti!

Vahu tekkimisel voi vedeliku véljumisel liilita-

ge seade koheselt vélja!

Mérkus: Kui anum saab téis, sulgeb ujuk ime-

misava ja seade t66tab kérgematel pdoretel.

Liilitage seade koheselt vélja ja tiihjendage

mahuti.

Tootamine elektritooriistadega

= Kohandage adapterit vajadusel noaga
elektrilise tdoriista liitmiku 1abiméddule
vastavaks.

= Joonis
A) Torgake juuresolev adapter imivooliku
kaepidemele ja ihendage elektritddriista
Uhenduskohaga.
Dvoi
B) Suurema paindlikkuse saavutate, kui
kasutate tootades elastset tooriistavooli-
kut. Uhendage see imivoolik ja vajadusel
adapter elektritdoriista liitmikku.

= Joonis
Sisseehitatud pistikupesaga seadmete
puhul: Uhendage elektritéériista vérgu-
pistik tolmuimejaga.

= Joonis
Lilitage seade sisse (poordliliti vasakule
asendisse +7 MAX) ja alustage t66d.
Mérkus: Niipea kui elektritooriist sisse Iii-
litatakse, Kéivitub imiturbiin 0,5 sekundili-
se viivitusega. Kui elektritéoriist lilitatakse
vélja, té6tab imiturbiin veel ca. 5 sekundit
edasi, et imeda imivoolikus vélja seal olev
Jjéékpraht.
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Tohus filtripuhastus

Kui filtripuhastuse nait on punane, kasutage

filtripuhastust.

= Joonis
Pange imivoolik koos kdepidemega sead-
me peal olevasse tarvikute kinnituskohta.
Kui seade on sisse lUlitatud, vajutage 3 x
téhusa filtripuhastuse klahvile, seejuures
oodake Uksikute vajutuste vahel 4 sekun-
dit.
Markus: Kui punane filtripuhastusnait po-
leb pidevalt voi parast mitmekordset vaju-
tust filtripuhastusklahvile tuleb kontrollida
mahuti taituvust. Vastasel korral voib
mustus mahuti avamisel vélja paaseda.

Puhumisfunktsioon

Raskesti ligipaasetavate kohtade voi selliste
kohtade puhastamine, kus imemine ei ole vdi-
malik, nt lehed kruusapinnalt.
= Joonis [E1
Torgake imivoolik puhumisliitmikku. Selle-
ga aktiveeritakse puhumisfunktsioon.

Too katkestamine

=> Lilitage seade vélja.
= Joonis

Riputage pdrandaotsak parkimishoidikus-
se.

To0 Iopetamine

=> Lilitage seade vélja ja tdmmake vérgupis-
tik valja.

Tuhjendage paak

=> Joonis
V6tke seadme pea ara, tiihjendage marja
vOi kuiva mustusega taidetud mahuti.
Viljalaskekruviga seadmete puhul: Va-
lage kuiv mustus mahutist valja. Vedelike
valjalaskmiseks kasutage valjalaskekruvi.

Seadme ladustamine

=> Joonis

Hoidke toitekaablit ja tarvikuid seadme
juures. Hoidke seadet kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus
A ont

Lilitage enne kbiki hooldustéid masin vélja ja

tébmmake vorgupistik vélja.

Remonditéid ja téid elektriliste komponentide

Juures tohib teha ainult volitatud hooldust66-

koda.

A\ NB!

Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega klaasi-

v8i universaalpuhastusvahendeid! Arge su-

keldage seadet kunagi vette.

=>» Puhastage seadet ja plastmassist tarvi-
kuid tavalise plastmassipuhastusvahendi-
ga.

=>» Vajaduse korral loputage paaki ja tarvi-
kuid veega ja kuivatage enne uuesti kasu-
tuselevotmist.

> Joonis K
Puhastage padrunfiltrit vajadusel ainult
voolava vee all, arge hédruge ega harja-
ke. Enne paigaldamist laske korralikult
kuivada.
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Abi hairete korral

Toitekaabli sissetomme ei toimi
= Toitekaabel tdendoliselt must, puhastage.
Kahanev imemisvoimsus

Kui seadme imivéimsus muutub nérgemaks,

tuleb kontrollida jargmisi punkte.

=>» Tarvikud, imivoolik voi imitorud on ummis-
tunud, eemaldage ummistus kepiga.

=>» Padrunfilter on must:

lima téhusafiltripuhastuseta seadmete

puhul: Kloppige padrunfilter puhtaks, va-

jadusel puhastage voolava vee all.

(vt kirjeldust / joonist &E)

Tohusa filtripuhastussiisteemiga

seadmete puhul: Kasutage filtripuhas-

tust.

(vt kirjeldust / joonist BR)

Puhastage padrunfiltrit vajadusel voolava

vee all.

(vt kirjeldust / joonist &E)

Vahetage defektne padrunifilter valja.

Filtrikott on tais, paigaldage uus.

(vt kirjeldust / joonist ™)

Garantii

L7

Igas riigis kehtivad vastava volitatud miu-
giesindaja antud garantiitingimused. Seadmel
esinevad torked korvaldame garantiiajal tasu-
ta, kui pohjuseks on materjali- v6i valmistusvi-
ga. Garantiijuhtumi korral palun pé6rduda
muuja voi lahima volitatud hooldustédkoja
poole, esitades ostu tdendava dokumendi.
(Aadressi vt tagakdljelt)

Klienditeenindus

Kusimuste ja rikete korral aitab teid KARC-
HER'i filiaal.
(Aadressi vt tagakiljelt)

Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest varu-
osadest leiate te kasutusjuhendi I6pust.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme muu-
jalt véi oma piirkonna KARCHER: filiaalist.
(Aadressi vt tagakiljelt)

Tehnilised andmed

Tehnilised anmded on lahtivolditavatel lehe-
kiilgedel. Alljargnevalt leiate seal kasutatud
stmbolite kirjelduse.

[v~] Pinge
@ Véimsus P,
‘o  VGImsus P

£
Q
=

Seadme pistikupesa maks. Ghen-
dusvdimsus

Voérgukaitse (inertne)
Mahuti maht

Kaepidemega veevotmine

&

Pdrandaotsakuga veevdtmine
Voérgukaabel

Helirshupeel (EN 60704-2-1)

@@HE@[H“ ]

Kaal (ilma tarvikuteta)

Tehniliste muudatuste oigused reserveeri-
tud!
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Satura raditajs

DroSibas noradijumi ... .... Lv ...1
Aparata apraksts. ......... Lv ...2
ApkalpoSana . ............ Lv ...4
KopS$ana un tehniska apkope LV .5
Palidziba darbibas traucéjumu

gadijuma................ LV ...6
Visparéjas piezimes ....... LV ...6
Tehniskiedati ............ LV ...6

Godajamais klient,
A Pirrns.ierTces ?irmég Ii.etoéanas iz-
lasiet instrukcijas originalvaloda,
rikojieties saskana ar noradijumiem taja un
uzglabajiet to vélakai izmantoSanai vai turp-
makiem lietotajiem.
Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Atbilstosi Saja lietoSanas instrukcija dotajam

aprakstam un droSibas noradijumiem, apa-

rats ir paredzéts izmantoSanai ka mitras un

sausas putek|u stkSanas putek|usicéjs.

Sis aparats tika izstradats privatai lieto$anai

un nav paredzéts profesionalas lietoSanas

prasibam.

— Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas. Ne-
uzglabajiet ierici arpus telpam.

— Ar So ierici nedrikst skt pelnus un sodré-
jus.

Lietot mitro/sauso putek|usticéju tikai ar:

— originalo filtra maisu.

— originalajam rezerves dalam, piederu-
miem vai seviSko aprikojumu.

Razotajs neatbild par iesp&jamiem bojaju-

miem, kas radusies noteikumiem neatbilsto-

Sas izmantoSanas vai nepareizas lietoSanas

rezultata.

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iesp&jams at-
%@ kartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet ie-
pakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus ma-
E terialus, kurus iesp&jams parstradat un
mmm izmantot atkartoti. Tadé| Iddzam utilizét
vecas ierices ar atbilstoSu savak3anas siste-
mu starpniecibu.

Lv -1

Filtru un filtra maisinu utilizacija

Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi nekai-
tigam izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav iesdktas vielas,
kuru klatbatne majsaimniecibas atkritumos ir
aizliegta, tos var utilizét kopa ar parastajiem
majsaimniecibas atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradi-
siet:

www.kaercher.com/REACH

Drosibas noradijumi

— Siierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezotam
fiziskadm, sensoriskam vai garigdm spé-
jam vai ar nepietiekamu pieredzi un/vai zi-
nasanam, ja vien vinus uzrauga par vipu
droSibu atbildiga persona vai vini ir sané-
musi instrukcijas par ierices lietosa-
nu.Bérni ir japieskata, lai nodroSinatu, ka
vini nespéléjas ar ierici.

— Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tuvu-
ma, pastav nosmakSanas risks!

— Izslédziet aparatu péc katras lietoSanas
reizes un ikreiz pirms tiriSanas/apkopes.

— UzliesmoS$anas risks. Neuzsdciet dego-
Sus vai kvélojoSus prieksSmetus.

— Aparata lietoSana aizliegta spradzienbris-
tamas zonas.

A\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai. Spriegu-

mam jaatbilst uz aparata rapnicas plaksnites

noraditajam.

A\ Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskariet tikla spraudni un kontakt-

ligzdu ar mitrém rokam.

Neatvienojiet kontaktdak3u, izraujot to aiz pie-

slégSanas kabela ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai

nav bojats pieslégSanas kabelis ar tikla

spraudni. Bojatu pieslégSanas kabeli nekavé-

Jjoties lieciet nomainit pilnvarota klientu apkal-

poSanas dienesta vai profesionala

elektromehaniska darbnica.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més iesa-

kam kontaktligzdas aprikot ar iepriek$ ieslé-

dzamu noplides stravas droSinatajsiédzi
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(nominalais nostrades stravas stiprums maks.

30 mA).

/\ Bistami

Sajaucoties ar iesticamo gaisu, dazZas vielas

var veidot spradzienbistamus tvaikus vai mai-

stjumus!

Nekad neiesikt sekojoSas vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli uzliesmojo-
Sas gazes, skidrumus un puteklus (reakti-
vie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram, alu-
minifjs, magnijs, cinks) savienojumos ar
stipriem sarmainiem un skabiem mazga-
Sanas lidzekliem

— Neatskaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atskaidrtaji (pieméram, ben-
zins, krasu atSkaiditgjs, acetons, mazuts).

Bez tam, $is vielas var saést aparata izman-

totos materialus.

Aparata apraksts

Attélus skatit atlokamajas la-
pas!

B Silieto$anas instrukcija apraksta pirmaja
lapa minéto mitro/sauso putekluslcéju
galvenos modelus.

B Atkartba no modela aprikojuma un piega-
datajos piederumos ir atSkiribas.

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma eso-

Sais saturs ir pilnigs un nebojats. Parvadasa-

nas laika radusos bojajumu gadijuma ladzam

par to informét tirgotaju.

@ ietilpst piegades komplekta

O iespéjamie piederumi

1| Suksanas S|itenes pieslegums

=>» Lai sGikSanas gadijuma pieslégtu stuksa-
nas Slateni.
(skatit aprakstu / attélu )

A Aparata kontaktligzda

Norade: levérojiet maksimalo piesléguma

jaudu (skatit nodaju "Tehniskie dati").

=> Lai pieslégtu elektroinstrumentus.
(skatit aprakstu / attélu =a)

Pates pieslégums

=> Levietojiet skSanas §|Gteni pusanas pie-
sleguma, tadéjadi aktivizéjot pisanas
funkciju.
(skatit aprakstu / attélu =)

4 Roktura padzilindjums

=>» Péc atbrivo$anas aparata augsdalu
satveriet aiz roktura padzilinajuma un no-
nemiet.

E Rokturis

=>» Rokturis vienlaikus kalpo aparata aug$da-
las un tvertnes nofikséSanai. Lai to atbri-
votu, pabidiet rokturi uz prieksu, Iidz
atbrivojas fiksacija.
(skatit aprakstu / attélu ™)

=>» Satveriet aparata aug$dalu aiz roktura pa-
dzilinajuma un nonemiet.

=>» Lai aparatu parnestu, rokturim jaatrodas
paceltam uz augsu, darba laika rokturis
japavirza atpakal, I1dz ir pieejami aparata
vadibas elementi.

E Piederumu novietne aparata augs-
daja
2 &7 piederumu novietne aparata augsdala
lauj uzglabat stksanas sprauslas.
Norade: 31 piederumu novietne papildus
ir nepiecieSama "Efficient” filtra tiriSanas
funkcijas izmantosanai.

(skatit aprakstu / attélu BE)

"Efficient” filtra tiriS§anas taustins

=> lebivéta patronfiltra tiri$anai.
Norade: Nespiediet taustinu, ja patron-
filtrs ir slapjs.
(skatit aprakstu / attélu BE)

E] Filtra tiriSanas indikators

=>» Kad filtra tiriSanas indikators ir sarkans, no-

spiediet "Efficient” filtra tiriSanas taustinu.
(skatit aprakstu / attélu BR)

E] Taustins elektribas vada ievilksa-
nai

= Nospiediet taustinu elektribas vada ievilk-
Sanai. Vads automatiski ievelkas aparata.
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Piederumu novietne-akis

= ST piederumu novietne |auj uzglabat sik-
Sanas Sl|uteni, elektribas vadu un siksa-
nas sprauslas.
(skatit aprakstu / attélu =)

Grozams slédzis (IESL./IZSL.)
(bez ieblvétas kontaktligzdas)
=> Pozicija I: SGik$ana vai pusana.
Pozicija 0: Aparats ir izslégts.
(skatit aprakstu / attélu ER)

Grozams slédzis (IESL./IZSL.)
(ar iebavetu kontaktligzdu)

Pozicija MAX: stk$ana vai pasana.
Pozicija ++ MAX: sik$ana ar pieslégtu
elektrisko instrumentu
Jaudas reguléSana: vajadzibas gadijuma
stkSanas, plsanas laika vai stradajot ar
elektriskajiem instrumentiem, samaziniet
sukSanas jaudu.
=> Pozicija 0: Aparats ir izslégts. Elektroins-

trumentam tiek padota strava.

(skatit aprakstu / attélu )

v vy

[l  Stavesanas pozicija
=>» Gridas tiriSanas sprauslas novietoSanai

darba partraukumos.
(skatit aprakstu / attélu =)

Piederumu novietne-tvertne

= S7 piederumu novietne |auj uzglabat stk-
Sanas caurules vai citus piederumus.
(skatit aprakstu / attélu EB)

[l  Vadrullitis

15| Nopliides skriave

= Noplldes skriive paredzéta atrai un értai
netira ddens izlieSanai no tvertnes. Lai iz-
lietu visu Gdeni, sagaziet tvertni uz priek-
Su.
(skatit aprakstu / attélu ©m)

16| Filtra maisins$

Norade: Lai veiktu mitro sGkSanu, nedrikst
bt ievietots filtra maiss!
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= leteikums lietojot aparatus bez "Effi-
cient” filtra tiriSanas:
Lai uzstktu sikus putek|us, ievietojiet filtra
maisu.

(skatit aprakstu / attélu ™)

Patronfiltrs

(jau ievietots aparata)

=>» Patronfiltram jabat ievietotam vienmeér -
gan mitras stuk8anas, gan sausas suks3a-
nas gadijuma.
Norade: Mitrs patronfiltrs pirms turpma-
kas lietoSanas sausai sikSanai ir jaizza-
Vé.
(skatit aprakstu / attélu tm)

fE] Suksanas Slitene ar rokturi

=> lespiediet sik$anas $|teni savienojuma,
ta nofiksésies.
(skatit aprakstu / attélu Em)
Norade: Lai to iznemtu, ar 1kski nospie-
diet fiksatoru un izvelciet sikSanas $|ate-
ni.

EE] Sicejcaurules 2x 0,5 m

=>» Salieciet abas stk$anas caurules kopa un
savienojiet ar sukSanas $|ateni.
(skatit aprakstu / attélu )

Spl:agsla. gridas tiriSanai
(ar ieliktniem)
= Cietu virsmu un paklaju sik$anai izman-
tojiet atbilstoSo ieliktni.
Cietas virsmas, mitra siikSana: izman-
tojiet ieliktni ar 2 gumijas meélitém.
Cietas virsmas, sausa suksana: izman-
tojiet ieliktni ar 2 sukam.
Paklaji, mitra un sausa suksana: Stra-
dajiet bez ieliktpa.
Spra_usla_l gvridas tTr_Téanai
(ar parslégsanas sviru)
=> Cietu virsmu un paklaju stk$anai:
Svira uz simbolu === {rot paklajus
Svira uz simbolu === tirot cietas virsmas

PP]  Saduru sprausla

=>» Stlriem, salaiduma vietam, radiatoriem
un grati aizsniedzamam vietam.
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m Adapteris

=>» Lai savienotu stk$anas $|lteni ar elektro-
instrumentu.
(skatit aprakstu / attélu )

= Adapteri vajadzibas gadijuma, izmantojot
nazi, pielagojiet elektroinstrumenta savie-
nojuma diametram.

Elastiga instrumentu $|atene

=> Lielakai értibai stradajot ar elektroinstru-
mentiem.
Norade: Var izmantot arT ar adapteru.
(skatit aprakstu / attélu ©m)

Komplekts lieliem netirumiem

=> Apjomigs stk$anas komplekts visa veida
lieliem netirumiem.

Apkalposana

I\ Vienmér stradat ar uzstadrtu patron-
filtru, arT mitras vai sausas uzsiaksanas
laika!

Pirms ekspluatacijas saksanas

> Attéls
Pirms ekspluatacijas sakSanas uzmonté-
jiet aparatam atseviSki komplekta esoSas
dalas.

> Attals
leteikums lietojot aparatus bez "Effi-
cient" filtra tiriSanas: Lai uzsiktu sikus
putek|us, ievietojiet filtra maisu.

Ekspluatacijas sakums
> Attels EXEI

Pievienojiet piederumus.
> Attals EBR
Pievienojiet kontaktspraudni kontaktligz-
dai.
= Attéls
lesledziet ierici.

Sausa suksana

I\ Stradat tikai ar sausu patronfiltru!
= Uzmanibu: Pelnus un kvépus sciet tikai
ar separatoru (Pasatijuma Nr. 2.863-139).
leteikums lietojot aparatus bez "Efficient"
filtra tinSanas: Lai uzsiktu sikus putek|us,
ievietojiet filtra maisu.
(skatit aprakstu / attélu ™)
=>» Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga
no iesiicamiem netirumiem.
Parpildti filtra maisi var parplist, tadé| lai-
cigi nomainiet filtra maisu!
lesticot smalkos putek|us, smiltis utt., filtra
maiss jamaina biezak.
Aparatiem ar "Efficient” filtra tiriSanu: SG-
cot bez filtra maisa, sarkans filtra tiriSanas in-
dikators norada, kad janomaina patronfiltrs.
= Izmantojiet "Efficient" filtra tiriSanas funk-
ciju.
(skatit aprakstu / attélu BR)
Mitra sukSana
=> Lai uzsiktu Skidrumu jeb mitrumu, uzlie-
ciet vajadzigos piederumus uz siikSanas
caurulém jeb uzreiz uz roktura.
A\ Uzmanibu:
Neizmantojiet filtra maisipu!
Veidojoties putam vai izplastot Skidrumam,
aparatu nekavéjoties izslédziet!
Noradijums: Ja tvertne ir pilna, pludin$ no-
slédz iesikSanas atveri un aparats darbojas
ar palielinatu apgriezienu skaitu. Aparatu ne-
kavéjoties izslédziet un iztukSojiet tvertni.

Darbi ar elektroinstrumentiem

=>» Adapteri vajadzibas gadijuma, izmantojot
nazi, pielagojiet elektroinstrumenta savie-
nojuma diametram.

> Attéls
A) Komplekta ietilpstoSo adapteru uz-
spraudiet sGikSanas $|Gtenes rokturim un
savienojiet ar elektriska instrumenta pie-
slégumu.
Dvai
B) Lai darba laika batu értak, izmantojiet
elastigo instrumentu $|Gteni. Savienojiet
to ar sikSanas $|ateni un vajadzibas gadi-
juma ar adapteri un pieslédziet elektroins-
trumentu pieslégumam.
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> Attals
Aparatiem ar iebiivétu kontaktligzdu:
Elektroinstrumenta kontaktdakSu iesprau-
diet putek|u suceja.

> Attéls
leslédziet aparatu (grozamo slédzi pagrie-
ziet pa kreisi pozicija +Z4 MA) un saciet
darbu.
Piezime: Tiklidz elektroinstruments tiek
ieslégts, iesuksanas turbina tiek palaista
ar 0,5 sekundes paléningjumu. Ja elektro-
instruments tiek izslégts, turbina darbojas
talak vél apméram 5 sekundes, lai iesiktu
atlikuSos netirumus no sicéjs|datenes.

"Efficient" filtra tiriSana

Kad deg sarkans filtra tiriSanas indikators, ja-

izmanto filtra tiri8anas funkcija.

> Attsls BN
lelieciet stikSanas $|ateni ar rokturi apara-
ta augSdalas piederumu novietné. Kad ir
ieslégts aparats, 3x nospiediet "Efficient"
filtra tiriSanas taustinu, starp nospieSanas
reizém pagaidot 4 sekundes.
Norade: Ja pastavigi deg sarkans filtra ti-
riSanas indikators vai tad, ja vairakkart ir
nospiests filtra tiriSanas taustins, parbau-
diet tvertnes piepildijumu. Citadi, atverot

tvertni, var izbirt putekli.
Pates funkcija

Grati aizsniedzamu vietu vai tadu vietu tirisa-
na, kuras nav iespéjama sikSana, piem., la-
pas no grants pamatnes.
> Attéls
Levietojiet sikSanas $|ateni plsanas pie-
sleguma, tadéejadi aktiviz€jot pasSanas
funkciju.
Darba partrauksana

= Izslédziet ierici.

> Attéls
lekabiniet gridas tiriSanas sprauslu stave-
Sanas pozicija.
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Darba beigSana

=> Izslédziet aparatu un iznemiet tikla kon-
taktdaksu.

Tvertnes iztukSoSana

> Attéls
Nonemiet aparata augSdalu, iztukSojiet ar
mitriem vai sausiem putekliem piepildito
tvertni.
Aparatiem ar nopludes skravi: sausos
puteklus izberiet uzreiz no tvertnes. Skid-
rumu izlieSanai izmantojiet noplides skri-
Vi.

Aparata uzglabasana

> Attéls
Elektribas vadu un piederumus ievietojiet
nodalijumos uz aparata. Uzglabajiet apa-
ratu sausa telpa.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu

veikSanas aparatu izslédziet un atvienojiet

kontaktdaksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus

drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpoSa-

nas dienests.

A\ Uzmanibu

Neizmantojiet tirisanas lidzek|us, stikla vai

universalus tiriSanas lidzek|us! Aparatu ne-

kad neiegremdéjiet ddeni.

=>» Aparatu un piederumu dalas no plastma-
sas kopjiet ar standarta plastmasas tirisa-
nas I1dzekli.

=>» Tvertni un piederumus vajadzibas gadiju-
ma izskalojiet ar ddeni un pirms atkartotas
lietoSanas nozavéjiet.

> Attéls
Patronfiltru vajadzibas gadijuma izskalo-
jiet tikai zem tekoSas Gdens striklas; ne-
berziet vai netiriet to ar suku. Pirms
montazas |aujiet tam pilniba izzat.
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Palidziba darbibas traucéjumu gadiju-

ma

Nedarbojas elektribas vada ievilkSanas
mehanisms

=> lespéjams, ka elektribas vads ir netirs,
notiriet elektribas vadu.
Vaja suksana
Ja aparata iestkSanas jauda samazinas, ja-
parbauda sekojosi punkti.
= Aizséréjusi piederumi, stcgjs|ltene vai
sucéjcaurules, likvidgjiet aizséréjumu ar
nadju.
= Netirs patronfiltrs:
Aparatiem bez "Efficient" filtra tiriSa-
nas: Izdauziet patronfiltru, vajadzibas ga-
dijuma izskalojiet zem tdens struklas.
(skatit aprakstu / attélu &m)
Aparatiem ar "Efficient” filtra tiriSanu:
Izmantojiet filtra tiriSanas funkciju.
(skatit aprakstu / attélu tR)
Vajadzibas gadijuma izskalojiet patron-
filtru zem Gdens striklas.
(skatit aprakstu / attélu &E)
Nomainiet bojatu patronfiltru.
Pilns filtra maiss, ievietojiet jaunu filtra
maisu.
(skatit aprakstu / attélu ™a)

Visparéjas piezimes

Garantija

vV

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas iz-
shiegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstl. Garantijas perioda laikd més bez mak-
sas novérsisim iespéjamos darbibas traucé-
jumus Jasu aparata, ja to célonis ir materiala
vai razoSanas defekts. Ja nepiecieSams ga-
rantijas remonts, lidzam griezieties pie Jisu
pardeveéja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu ap-
kalpo$anas dienesta iestadé, uzradot pirku-
mu apliecinoSu dokumentu.

(Adresi skatit aizmuguré)

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu firmas
KARCHER filidles darbinieki.

(Adresi skatit aizmuguré)

Rezerves detalu un specialo piederumu
pasatiSana

Visbiezak pieprasito rezerves dalu klastu Jas
atradisiet lietoSanas rokasgramatas gala.
Rezerves detalas un piederumus Jis varat ie-
gadaties pie sava tirdzniecibas parstavja vai
sava firmas KARCHER filialé.

(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

Tehniskie dati atrodami uz brosara. Talak
seko taja izmantoto simbolu skaidrojums.

Spriegums
Jauda P,

Jauda P, s

Wi |mf |my| <

Aparata kontaktligzdas maks. pie-
sléguma jauda

Tikla drosinatajs (kdstoSais)

Tvertnes tilpums

&

Ar rokturi uznemamais tGdens dau-
dzums

)51 (8]

Ar gridas tiriSanas sprauslu uzne-
mamais tdens daudzums

g[
£

Tikla kabelis

Skanas spiediena lTmenis
(EN 60704-2-1)

EitelaN

Svars (bez piericém)

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmai-
nas!
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Gerbiamas kliente,

A Prie$§ pirmg kartg pradedant nau-
==l dotis prietaisu, batina atidziai per-

skaityti originalig instrukcija, ja vadovautis ir

saugoti, kad ja galima bty naudotis véliau
arba perduoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pa-

teiktais aprasymais ir saugumo nurodymais

prietaisas gali bati naudojamas kaip dregno ir

sauso valymo siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje ir

néra pritaikytas pramoniniam naudojimui.

— Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelaikyki-
te jo lauke.

— Jokiu badu nesiurbkite Siuo prietaisu pele-
ny ir suodziy.

Drégno ir sauso valymo siurblj naudokite tik

su:

— originaliais dulkiy maiseliais;

— originaliais priedais, atsarginémis dalimis
ir specialiais priedais.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz gali-

ma zalg, atsiradusig naudojant prietaisg ne

pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati perdirba-
&4 mos. NeiSmeskite pakuociy kartu su
buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas per-
dirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingu,

E antriniam zaliavy perdirbimui tinkamy
mmm MmedZiagy, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Todél naudotus prietai-
sus $Salinkite pagal atitinkama antriniy zaliavy
surinkimo sistema.
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Filtry ir filtry maiseliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$ ekologisky
medziagy

Juos galite Salinti kartu su buitinémis atlieko-
mis, jei | juos néra siurbti medziagy, kurias
Salinti su buitinémis atliekomis yra draudzia-
ma.

Nurodymai apie sudedamasias medziagas
(REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis
rasite adresu:

www.kaercher.com/REACH

Saugos reikalavimai

- Sis prietaisas nepritaikytas naudoti asme-
nims (taip pat vaikams) su fizine, sensori-
ne arba dvasine negalia arba asmenims,
neturintiems pakankamai reikiamos patir-
saugaq atsakingam asmeniui arba gavus
Sio asmens nurodymus, kaip naudoti prie-
taisg. Prizidrékite vaikus siekdami uzti-
krinti, kad jie neZaisty su prietaisu.

— Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky,
galimas uzdusimo pavojus!

— I§junkite prietaisg prie$ kiekvieng naudoji-
ma ir valyma/technine prieziira.

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy
arba smilkstanciy daikty.

— Draudziama naudoti prietaisq sprogioje
aplinkoje.

A\ Jungimas j elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik | kintamosios sroves

tinklg. Jtampa turi atitikti prietaiso skydelyje

nurodytg jtampa.

A\ Elektros smigio pavojus

Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés Slapiomis

rankomis.

Netraukite tinklo kistuko is rozetés laikydami

uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie§ pradédami naudoti prie-

taisq patikrinkite, ar nepaZeistas elektros lai-

das. PaZeistg elektros laidg nedelsdami
pakeiskite oficialioje klienty aptarnavimo tar-
nyboje/elektros prietaisy remonto dirbtuvése.

Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy su

elektra, rekomenduojame naudoti rozetes su

Jau jmontuotu apsauginiu laikinosios srovées
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jungikliu (maks. 30 mA vardinis pradinis sro-

vés stiprumas).

A Pavojus

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros

medZziagos gali sudaryti sprogius garus arba

misinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy medziagy:

— Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dulkiy
(reaktyviy dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliuminio,
magnio, cinko) kartu su stipriai Sarminiais
arba ragstiniais valikliais

— Neskiesty ragsciy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skiedi-
klio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medziagos gali pazeisti medzia-

gas, is kuriy pagamintas prietaisas.

Prietaiso aprasymas

Paveikslus rasite iSlanksto-
muose puslapiuose!

®m  Sioje naudojimo instrukcijoje apragomi pa-
grindiniai drégno ir sauso valymo siurbliy
modeliai, nurodyti ant priekinio virSelio.

B Priklausomai nuo modelio skiriasi jranga ir
kartu tiekiami priedai.

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriks-

ta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prietaisas

pazeistas gabenimo metu, praneskite apie tai

pardavéjui.

® tiekiama kartu

O galimi priedai

1 Siurbimo zarnos prijungimas

=> Siurbimo Zarnai prijungti siurbiant.
(Zr. apraSyma / paveiksielj ER1)

A Prietaiso lizdas

Pastaba: atsizvelkite | maksimalig prijungimo
galig (Zr. skyriy , Techniniai duomenys®).
=> Elektriniam jrankiui prijungti.

(Zr. apraSyma ir (arba) paveikslélj @m)

Patimo funkcijos prijungimas

= |kiskite siurbimo Zarna j patimo jungtj, taip
suaktyvindami patimo funkcija.
(Zr. apraSyma / paveiksiélj =)

4 Rankenos jduba

=> Atfiksave prietaiso galva, nuimkite laiky-
dami uz rankenos jdubos.

E Nesimo apkaba

= Nesimo apkaba tuo paciu skirta prietaiso
galvai ir bakui uzfiksuoti. Norédami atfik-
suoti apkabag, pasukite jq | priekj, kol atsi-
laisvins fiksavimas.
(Zr. apraS8yma / paveikslelj (1)

=> Prietaiso galva nuimkite paéme uz ranke-
nos jdubos.

= Nesimo padétyje apkaba nukreipta j virSy,
dirbant su prietaisu apkaba reikia pasukti
atgal, kol bus prieinamos prietaiso valdy-
mo dalys.

E Prietaiso galvos laikiklis (priedas)

= Siame laikiklyje galima laikyti prietaiso
galvos siurbimo antgalius.
Pastaba: Sis laikiklis papildomai reikalin-
gas filtro valymo funkcijai ,Efficient”.
(zZr. apraS8yma / paveikslélj Bm)
Filtro valymo mygtukas ,,Effici-
ent”
=>» Sumontuotam lizdiniam filtrui valyti.
Pastaba: nespauskite mygtuko, jei lizdinis
filtras yra drégnas.
(Zr. apraS8ymaq / paveikslélj tR)

E Filtro valymo indikatorius

=> Jei filtro valymo indikatorius raudonas,
mygtuku jjunkite filtro valymo funkcija ,Ef-
ficient®.
(zr. apraS8yma / paveikslélj Bm)

E Maitinimo laido jtraukimo mygtu-

kas

=>» Paspauskite maitinimo laido jtraukimo
mygtuka. Kabelis automatiskai jtraukia-
mas | prietaiso vidy.

10 Kablio formos laikiklis (priedas)

=>» Ant $io laikiklio galima laikyti prietaiso si-
urbimo Zarna, maitinimo laidg ir siurbimo
antgalius.
(zr. apraS8ymaq ir (arba) paveikslélj 1&m)
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Sukamasis jungiklis (]J./18J.)
(be sumontuoto kistukinio lizdo)
=> | padétis: siurbimas arba patimas.
0 padeétis: prietaisas iSjungtas.
(Zr. apraSyma ir (arba) paveikslélj ER)

Sukamasis jungiklis (]J./15J.)

(su sumontuotu kistukiniu lizdu)
Padétis MAX: siurbimas arba patimas.
Padétis +[L] MAX: siurbimas su prijungtu
elektros jrankiu
Galios reguliavimas: kai reikia, siurbdami,
pasdami arba dirbdami su elektriniu jran-
kiu, sumazinkite siurbimo galia.

Padétis 0: prietaisas iSjungtas. Elektri-
niam jrankiui tiekiama jtampa.
(Zr. apraSyma ir (arba) paveikslélj ER =R)

v vy

7

[l  Stovéjimo padétis
= Antgaliui grindims pastatyti, nutraukiant

darba.
(Zr. apraSyma ir (arba) paveikslélj =1)

Bako laikiklis (priedas)

2 Siame laikiklyje galima laikyti siurbimo
vamzdzius arba kitus priedus.
(zr. apraSymaq ir (arba) paveikslélj €8)

14 Vairuojamasis ratukas

[  ISleidimo varztas

=>» ISleidimo varztas skirtas greitam ir pato-
giam purvino vandens iSleidimui i$ bako.
Geriau iStustinsite paverte baka | prieki.
(Zr. apraS8ymg / paveikslélj ex)

[l Filtro maiselis

Pastaba: dréegnam valymui negalima naudoti
filtro maiseliy!
= Rekomendacijos naudojantiems prie-
taisg be filtro valymo funkcijos ,,Effici-
ent“:
norédami siurbti smulkias dulkes, jdékite
filtro maisel;.
(zr. apraSymaq / paveiksléelj ™)
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Lizdinis filtras
(jau sumontuotas prietaise)
=>» Lizdinis filtras turi bati naudojamas visada
— tiek drégno, tiek sauso valymo metu.
Pastaba: Slapig filtrg iSdZiovinkite pries
vél naudodami sausam valymui.
(zr. apraS8ymaq ir (arba) paveikslélj tm)

fE]  Siurbimo zarna su rankena

=>» |spauskite siurbimo Zarna, ji uzsifiksuos.
(Zr. apraSymaq / paveikslélj ER)
Pastaba: norédami iSimti siurbimo Zarna,
nyksciu paspauskite fiksatoriy ir iStraukite
siurbimo zarna.

fE]  Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

=>» Viena | kitg sukiskite siurbimo vamzdzius
ir sujunkite su siurbimo zarna.
(Zr. apraS8yma / paveikslélj E)

m Grindy antgalis
(su priedais)

=>» Kietiems pavir§iams ir kiliminei dangai si-
urbti naudokite tinkama jmontuojama ele-
menta.
Kietiems pavirSiams, Slapiam siurbi-
mui: antgalis su 2 guminiais apvadéliais.
Kietiems pavirSsiams, sausam valymui:
antgalis su 2 Seriy juostelémis.
Kiliminéms dangoms, drégnam ir sau-
sam valymui: dirbkite be jmontuojamo
elemento.

Grindy antgalis
(su perjungimo svirtimi)

= Kietiems pavirSiams ir kiliminei dangai va-
Iyti:
svirtj nustatykite | padétj su simboliu e
kiliminéms dangoms
svirtj nustatykite | padétj su Simboliu e
kietiems pavirSiams

PP]  Siaurasis antgalis

=> Krastams, sitléms, radiatoriams ir sunkiai
prieinamoms zonoms.
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m Adapteris

=>» Siurbimo Zarnai sujungti su elektriniu jran-
kiu.
(Zr. apraSyma / paveikslelj =)

=> Jei reikia, adapterj su peiliu priderinkite
prie elektrinio jrankio jungties skersmens.

PZ1  Lanksti jrankio zarna

=> Didesniam lankstumui uZztikrinti, dirbant
su elektriniais jrankiais.
Pastaba: taip pat galima naudoti su adap-
teriu.
(zr. apraSymaq / paveikslélj ©=m)

Iv\ntgaliq rinkinys dideliems ne-

Svarumams

=>» Siurbimo antgaliy rinkinys visy rasiy dide-

liems neSvarumams.

Valdymas

/\ Dirbkite tik su jdéta filtro kasete, tiek
drégnam, tiek sausam valymui.

Prie$ pradedant naudoti

= Paveikslas
Prie$ pradédami naudoti prietaisg, su-
montuokite kartu patiektas atskiras dalis.
= Paveikslas
Rekomendacijos naudojantiems prie-
taisg be filtro valymo funkcijos ,,Effici-
ent“: smulkioms dulkéms siurbti j[dékite
filtro maisel;.
Naudojimo pradzia

2 Paveikslas K1

Pritvirtinkite priedus.
2 Paveikslas EH

|kiSkite elektros laido kiStuka.
= Paveikslas

lijunkite prietaisa.

Sausas valymas

Naudokite tik sausam valymui skirta
filtro kasete.

= Démesio: Siurbdami pelenus ir suodzius,
naudokite atskyriklj (uzsakymo Nr. 2.863-
139).

Rekomendacijos naudojantiems prietaisg
be filtro valymo funkcijos ,,Efficient*: smul-
kioms dulkéms siurbti jdékite filtro maiselj.
(Zr. apraS8yma / paveikslélj ™)
=> Filtro maiselio uzpildymo lygis priklauso
nuo to, kokie neSvarumai siurbiami.
UZsikimS3e filtro maiSeliai gali sutrakti, to-
dél laiku keiskite filtro maiselj!
Siurbiant smulkias dulkes, smélj ir pan.,
filtro maiSelis turi bati kei¢iamas dazniau.
Prietaisuose su filtro valymo mygtuku ,,Ef-
ficient”: siurbiant be filtro maiSelio filtro valy-
mo indikatorius jsiZiebia raudonai, kai lizdinj
filtrg reikia valyti.
=> Taikykite filtro valymo funkcijg ,Efficient”.
(zr. apraS8ymaq / paveikslélj BR)

Drégnas valymas

= Drégnam arba skysc¢iy siurbimui pagei-
daujamag priedg uzmaukite ant siurbimo
vamzdZzio arba tiesiai ant rankenos.
A\ Démesio:
Nenaudokite filtro maiselio!
Jei iSsiskiria putos arba skystis, tuoj pat isjun-
kite prietaisg!
Patarimas: kai maiselis uzsipildo, rodiklis uz-
daro siurbimo angg, todél padidéja variklio sd-
kiy skaicius. Prietaisg tuoj pat isjunkite ir
iStustinkite maiselj.
Darbas su elektros jrankiu

=> Jei reikia, adapterj su peiliu priderinkite
prie elektrinio jrankio jungties skersmens.
2 Paveikslas
A) Pridéta adapteri pritvirtinkite prie siurbi-
mo zarnos rankenos ir sujunkite su elek-
tros jrankio jungtimi.
=>arba
B) Norédami uztikrinti didesnj lankstuma,
dirbdami naudokite lanksc€ia jrankio zarna.
Ja sujunkite su siurbimo Zarnaiir, jei reikia,
su adapteriu, tada su elektros jrankio
jungtimi.
= Paveikslélis
Prietaisuose su jmontuotu lizdu: jkiski-
te elektrinio jrankio kiStuka jkiskite | siurblj.
= Paveikslélis
liunkite prietaisg (sukamajj jungiklj j kaire
padét i+ ,MAX") ir pradékite darba.
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Pastaba: [jungus elektros jrankiui, po 0,5
sekundZiy jsijungia siurblio turbina. ISjun-
gus elektros jrankj, siurblio turbina dar vei-
kia apie 5 sekundes, kad bty pasalinti
visi like neSvarumai i$ siurbimo Zarnos.

Filtro valymo funkcija ,,Efficient*

Kai Sviecia raudonas filtro valymo indikato-

rius, jjunkite filtro valyma.

= Paveikslas
Siurbimo Zarng su rankena kiskite | prie-
taiso galvos laikiklj. |junge prietaisg 3 kar-
tus paspauskite filtro valymo mygtukag
LEfficient®, tarp atskiry paspaudimy pa-
laukdami 4 sekundes.
Pastaba: Po daugkartinio filtro valymo
arba esant raudonam filtro valymo indika-
toriui patikrinkite jo uzpildymo tdrj. PrieSin-
gu atveju purvas gali iSsipilti atidarius
baka.

Patimo funkcija

Sunkiai prieinamoms vietoms arba valyti vie-
toms, kur siurbti nejmanoma, pvz., lapams i$
zvyro Salinti.
> Paveikslas B8l
|kiSkite siurbimo zarng | patimo jungtj, taip
suaktyvindami patimo funkcija.

Darbo nutraukimas

=> I$junkite prietaisa.

= Paveikslas
Grindy antgalj pakabinkite  stovéjimo pa-
detj.

Darbo pabaiga

=> Prietaisa i$junkite ir iStraukite kistuka.

IStustinkite rezervuara.

= Paveikslas
Nuimkite prietaiso galva, iStustinkite baka
su Slapiu ir sausu purvu uzpildytg baka.
Prietaisuose su iSleidimo varztu: sausg
purvg iStustinkite per baka. Skys€iams is-
leisti naudokite isleidimo varzta.

Prietaiso laikymas

= Paveikslélis
Maitinimo laidg ir priedus sudékite j prie-
taisg. Prietaisg laikykite sausoje patalpo-
je.
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Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie$§ pradedami jprastinés ir techninés prie-

Zidros darbus, isjunkite prietaisa ir iStraukite is

lizdo tinklo kistukg.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus

tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty aptarna-

vimo tarnyba.

A\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite | van-

denj.

=> Prietaisg ir sintetines priedy dalis valykite
paprastu sintetikos valikliu.

=>» Jei reikia, kamera ir priedus i$plaukite
vandeniu ir prie$ vél naudodami iSdziovin-
kite.

> Paveikslas [EEI
Lizdinj filtra, jei reikia, valykite tik po van-
dens srove; netrinkite ir nevalykite Sepe-
Ciu. PrieS sumontuodami, palaukite, kol
iSdzius.
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Pagalba gedimy atveju

Neveikia tinklo kabelis
=> Tinklo kabelis gali bati uzsiterSes, iSvalyki-
te ji.
Sumazéjes siurbimo galingumas

Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite:

=>» ar neuzsikimso priedai arba siurbimo
vamzdis; ilgu virbu pasalinkite kamstj,

= UzsiterSusi filtro kaseté:

Prietaisuose be filtro valymo funkcijos

»Efficient®: iSkratykite lizdinj filtra, jei rei-

kia, plaukite tekanc¢iu vandeniu.

(Zr. apraSyma ir (arba) paveikslélj &)

Prietaisuose su filtro valymo mygtuku

»Efficient: taikykite filtro valymo funkci-

ja.

(Zr. apraS8ymg / paveikslélj tR)

Lizdini filtra, jei reikia, plaukite tekan¢iu

vandeniu.

(Zr. apraSymaq ir (arba) paveikslélj &)

Pakeiskite lizdinj filtra.

ar nepilnas filtro maiselis; jdékite naujg

maisel;.

(zr. apraSymaq / paveikslélj ™)

Bendrieji nurodymai

Garantija

L7

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos saly-
gos, kurias nustato jgalioti pardavéjai. Gali-
mus prietaiso gedimus garantijos galiojimo
laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei tokiy
gedimy priezastis buvo netinkamos medzia-
gos ar gamybos defektai. Dél garantinio gedi-
my pasalinimo kreipkités | pardavéjg arba
artimiausig klienty aptarnavimo tarnyba. Vi-
suomet pateikite pirkimg patvirtinantj kasos
kvita.
(Adresa rasite kitoje puséje)

Klienty aptarnavimo tarnyba
ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus,
Jums padés masy KARCHER filialo darbuo-
tojai.
(Adresag rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy uzsa-
kymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sara-
Sas pateiktas naudojimo instrukcijos pabaigo-
je.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$ pardavé-
jo arba Jasy KARCHER filiale.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys pateikti dangcio atverti-
mo puséje. Toliau paaiSkinami ten naudojami
simboliai.

=<
L

|tampa
Galingumas, P, (nominalus)
Galingumas, P, (maksimalus)

Didziausia | lizdg jungiamy prietai-
sy galia

Elektros tinklo saugiklis (inercinis)
MaisSelio talpa

Vandens émimas su rankena

EH“ Wi i i

Vandens émimas su antgaliu grin-
dims.

gz[
£

Elektros laidas

TriukSmo lygis (EN 60704-2-1)

Sl

Svoris (be priedu)

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!
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LLlaHoBHMI nokynewb!
A M Mepen nepLunm 3aCTocyBaHJ4ﬂM

==1| BaLLOro NPMCTPOIO NPOYUTANTE L0
opuriHanbHy IHCTPYKLito 3 ekcnnyartadii, nicns
LIbOro AinTe BigNoOBiAHO Hei Ta 36epexiTh ii ans
nofdanbLLoro KOpUCTyBaHHs abo ANt HACTYMHOTO
BrliacHuka.

I'IpaBMane 3aCTOCyBaHHA

MpucTpin NpuaaTHWIA 4O BUKOPUCTaHHS SIK

MUIIOCOC AN CyXOi Ta BOMOrOi OYUCTKN Y

BiZANOBIAHOCTI O AaHOI IHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii

Ta BKasiBOK LL0A0 Ge3neku.

Llen npucTpint npuaHadYaeTbCsa Ans NpuBaTHOroO

BUKOPUCTAHHS i HE NPUCTOCOBaHUI 1O

HaBaHTaXXeHb NPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTAHHS.

— HeobxigHo 3axvwatu npunag sig gowly. He
36epiraTv No3a NPUMILLEHHSAM.

— 3abopoHSAETHCS BCMOKTYBATU NpUnagom
Monin Ta caxy.

BukopucToByBaTth 4ns BONOroro/cyxoro

NPMBMPaHHS TiNbKK 3:

—  OpuriHanbHUM iNbTPYBaNbHUM MiLLKOM.

—  OpuriHanbHUMK 3anacHUMK YacTUHaMu,
aKcecyapamu Ta JOAATKOBUM 0BnagHaHHAM.

BupobHuk He Hece BiaNoBiganbHOCTI 3a 30MTKY,

3aBfaHi HeBiANOBIAHMM ab0 HenpaBUNbHUM

3aCTOCYBaHHAM NPUCTPOIO.

OxopoHa foBKinns

MaTepianu ynakoBku niggarTbCs
<j9 nepepobLi Ansi NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHSI.

Bynb nacka, He BUKuZaliTe NakyBasbHi MaTepianu
pasoM i3 JOMaLLHIM CMITTAM, BigganTe ix ans
NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI MaTepiany,
ﬁ L0 MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS NMOBTOPHO.
mmm ToMy, OyOb Nacka, yTunisynre crapi
NPUCTPOi 3a 4OMNOMOrOK cneLianbHUX CUCTEM
360py CMITTS.

YTunisauia dinbTpa Ta hinbTpyBanLHoro
MiluKa

®inbTp Ta iNbTPyBanbHWiA MiLLOK BUTOTOBMEHI 3
eKonoriyHo 6e3neyHnx matepianis.

£AKLLO BOHU He MICTSTb PEYOBMH, LLIO 3aDOPOHEHI
Ans yTunisadii AomMallHbLoro cmiTTs, Bu moxete
YTUNI3yBaTK iX 3i 3BU4ANHUM JOMALLHIM CMITTSIM.
IHCTpYyKUiIi i3 3acTOCYBaHHSA KOMNOHEHTIB
(REACH)

AKTyarbHi BigOMOCTi NP0 KOMNOHEHTU HaBeAeHi Ha
Be0-By3ni 3a aapecoto:
www.kaercher.com/REACH

— Llel npucmpili He npu3Ha4yeHo ons
suKopucmaHHs nto0bMu (y momy yucsi Ui
dimeli) 3 0bmexeHUMU hi3UYHUMU,
CeHCopHUMU abo po3ymosuMU 30amHOCMAMU
abo ocobamu 3 gidcymHicmio docsidy U/abo
3HaHb, 3@ BUHAMKOM 8urnadkie, SKWo 3a
3abesneyqyeHHsM be3neku ixHboi pobomu
crocmepiearoms creyianbHO Ni02omoeneHi
0c06u abo 80HU 00epXKytomb 8i0 HUX 8Ka3i6KU,
W0 cMocytombCs BUKOPUCMAHHS MPUCMPOIO.
HeobxioHo cmexxumu 3a 0imbMu, He
003801AmMu iM 2pamu i3 MPUCMPOEM.

—  [akysanbHy nnieky mpumatime rnodani 6i0
dimed, icHye Hebe3neka 3adyweHHs!

—  Tpucmpiti cnid eidkmoYamu ricns KOXHo2o
suKopucmarHs i neped nposedeHHsIM
OYULWEHHS/MEeXHIYHO020 06CITy208Y8aHHS.

—  Hebesneka noxexi. He donyckamu
8CMOKMY8aHHsI nanatoyux abo mniryux
npedmemis.

— Poboma y subyxoHebesneyHux ymogax He
00380/19€MbCSI.

I\ EnekmpuyHe 3’¢dHaHHS

lpucmpit cnid emukamu nuwe 00 3MiHHO20

cmpymy. Hanpyaa noguHHa eidrnogsidamu

eKasaHuM Ha ¢hipmosili mabnu4yi npucmpor

OdaHum w000 Harpyau.

/A He6esneka epaxenns cmpymom

Hikonu He mopkalimeck MepexXH020 WwmeKepy ma

PO3eMKU 80/102UMU PyKamU.

HemoxHa sumsiaysamu MepexHuli wmekep i3

PO3emKU 3a MePEeXHUU WHYP.

lepesipsimu nidknoueHHs npunady 0o Mepexi Ha

npedmem nowKOOKEHHS neped KOXHUM

guKopucmaHHaM. 3amiHime dechekmHuli nposio
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yepe3 asmopu308aHy cepsicHy cryxby/

enekmpuka.

Llob yHUuKHymu HewacHux surnadkie rid yac

suKopucmaHs enekmponpunadig, Mu

peKkoMeHOYEMO 8UKOPUCMO8Y8amMU PO3EMKU 3

nonepedHbO y8iMKHEHUM agmomMamom 3axucmy

8i0 moKy sumoky (makc. 30 MA cunu moky

HomiHasnbHoi 0ii).

A O6epexHo!

esHi pe4osuUHU MOXYmb cmeopiosamu

8ubyxoHebe3mneyHi ea3u abo cymiuwi, 3MiyHUCh

3i 8CMOKMYy8aHUM no8impsim.

Hikonu He ecMokmysamu nuIococoM HacmyrHi

PEYOBUHU:

—  BubyxoHebe3neu4Hi abo eoproyi 2a3u, piduHu
abo nun (peakmugHul nus)

—  PeakmusHuli Memanesud nun (Hanpuknao,
arnoMiHil, MazHit, YUHK) y cronyui 3
CUITbHOMYXHUMU ma KUCIOMHUMU 3acobamu
Onsl YUWEHHSI

—  HepossedeHi cunbHi Kucriomu ma nyau

—  OpeaHidHi po34uHHUKU (Hanpuknad, 6eH3uH,
po3pidxysay ghapbu, auemoH, masym).

o mo2o X, ui peyosuHU MOXymb nowooumu

Mamepianu, wo 8UKOPUCMO8YIoMbCsl y MpUCmpoi.

300paxeHHs AMB. Ha
po3BopoTax!

B Y ybomy NocibHUKY 3 ekcniyaTtauii onucai
6a3oBi Moaeni Nnnococis Ansa Bonororo/
CyXOro npubupaHHs, siki npeacTaBneHi Ha
obknaauHLi.

B OcHallleHHs Tai KinbKicTb 40AATKOBOIO
npunagas, Wo BXoAuTb B 06CAr nocTavaHHs,
3anexwuTb Big MOAeni NpucTpoto.

Mpu po3nakyBaHHi NepeBipTe BMICT yNakoBKW Ha

HasBHICTb 404ATKOBOrO 06nagHaHHa uu

NOLLKOKEHb. Y BUMAAKY MOLUKOMLKEHb Npy

TPaHCNOPTYBaHHI NOBIZOMTE MPO Lie CBOEMY

npoaasLo.

@ BXOAATb 0 KOMMIEKTY NOCTa4YaHHs

O MoxnuBe obnagHaHHs

I] Micue nia'egHaHHsA wWnaHry

=> [1ns nNigKnioYeHHs BCMOKTYBabHOIO LUNaHry
nig yac pobotu.
(Gue. onuc / mamoHok ER)

LLiTtencenbHa po3eTka NPUCTPOIO

Mpumitka: BpaxosyBaTtu makcumansHy

npueAHaHy NOTYXHICTb (Aue. arasy « TeXHIYHiI

0aHi).

=> [Ins nigKnoYeHHs enNeKTPOIHCTPYMEHTY.
(Ous. onuc / manoHOK &)

Micue nin'eaHaHHA ana po3ayBy

=> T[lpueaHaT BCMOKTYBabHWIA LUMAHT 10
MigKNoYeHHs Ans nogadi nositps. Tum camum
aKTUBYETLCS (DYHKLS NpOaYyBaHHS.

(Ous. onuc / manoHOK =)

4 3arnubneHHA anAa pyyok

=> 3HATM rofIOBKY NPUCTPOIO Micns
PO36MOKYBaHHS B 3arMuUGNeHHi Ans py4ok.

5 Pyuka

=> Pyuyka 0fHOYaCHO CIyXUTb Ans
pOo36M0OKyBaHHS! FONOBKM MPUCTPOIO i
pesepsyapa. [Ans po3610KyBaHHs NOBHICTIO
BIOKVHYTW pyYKy Bnepea.
(Ous. onuc / manoHoK )

=> B3aTuCA 3a rofoBKY NPUCTPOIO i BUTATHYTU Ti 3
3arnmbneHHs.

=> Y nonoXeHHi Ans TPaHCNOPTYBaHHS pyyka
[OVBUTBLCS Bropy, NP BUKOPUCTaHHI NPUCTPOLO
MOBEPHYTW pPyYKy Hasag, Lwob oTpumaTti
[0CTyN 10 eNIEMEHTIB KEpYBaHHS NMPUCTPOEM.

Micue ans noaaTkoBOro oonagHaHHs

E Ha ronosLui NpUCTPOIO

=> Lle micue ans 36epiraHHa [oAATKOBOMO
obnagHaHHa NpusHadeHe ans 3depiraHHs
BCMOKTYBaIbHUX HAacaAokK Ha romnoBL
MPUCTPOLO.
BkasziBka: Micue ans 36epiraHHs npunapas
[100aTKOBO Npu3HaYeHe AN NPOBELEHHS
€(heKTUBHOIO OYMLLEHHS hiNbTpy.
(Ous. onuc / manoHoK BE)

KI-!OHKa "EdhekTUBHE ounLLEHHA
hinbTpy"
=> [ins ounLleHHs B6yA0BaHOro NaTpoHHOro
dinbTpy.
BkasiBka: He HaTucKyBaTW KHOMKY Y
HasABHICTb BONOrOro NaTpoOHHOTO (inbTpy.
(Ous. onuc / MaroHoK BE)
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E IHAnKaTOp ouMLeHHA cinbTpa

=> AKWO iHAYKATOP OUMLLEHHS (IMBTPY rOpUTb
YEPBOHUM CBITIIOM, CHif, HATUCHYTW KHOMKY Ars
npoBeaeHHs ePEKTUBHOO OUULLIEHHS DINbTPY.
(Ous. onuc / mantoHoK BR)

E KHonka 3moTyBaHHsA MepexHOro
WHypa
=> HaTuCHyTM KHOMKY 3MOTYBaHHSI MEPEXHOTO
WHypa. Kabenb aBTOMaTU4YHO 3aMOTYETLCS Y
npUCTpiN.

Micue ans popaTkoBoro obnagHaHHs
Ha rayky
= Lle micue ans 36epiraHHs 4OAATKOBOrO
obnagHaHHs npusHaveHe Ans 3bepiraHHs
BCMOKTYBambHOrO LUfIaHra, MEpeXHoro
kabento Ta HacagokK.
(Oue. onuc / masoHok [€8)

MoBopoTHuit nepemukay (BKI./
BVIKJ1’.)) i (
(6e3 B6ynoBaHOI po3eTkm)
=> Mo3uuis |: BcMokTyBaHHs abo HarHiTaHHs
MoBITPS.
MNonoxeHHs 0: MpUCTPIi BUMKHEHUIA.
(Gue. onuc / mamoHok ER)

MoBopoTHun nepemukay (BKI./
BUKI.)
(3i BOYIOBAHOI PO3ETKOIO)
=> MonoxeHHsi MAKC.: BcmokTyBaHHs abo
HarHiTaHHS NOBITPS.
=> MMonoxenHst +> MAKC.: BcMOKTyBaHHs 3
nig'eqHaHUM enNeKTPOIHCTPYMEHTOM
=>» Perynsatop noTyxHocTi: 3a HeobXigHoCTi, Npu
BCMOKTYBaHHi abo npu poboTi 3
€NEKTPUYHUMMU IHCTPYMEHTAMM 3HU3NUTH
MOTYXHICTb YCMOKTYBaHHSI.
=> MonoxeHHs 0: MpucTpiit BBIMKHeHWiA. Ha
€reKTPOIHCTPYMEHT NOAAETLCS Hanpyra.
(Ous. onuc / MmantoHOK ER ER)

[l  NapkyBanbHe nonoxeHHs

=> [1ns BUMKHEHHSA Hacaaku ANg nignorv nig vyac
nepepaw B poboTi.
(Ous. onuc / mantoHoK &)

Micue ans _.qo.anKosoro o6nagHaHHA
Ha EMHOCTI
=> Lle micue ans 36epiraHHs AOAATKOBOTO
obnagHaHHA NpusHayeHe ans 3depiraHHs
BCMOKTYBanbHWX TPYOOK Ta iHLWOro
[104AaTKOBOro 06nagHaHHs.
(Ous. onuc / manoHOK €8)

[l CnpsamosyBankHuii Baneub

Pisb6boBa npo6ka 3nMBHOro
oTBOpY
=> [pobka 3nMBHOMO OTBOPY CAYXMWTb ANS
LIBUAKOTO | 3pYYHOrO CMIOPOXHIOBAHHS
OpyaHOi BoAM 3 EMHOCTI. [Ans kpaLyoro
CMOPOXHIOBAHHSI HAXUIUTU EMHICTb ynepes.
(Ous. onuc / manoHoK €8)

16 ®inbTpyBanbHbIN MiLLOK

Mpumitka: NS YMLLEHHS y BOIOrOMY PeXUMi He
cnip 3acTocoByBaTH MilLku Ans 36opy nuny.
= PekomeHAaLif Ana npucTpoiB 6e3 dyHKLi
e(heKTMBHOIO OUMLLEHHA iNnbTPY:
[inst BCMOKTYBaHHs fpibHoro nuny cnig
3aCTOCOBYBATMW MILLOK Anst 360py nuny.
(Ous. onuc / mantoHok B¥)

MNaTpoHHUM hinbTp .
(BXe BCTAHOBIEHWII B MPUCTPIlA)

=> OinbTpyBanbHUIA NaTPoOH Mae ByTu
BCTaHOBIEHWI ik Npy poboTi y Bonoromy, Tak
i B CYXOMY pexumi.
MpuwmiTka: Mepen noganbLwnM BXUBaHHAM
ANS YULLEHHS B CYXOMY PEXUMi NaTPOHHWIA
inbTp cnig npocywnTL.
(Ous. onuc / mantoHoK EE)

18 BcMmokTyBanbHUM WNaHr 3
py4Koro

=> BTUCHYTU BCMOKTYBAIIbHUIA LMAHT B
3'egHaHHA o dikcadii.
(Ous. onuc / MaroHoK EXl)
Mpumitka: Ans BUTAraHHS Wnaxry cnia
HaTUCHYTMW NanbLsMW Ha CTOMOP | BUTATHYTH
BCMOKTYBaNbHWIA LUNaHT.

19| BcMokTyroui Tpy6ku 2 X 0,5 M

=> 3'egHaTvt 06MABI BCMOKTYBarbHi TpY6KM Ta
MiAKMIOYNTM X 4O BCMOKTYBANbHOTO LUMAHTy.
(Ous. onuc / manoHoK ER)
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m Hacapka ansa nignorn
(3i BCcTaBKaMu)

=> [Ins YNLLEHHSA TBEPAWX i KUIIMMOBUX MOKPUTTIB
3aCTOCOBYIOTLCS BiAMNOBIAHI BCTABKY.
Teepai noBepxHi, Boniore NpubupaHHs:
BukopucToBysaTth BCTaBky 3 2 ryMOBUMM
rybkamu.
TBepai noBepxHi, cyxe NpMOUpaHHs:
BukopucToByBaTh BCTaBKY 3 2 LLjiTKAMM.
KunumoBe nokputTs, Bonore Ta cyxe
npubupanHs: MNpautoBati 6e3 3acToCyBaHHS
BCTaBOK.

Hacapgka gns nignoru
(3 Baxenem nepemmkaHHs)

= [1ns YMILEHHS TBEPAMX | KUITUMOBUX
NOKPUTTIB:
Baxinb Ha BigMITL, w119 KUTUMOBUX
NOKPUTTIB
Baxinb Ha BigMITL ==l== 119 TBEPONX
NOBEPXOHb

Conno Ans 3anoBHEHHS

=> [Ind KyTiB, CTUKIB, pagiaTopis onaneHHs Ta
BaXKOAOCTYMHUX MOBEPXOHb.

ApanTep

=> [Ins 3'e4HaHHs BCMOKTYBamNbHOTO LUNaHra 3
€MNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
(Ous. ornuc / MantHOK &)

=> Tpun HeOBXiAHOCTI NPUKPINKUTK 4O
€MeKTPOIHCTPYMEHTY afanTep 3 HOXEM, LLO
Bignosigae giameTpy NigknioYeHHs

24 FHYYKMI WNaHr iHCTpyMeHTa

=>» [Ins 6inbLuoi rHy4kocTi Npu poboTi 3
€MeKTPOIHCTPYMEHTOM.
MpumiTka: Takox MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 3
aganTepom.
(Ous. onuc / ManoHOK &)

25 KoMnnekT ansa cunbHoro
3abpyaHeHHs
=> Pi3HOCTOPOHHII KOMMNIEKT ANs CUIbHOTO
3abpyaHeHHs Byab-aKkoro Tuny.

A\ 3aexu npautosamu 3i ecmaHosIeHUM
nampoHHUM ¢hinbmpom, siK npu eosnoai,
mak i npu cyxili oyucmuyj.

Mepen BBegeHHAM B ekcnnyarauilo

= MantoHok
Mepepn noyatkom ekcnnyarawii anapaty
BCTaHOBUTW AOAaHI He3aKpinmneHi YacTuHM.
= ManioHok
PekomMeHpauis ans npucTpoiB 6e3 dyHKuii
echeKTMBHOrO oumLLeHHs inbTpy: Ans
BCMOKTYBAHHS ApibHOro nuny cnig
3acTocoByBaTH (iNbTPYBamNbHWA MiLLOK.

BBepeHHs B ekcnnyarauito

> ManoHok EXI

MNig'egHaTtv akcecyapwm.
= ManioHok EH

BcTaBTe LTencensHy BUIKY.
= ManoHok EH

BkntouiTe npucTpin.

Munococ ansa cyxoi o4UCTKN

lMpayroeamu minbKu 3 CyXum nampoHHUM
inompom!

=>» YBara: py BCMOKTYBaHHi Monesty Ta caxi
BUKOPWCTOBYBATH NULLIE NONEPeaHin Biacikay
(Ne 3amoBneHHs 2.863-139).

PekomeHgauisft ons npucTpoiB 6e3 yHKLii

edpeKTUBHOro ounLeHHs inbTpy: [na

BCMOKTYBaHHs Api6HOro nuny cnig 3acTocoByBaTu

inbTPyBaNbHUI MILLIOK.

(Ous. onuc / mantoHoK M)

=>» CTyniHb 3anoBHEHHS INbTPYBANbHOIO MilLKy
3aneXUTb Bif BCMOKTYBaAHOMO 3a0pyaHEHHS.
BcTaHoBneHiit Milwok Ans 36opy nuny moxe
MOMNHYTK, TOMY W Or0 Chif CBOEYaCHO 3aMiHiTb.
Mpun BCMOKTYBaHHI nuny, nicky Ta iH. cnig
yacTilwe 3miHBaTH iNbTPYBamnbHWA MILLOK.

B npucTtposx 3 dyHKuieto edpekTUBHOrO

oumLieHHs GinbTpiB: [py BCMOKTYBaHHI 6e3

BUKOPUCTaHHS (inbTpyBanbHOro Millika iHaMkaTop

OUMLLEHHS (iNbTPY ropUTb YEPBOHWM CBIT/IOM B

TOMY BUMAAKY, SKLLO HEOBXIAHO OYMCTUTH

NaTpPOHHUIA INbTP.

=> [poBecTn edheKTUBHE OUNLLEHHS DINbTPY.
(Ous. onuc / mantoHok BR)
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Bonore npubupaHHs

=> [Ins ycMOKTyBaHHs Bonoru abo Bonororo
npubupaHHa Haparm 6axaHe gogaTtkose
obnafHaHHsa Ha YyCMOKTYBanbHi Tpyoku abo
NPSIMO Ha PYuYKy.
A\ Yeaza:
He sukopucmosytime ¢inbmpyeanbHull Miluok!
HeezatiHo sumkHymu npucmpit, SKwo 3'seunacs
niHa abo npocmynae piduHa!
TMpumimka: Skwo pe3epayap nosHul, nonnagoxk
3akpusae omaip 07151 BCMOKMYy8aHHS i npucmpid
npayroe 3 binbwum yucom obepmig! HezaliHo
8UMKHYmMU rpucmpiti ma eunopoXHUmu
pesepayap.
BukopucTaHHA eneKTpoiHCTPYMEHTIB

=> Tpun HeOBXiAHOCTI NPUKPINKUTK 4O
€MNeKTPOIHCTPYMEHTY ajanTep 3 HOXEM, LLO
BignoBigae AiaMeTpy MigKMoYeHHs

> MarioHok
A) OpsrHyTv aganTep, WO A0AAETLCS, Ha
BCMOKTYIOUUIA LLNAHT Ta 3'e4HaTy oro 3
€MNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
=abo
B) [Ins 6inbLUOi rHYYKOCTi BUKOPUCTOBYBATU
THYYKWIA LLUNAHT ANS eNeKTPOIHCTPYMEHTY.
3'egHaTi NOro 3 YCMOKTYBAMbHUM LUSIAHIOM i,
3a HeobxigHOCTI, 3 aganTepoM, a noTiM
MiAKNIOYUTI €NEKTPOIHCTPYMEHT.

> MaritoHok
Ansa npucTpoiB 3 BOYA0BaHO pO3eTKOLO:
BcTasuTu WwiTencenb enekTPoiHCTPYMEHTY B
nurnococ.

= ManioHok
YBiMKHYTV Npunag, (MOBOPOTHWA BUMMKAY BMiBO B
nonoxehHst +L MAKC.) i noyat pobory.
Mpumimka: lpu y8iMKHEHHI
e/1eKmpoiHCMpPYMeHMmy, 8CMOKMYy8sasbHa
mypbiHa no4YuHae npausamu 3 3ampuMKo
0,5 cekyHd. llicns 8UMKHEHHS
€/1eKmpOoiHCMpPYMeHmy 8CMOKMYysasbHa
mypb6iHa we 6yde npaytosamu 5 cekyHO Ons
moeo, wob ecMokmamu 3anuwKu cMimmsi y
8CMOKMYHOMY WiaHey.

EdekTnBHE ounLieHHA dinbTpy

FAKLLO iHAMKATOP OYULLEHHS (INbTPY ropuThb
YEepBOHWUM CBITIOM, NPOBEAiTh OUYULLEHHS
dinbTpy.

= MarioHok
BcTaBuTy BCMOKTYBaNbHWIA LLMNAHT 3 PYYKOIO B
MicLie MigKIMYEeHHs Npunaaas Ha ronisui
npUCTpoto. Tpu pasn HaTUCHYTW KHOMKY
€(hEKTUBHOIO OYMLLEHHS iNbTPy Ha
npaLo4oMy NPUCTPOI, NPU LIbOMY NoYeKaTu
4 ceKyHOM MK HAaTUCHEHHSIMM.
BkasiBka: AKLLO iHOMKATOP OYMLLEHHS
(inbTPy NOCTINHO rOPUTL YEPBOHWM CBITIIOM,
abo nicns 6araTokpaTHOrO HAaTUCHEHHS Ha
KHOTMKY OYMLLEHHS PinNbTPy NepeBipuTYH piBEHb
3anoBHEHHs pe3epByapy. IHakwe npu

BIZKPUTTI pe3epByapy Moxe BuainuTucs dpya.

Po3ayB

OuunLLEeHHS BaXKKOAOCTYMHKUX MicLb abo Micub, ae
BCMOKTYBAHHS He MOXIMBE, HanpuKnag,
BUOANEHHS NNCTS 3 rpaBito.
= MarnioHok
lMpueaHaTV BCMOKTYBaNbHWIA LWAHT A0
NigKNYeHHs Ansg nogadvi nositps. Tum camum
aKTUBYETLCS (DYHKLS NpOAYBaHHS.

MepepuBaHHsA po6oTH

=> BuKnoiTL NPUCTPIid.

= MaroHok
BcTaHoBUTY Hacazky Ans nignorv B
NapKyBasbHE MOSTOXEHHS.

3akiH4yeHHs poboTu
= BWMKHYTW NPUCTPIit Ta BUTAMHYTY LUTEKep.

CnopoxHUTKU pe3epByap

> MantoHok
3HATU roNoBKY NPUCTPOIO, CMIOPOXHNUTH
pe3epsyap 3 Bornorim abo cyxum Gpyaom.
Y npucTposx i3 npo6Koto 3nuBanbLHOro
oTBOpY: Buganutu cyxui 6pya 3 pesepsyapy.
[na BMaaneHHs piavMHW BUKOPUCTOBYBATM
npobKy 3nNMBanbHOrO OTBOPY.

36epiraHHA NpPUCTPOIO

= MarnoHoK
CknacTu kaberb XUBMNeHHS Bif
ernekTpoMepeXi Ta NPUHANEXHOCTI Ha
npucTpoi. 36epirati NPUCTPIN B CyXmx
NPUMILLEHHSIX.

UK-5

171



172

DOornsp Ta TexHiuHe 06CnyroByBaHHsA

A O6epexHo!

[1id 4ac nposedeHHs bydb-sKux pobim 3 doansdy

ma mexHiyHo20 06cry208y8aHHs anapam crio

BUMKHYMU, @ Mepexesuli WHYp - umsiamu 3

pO3emKU.

PemoHmHi pobomu ma pobomu 3 enekmpuyHUMU

8y3namu MOxe 8UKOHy8amu Mminbku

yrogHosaxeHa cyx6a cepeicHo20

06c¢r1y208y8aHHSI.

A\ Yeaza

He sukopucmosysamu 3acobu 0ns YuweHHs 0ns

cKra abo yHieepcarnbHi 3acobu Onst YUUEeHHs!

3abopoHsembcs 3aHyprosamu npucmpid y 800y.

=>» OunwiyBaT NPUCTpIii Ta akcecyapw 3
nnacTmacy 3a 4ONOMOroK CTaHAAPTHUX
3acobiB 4N YMLLeHHS BUPOGIB 3 NnacTmachu.

=>» bak Ta npunapas B pasi HeobXigHOCTI
NPOMWTK BOAOIO Ta NPOCYLLMTY Nnepes,
HaCTYMHWUM BUKOPUCTaHHSM.

= MarnioHok
Y pasi noTpebu NPOBOANTY OUULLEHHS
naTpoHHOro inbTpy nia CTpyMmeHem Bogu. He
BUTWUPATY | HE YACTUTU i3 3aCTOCYBaHHSAM
witkn. MNepen BCTAHOBMEHHSIM MOBHICTIO
BUCYLLUMTW.

Honomora Yy BunagKy Henonanok

MepeXHui WHYp He 3MOTYETLCA.

= MOBIpHO, MEPEXHNIA LIHYP 3a6pyaHEHNIA.
OunNCTUTU MEPEKHUI LLIHYP.

3HMXKEHHA cunu BCMOKTYBaHHA

Y BUNAZKY 3HWXEHHS CUITU BCMOKTYBaHHS

nepesipTe HaCTynHe.

=> LUnaHr BcMoKkTyBaHHs abo Tpybka
BCMOKTYBaHHs 3abunucs. Buganitb
3abpyaHEHHS 32 JOMOMOTOH CTEPXKHS.

=> [laTpoHHUiA GinbTp 3a0pyaHEHNIA:

B npuctposix 6e3 dyHkuii edrekTUBHOrO

ouuLEeHHs inbTpy: ButpycuTu Bmict

naTpoHHOro iNbTPY, Y pasi noTpedbn npommTi

inbTp NPOTOYHOK BOAOIO.

(Ous. onuc / mantoHoK EE)

B npucTtposx 3 pyHkuicto edpekTuBHOro

ouunLweHHs inbTpiB: OuncTUTM PInbTP.

(Ous. onuc / manoHoK BX)

3a HeoOXigHOCTI, 04MCTUTU NATPOHHUI PINbTP

Ta NPOMUTY Nif CTPYMEHEM BOAM.

(Ous. onuc / MaroHoK ER)

3aMiHUTW NOLUKOAXKEHWI NATPOHHUIA (iNbTP.

Miwwok ans 36opy nuiy 3anoBHEHWIA, BCTaBUTH

HOBWI MILLIOK.

(Ous. onuc / mantoHoK M)

L7
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3aranbHi BKasiBku

[apaHTif

Y KOXHil kpaiHi f4iloTb YMOBW rapaHTii, BuAaHi
HaLUMMK KOMMNETEHTHUMW TOBapUCTBamM 3i 30yTy.
Henonagku B poboTi NPUCTPOIO MK YCYyBAaEMO
6e3nnaTHO NpOTAroM TepMiHy Aii rapaHTii, Ko
BOHW BUKIMKaHi 6pakom matepiany Yv noMunkamm
BUrOTOBIEHHS. Y rapaHTiltHOMy BUNaaky
3BepTanTecs, Oyab nacka, 3 0bnagHaHHaM Ta
[OKYMeHTamu, Lo NiATBEPAXYIOTb NOKYNKY
npucTpoto, Ao Bawworo Toprosoro areHta abo 1o
NPUBEAEHNX HUXKYE NYHKTIB rapaHTiNnHOro
06CnyroByBaHHs KNi€HTIB.

(Appecw auB. Ha 3BOPOTI)

Cnyx6a nigTpMMKM KOpUCTyBauiB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi nonomok Bam
[AOMOMOXYTb HaLli NpefcTaBHUKK doiniany
KARCHER.

(Appecw auB. Ha 3BOpOTI)

3aMOBneHHsl 3anacHMX YacCTUH Ta
cneuianbHOro oonagHaHHs

ACOPTUMEHT 3anacHWX YacTWH, LLIO YacTo
HeoOXigHi, MOXHa 3HaWTU B KiHLi iIHCTPYKLii no
ekcnnyarauii.

3anacHi YacTuHu Ta cnevjianbHe obnagHaHHs Bu
3MoxeTe oTpumaTu y Bawero aunepa abo y
chiniani chipmn KARCHER.

(Appecu ouB. Ha 3BOpOTI)

UK-7

TexHiyHi xapakTepucTrKM

TexHiuHi XapakTepuCTUKK BKa3aHi Ha CTOpiHKax,
Lo po3KkpuBatoTbea. [lani nponoHyeTbes
PO3'ACHEHHS BUKOPUCTaHUX CYMBONIB.

Hanpyra

nom

~{El

MoTyXHICTb Pyoyivansia

=
g
8

MOTYXHICTb Pyakcumansia

MakcvumanbHa Hanpyra B po3eTui
npuCTpoIo

3ano6ixkHUK (iHepLinHWiA)

MicTkicTb pesepsyapy

BXWUTOK BOAM PYKOSITKOHO

BuTOK BOAM Hacaakot Ans Nignoru
Mepexesuii kabenb

PiBeHb 3BykoBoro Tucky (EN 60704-2-
1)

Bara (6e3 obnagHaHHs)

= HH%EH“ ¥ &

Mosxnuei 3miHu y KOHcmpyKuii npucmpoto!
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
Lichtblaustrae 7

1220 Wien

= (01) 250 600

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
T (03) 9765 - 2300

B/LUX
Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B: 0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Kéarcher Indistria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Kércher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
T 1-800-465-4980

CH

Karcher AG
Industriestrale 16
8108 Dallikon

T 0844850 863

cz

Karcher spol s r.o.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ri¢any u Prahy
T 0323606014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kénigheim-Gissigheim
T (07195) 903 2065

DK

Kércher Rengeringssystemer A/S
Gejlhavegérd 5

6000 Kolding

T 70206 667

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
@ 902170 068

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01) 43996 770

FIN

Karcher OY
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
@ 0207 413 600

GB

Karcher(UK) Limited
Karcher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, OX16 1TB
@ 01295752200

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

@ 210-2316 153

H

Kércher Hungaéria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Kércher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Karcher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

= (01)4097777

KOR

Karcher (Korea) Co. Ltd.

162 Gukhoe-daero

(872-2 Sinjeong-Dong)

Seoul, Korea

T 02-322-6588,A/S.1544-6577

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03)58821148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

T 018000241313

N

KarcherAS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
T (09) 274-4603

P

NEOPARTSII- Equipamentos, S.A.

Av. Infante D. Henrique, Lote 35
1800-218 Lisboa
T 218558300

PL

Kércher Sp.zo.o.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

T (012)6397-222

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
PartB, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
= (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.I.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti
@ 0372709001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mocksa
yn.TaraHckas, 4.34, ctp.3
T +74952283945

S

KarcherAB
Tagenevéagen 31
42502 Hisings-Karra
= (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.0.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 0376555798

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / Izmir

= (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

= (02) 2299-9626

UA

Kércher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 594 7575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
= (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545; 877-527-2437

ZA

Karcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

T (011) 574-5360

KARCHER

www.karcher.com

06/2011
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